 إﻻ أن اﻟﺘﻄﻮر اﻟﺘ'ﻜﻨﻮﻟﻮﺟﻲ،ﺗﻌﺪ ﻣﺼﺮ ﻣﻦ أﻛﱶ دول اﻟﻌﺎﻟﻢ اﻟﺘﻰ ﻋﺮﻓﺖ اﻟﺤﺮف اﻟﻴﺪوﻳﺔ ﻣﻨﺬ اﻟﻘﺪم
 ﻟﻜﻦ ﺗﺒﻘﻰ اﻟﺼﻨﺎﻋﺎت اﻟﻴﺪوﻳﺔ ﻫﻲ اﻟﻜﻨﺰ اﻷﺛﻤﻦ واﻟﱰاث اﻷﻛﱶ،أدى إﻟﻰ ﺗﻮارﻳﻬﺎ ﻋﻦ اﻟﺴﺎﺣﺔ
.'ﺄﺛﲑا ﻋﻠﻰ ﻣﺮ اﻟﻌﺼﻮر
ً ﺗ
 وﻟﻤﺎ ﻛﺎن اﻟﻤﺠﻠﺲ، ﺗﺒﻨﺖ اﻟﺪوﻟﺔ اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﻤﺒﺎدرات ادرا ًﻛﺎ ﻣﻨﻬﺎ ﻷﻫﻤﻴﺔ ﻫﺬا اﻟﻘﻄﺎع
اﻗﺘﺼﺎدﻳﺎ ﻓﻘﺪ ﻗﺎم
اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة ﻫﻮ أﺣﺪ اﻟﺠﻬﺎت اﻟﺤﻜﻮﻣﻴﺔ اﻟﻤﻌﻨﻴﺔ ﺑﺎﻟﻨﻬﻮض ﺑﺎﻟﻤﺮأة
ً
ﺑﺎﻟﺘﻌﺎون ﻣﻊ ﻣﺆﺳﺴﺔ ﺳﺎوﻳ'ﺮس ﻟﻠﺘﻨﻤﻴﺔ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ وﺑﻨﻚ اﻻﺳﻜﻨﺪرﻳﺔ ) ﻣﺒﺎدرة اﺑﺪاع ﻣﻦ
ﻣﺼﺮ ( ﻻﺻﺪار ﻛﺘﺎﻟﻮج ﻳﻌﻤﻞ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺎﻋﺪة اﻟﺴﻴﺪات ﻋﻠﻰ ﻓﺘﺢ ﻗﻨﻮات ﺗﺴﻮﻳ'ﻖ ﻟﻬﻦ واﻻﺣﺘ'ﻜﺎك
 ﻛﻤﺎ ﻳﺘﻀﻤﻦ ﻗﺼﺺ ﻧﺠﺎح ﻟﺒﻌﻀﻬﻦ ﻣﻤﻦ واﺟﻬﻦ ﺻﻌﻮﺑﺎت ﻓﻰ ﺑﺪاﻳﺔ،ﺑﺠﻤﻬﻮر اﻟﻤﺴﺘﻬﻠﻜﲔ
.اﻟﻄﺮﻳ'ﻖ وﻫﻲ ﻗﺼﺺ ﻣﻠﻬﻤﺔ ﻻﺧﺮﻳﺎت ﻛﻲ ﻳﻀﻌﻦ ﻗﺪﻣﻬﻦ ﻋﻠﻰ أول ﻃﺮﻳ'ﻖ اﻟﻨﺠﺎح
ﻣﻨﺘﺠﺎ
ﻋﻨﺪ ﻣﻄﺎﻟﻌﺘ'ﻜﻢ ﻟﻬﺬا اﻟﻜﺘﺎﻟﻮج واﻗﺘﻨﺎﺋ'ﻜﻢ ﻗﻄﻌﺔ ﻣﻦ اﻟﻘﻄﻊ اﻟﺘﻰ ﻳﺤﺘﻮﻳﻬﺎ ﻓﻘﺪ اﻗﺘﻨﻴﺘﻢ
ً
 ﻟﻜﻨﻬﺎ ﺟﺰء أﺻﻴﻞ، ﻗﻄﻌﺔ ﻟﻴﺴﺖ ﻓﻘﻂ ﻣﻨﺘﺞ ﻳﺒﺤﺚ ﻋﻦ ﻣﺴﺘﻬﻠﻚ.ﻣﺼﻨﻮﻋﺎ ﺑﺄﻳﺪي ﺳﻴﺪات ﻣﺼﺮﻳﺎت
ً
 وﺑﺬﻟﻚ ﻳﺘﻢ ﺗﻌﺰﻳ'ﺰ ﺛﻘﺘﻬﻦ ﻓﻰ أﻧﻔﺴﻬﻦ.ﺟﻤﻴﻌﺎ
ﻣﻦ ﺗﺮاث أﻣﺔ ﻟﻬﺎ ﺟﺬور وﺗﺎرﻳ'ﺦ ﻫﻮ ﻣﺼﺪر ﻓﺨﺮ ﻟﻨﺎ
ً
،وﻳﻤﻜﻨﻜﻢ اﻟﺘﻮاﺻﻞ اﻟﻤﺒﺎﺷﺮ ﻣﻌﻬﻦ ﻣﻦ ﺧﻼل أرﻗﺎم اﻟﻬﻮاﺗﻒ اﻟﻤﻮﺟﻮدة ﺑﺎﻟﺪاﺧﻞ
.ﻓﺸﻜﺮا ﻟﻜﻢ
ً

Since ancient times, Egypt has been one of the world’s most famous countries
known for handicrafts. Despite the technological advancement that has led
to the overshadowing of these crafts, handicrafts remain the most valuable
treasure and the most influential heritage throughout history.
Being aware of the importance of this craft, the Egyptian Government has
adopted a lot of initiatives related to handicrafts. And since the National Council
for Women has been entrusted with women’s economic advancement, it has
collaborated with the Sawiris Foundation for Social Development and the
Bank of Alexandria (their flagship initiative “Ebda3 Men Masr”) to design a
catalogue to create marketing channels for women. The catalogue includes
success stories for some of the women who have had difficulties at the
beginning of their path. These stories can be inspiring for others to put their
feet on the path to success.
When you read this catalogue, and buy one of the pieces it includes, you
purchase a product made by Egyptian women. The value of the purchased
piece to the consumer is not only about ownership, but it is an authentic part
of the heritage of a nation with roots and history that is a source of pride to us
all; thus resulting in a boost to the women’s self-confidence.
To get in contact with these inspiring women, kindly find their phone
numbers in the catalogue.
Thank you.

Please note that the prices included in the catalogue are subject to change.
.ﻳﺮﺟﻰ اﻟﻤﻼﺣﻈﺔ أن اﻷﺳﻌﺎر اﻟﻤﺘﻀﻤﻨﺔ ﻓﻲ اﻟﻜﺘﺎﻟﻮج ﻗﺎﺑﻠﺔ ﻟﻠﺘﻐﻴ"ﲑ

ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

National Council for Women
اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة
Egyptian Handcrafts have a special connection with Egyptian Heritage. Many years ago, all Egyptian Governorates
were named by handcrafted products that had their raw
materials available in that specific location and which reflected the nature and identity of the local community.
Egyptian women are known to be the guardians of the
Egyptian Heritage. Their keenness to preserve and develop this heritage is demonstrated through the professional
Egyptian products that are not only inspired by the Ancient
Egyptian heritage, but also tailored to
fit our current era.
Egyptian Products such as Ceramics,
Kleem, Embroidery, Argoon, Jewelry,
Handmade Carpets and other products are known for their uniqueness,
diversity, authenticity and tastefulness.
They are being mastered by the Egyptian woman living at the core of the
Egyptian culture. This is what gives
those products a global edge and a
competitive advantage among international markets.
Through this catalogue, we present the
story behind each product inspired
by Egyptian Heritage and culture; designed and produced by the hands of Egyptian women.
Our goal is to shed the light on the creativity and uniqueness of Egyptian women and deliver their products to international markets.
This catalogue presents more than 100 products of the
highest quality that have been produced by Egyptian women through their own projects, associations or companies,
emerging from 13 different governorates across Egypt.
We present the successful stories of these creative and productive women so that they become role models for all
women.

Dr. Maya Morsy
President of the National Council for women - Egypt
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 ﻣﺎﻳﺎ ﻣﺮﺳﻲ.د

ﻣﻨﺬ ﺳﻨﻮات ﺑﻌﻴﺪة.. ﻟﻠﺤﺮف اﻟﻴﺪوﻳﺔ ﻣﻜﺎﻧﺔ ﺧﺎﺻﺔ ﻓﻰ اﻟﱰاث اﻟﻤﺼﺮى
اﺗﺴﻤﺖ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﻤﺤﺎﻓﻈﺎت اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ ﺑﺼﻨﺎﻋﺎت ﻳﺪوﻳﺔ وﺣﺮﻓﻴﺔ ﻣﻤﻴﺰة
وﺗﻌﺘﻤﺪ ﻋﻠﻰ إﺳﺘﺨﺪام ﺧﺎﻣﺎت.. ﺗﺘﻼﺋﻢ ﻣﻊ ﻃﺒﻴﻌﺔ اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ اﻟﻤﺤﻠﻰ..
وﺑﺎﻟﻄﺒﻊ ﺗﻌﻜﺲ اﻟﺤﺮف اﻟﻴﺪوﻳﺔ واﻟﱰاﺛﻴﺔ.. ﻣﺘﻮﻓﺮة ﻓﻰ اﻟﺒﻴﺌﺔ اﻟﻤﺤﻠﻴﺔ
.اﻟﻬﻮﻳﺔ اﻟﻮﻃﻨﻴﺔ
ﻛﺎﻧﺖ اﻟﻤﺮأة اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ وﻻﺗﺰال ﻫﻰ ” ﺣﺎﻓﻈﺔ اﻟﱰاث ” ﻫﻰ اﻷﺷﺪ ﺣﺮﺻ ًﺎ
ﻋﻠﻰ اﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ اﻟﱰاث اﻟﻤﺼﺮى وﺗﻄﻮﻳ'ﺮه ﻣﻦ ﺧﻼل ﻣﻨﺘﺠﺎت ﻣﺤﱰﻓﺔ
.  وﻣﺴﺘﻮﺣﺎه ﻓﻰ ذات اﻟﻮﻗﺖ ﻣﻦ اﻟﱰاث اﻟﻘﺪﻳﻢ.. ﺗﺘﻼﺋﻢ ﻣﻊ روح اﻟﻌﺼﺮ
اﻟﺘﻄﺮﻳ'ﺰ.. اﻟﺨﻴﺎﻣﻴﺔ.. اﻟﻜﻠﻴﻢ.. اﻟﺨﺰف.. ﻣﺎ ﺑﲔ اﻟﺘﻠﻰ.
..اﻟﺴﺠﺎد اﻟﻴﺪوى.. اﻟﺤﻠﻰ
ﺻﻨﺎﻋﺔ.. اﻟﻌﺮﺟﻮن..
ُ
ﺗﺸﺘﻬﺮ ﺗﻠﻚ اﻟﺼﻨﺎﻋﺎت ﺑﺘﻨﻮﻋﻬﺎ وﺗﻔﺮدﻫﺎ ﻣﻦ
ﺣﻴﺚ اﺗﻘﺎن اﻟﺼﻨﻌﺔ واﻟﺬوق اﻟﻤﺘﻤﻴﺰ وﻟﺬﻟﻚ
.ﻣﻜﺎﻧﺔ ﻋﺎﻟﻤﻴﺔ
ﺗ'ﻜﺘﺴﺐ اﻟﺼﻨﺎﻋﺎت اﻟﱰاﺛﻴﺔ
ً
وﺗﺘﻤﺘﻊ ﺑﻘﺪرة ﻋﺎﻟﻴﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﻨﺎﻓﺴﺔ ﻓﻰ.
. اﻷﺳﻮاق اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
ﻧﻄﺎﻟﻊ ﻣﻦ ﺧﻼل ﻫﺬا اﻟﻜﺘﺎﻟﻮج ﻣﻨﺘﺠﺎت وإﺑﺪاﻋﺎت
ﺑﺄﻳﺎدى اﻟﻤﺮأة اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ ﻣﺴﺘﻮﺣﺎة ﻣﻦ اﻟﱰاث
اﻟﻤﺼﺮى وﺑﺨﺎﻣﺎت ﻣﻌﺘﻤﺪة ﻋﻠﻰ اﻟﺒﻴﺌﺔ
أﻳﺎدى ﻋﺎﻣﻠﺔ.. اﻟﻤﺤﻠﻴﺔ ﺗﺘﻤﺎﺷﻰ وروح اﻟﻌﺼﺮ
ﻣﻦ اﻟﻤﺮأة اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ ﺗﺘﺴﻢ ﺑﺎﻟﺪﻗﺔ واﻟﻤﻬﺎرة
. واﻟﺬوق اﻟﺮﻓﻴﻊ
وإﺑﺪاع اﻟﻤﺮأة اﻟﻤﻨﺘﺠﺔ اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ.. ﻗﺪرة.. ﻫﺪﻓﻨﺎ إﻟﻘﺎء اﻟﻀﻮء ﻋﻠﻰ ﺗﻤﻴﺰ
ﺗﻠﻚ اﻟﻘﺪرات اﻹﺑﺪاﻋﻴﺔ..  أن ﺗﺼﻞ ﺗﻠﻚ اﻟﻤﻨﺘﺠﺎت إﻟﻰ اﻷﺳﻮاق اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ..
ﻟﻠﻤﺮأة اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ اﻟﻤﻨﺘﺠﺔ ﺗﺴﺘﺤﻖ أن ﺗﻠﻘﻰ ﻛﻞ اﻟﺪﻋﻢ واﻟﺘﻘﺪﻳﺮ ﻓﻰ
. اﻟﺪاﺧﻞ واﻟﺨﺎرج
 ﻣﻨﺘﺞ رﻓﻴﻊ اﻟﻤﺴﺘﻮى ﺗﻢ إﻧﺘﺎﺟﻬﻢ ﺑﺄﻳﺎدى١٠٠ ﻳﺘﻀﻤﻦ اﻟﻜﺘﺎﻟﻮج اﻛﱶ ﻣﻦ
 ﺟﻤﻌﻴﺎت أﻫﻠﻴﺔ وﺷﺮﻛﺎت ﺧﺎﺻﺔ ﻋﻠﻰ، ﺳﻴﺪة ﺑﻤﺸﺮوﻋﺎﺗﻬﻦ اﻟﺨﺎﺻﺔ٣٨
 ﻧﺴﺘﻌﺮض ﻣﺪى اﻟﺘﻨﻮع واﻟﱶاء ﻓﻰ اﻷﻓﻜﺎر..  ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ١٣ ﻣﺴﺘﻮى
.وإﺑﺪاع اﻟﻤﻨﺘﺠﺎت.. اﻟﱶﻳﺔ اﻟﻤﺴﺘﺨﺪﻣﺔ
اﻟﻤﻮاد اﻟﺨﺎم..
ّ
ﻟﻴﺼﺒﺤﻦ ﻗﺪوة وﻣﺜﻞ أﻋﻠﻰ
ﻧﻌﺮض ﻗﺼﺺ ﻧﺠﺎح ﻣﻨﺘﺠﺎت ﻣﺒﺪﻋﺎت راﺋﺪات
ّ
. ﻟﻐﲑﻫﻦ ﻣﻦ اﻟﺴﻴﺪات ﻛﻰ ﻳﺘﺨﺬن ﺧﻄﻮة اﻟﺒﺪاﻳﺔ
ّ

 ﻣﺼﺮ- رﺋﻴﺴﺔ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة
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Sawiris Foundation for Social Development
ﻣﺆﺳﺴﺔ ﺳﺎوﻳ'ﺮس ﻟﻠﺘﻨﻤﻴﺔ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ
For over 17 years, the Sawiris Foundation for Social
Development has strived to reach out to the poorest and
most marginalized groups in society in order to help them
reach their goals of achieving a decent and productive life.
In that regard, empowering women is on the forefront of
the foundation’s programs which are being implemented
across 23 governorates in Egypt. Despite the progress made
by many of our initiatives over the past years, many women
are not yet realizing their full potential. It is necessary that all
society’s efforts come together for the full empowerment of
women which includes training, capacity building, access
to all educational, health, social and financial services, in
addition to enabling the environment
surrounding the women and the
options available to them. This was
the starting point of our cooperation
with the National Council for Women,
which strongly shares our vision of
empowering Egyptian women to
create their own paths in various fields.
We are proud of our partnership with
the National Council for Women, and
are honored to be part of this project
that aims to celebrate a group of
creative Egyptian women and to
provide all possible support to help
them market their unique products
within this catalog, alongside their
inspirational stories. We hope that
their success will be a catalyst for the participation of more
women and girls in the art of handicrafts and heritage and
will reinforce the Egyptian product that has been presented
in this catalog in terms of the magnificence of the designs,
the quality of the raw materials used and the reflection of
the authentic Egyptian spirit in each piece produced by the
hands of these artisans.
There is still much work to be done and we will continue
to work with our partners from the private, governmental
and civil society sectors to create a secure society in which
women thrive side by side with men in dignity and safety. A
society were the question of “Why do we support women?”
disappears and is replaced by the question “How can we
best support women?”

 ﺣﺮﺻﺖ ﻣﺆﺳﺴﺔ ﺳﺎوﻳ'ﺮس ﻟﻠﺘﻨﻤﻴﺔ، ﻋﺎﻣﺎ١٧ ﻋﻠﻰ ﻣﺪار أﻛﱶ ﻣﻦ
اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻮﺻﻮل ﺑﱪاﻣﺠﻬﺎ إﻟﻰ أﻛﱶ اﻟﻔﺌﺎت ﻓﻘﺮا وﺗﻬﻤﻴﺸﺎ
 ﻣﻦ أﺟﻞ ﻣﺴﺎﻋﺪﺗﻬﻢ ﻋﻠﻰ ﺗﺤﻘﻴﻖ أﻫﺪاﻓﻬﻢ ﻓﻲ اﻟﺤﺼﻮل،ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ
 ﺑﺎﻋﺘﺒﺎرﻫﺎ ﺿﻤﻦ، وﻗﺪ ﻛﺎن ﺗﻤﻜﲔ اﻟﻤﺮأة.ﻋﻠﻰ ﺣﻴﺎة ﻛﺮﻳﻤﺔ وﻣﻨﺘﺠﺔ
 ﻋﻠﻰ رأس أوﻟﻮﻳﺎت ﺑﺮاﻣﺞ وﻣﺸﺮوﻋﺎت،اﻟﺤﻠﻘﺎت اﻷﺿﻌﻒ ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ
 ورﻏﻢ اﻟﺘﻘﺪم.اﻟﻤﺆﺳﺴﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻢ ﺗﻨﻔﻴﺬﻫﺎ ﻓﻲ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﻣﺤﺎﻓﻈﺎت ﻣﺼﺮ
 ﻇﻠﺖ اﻟﻜﺜﲑ،اﻟﺬي أﺣﺮزﺗﻪ اﻟﻌﺪﻳﺪ ﻣﻦ ﻣﺒﺎدراﺗﻨﺎ ﺧﻼل اﻟﺴﻨﻮات اﻟﻤﺎﺿﻴﺔ
 وأﺻﺒﺢ ﻣﻦ اﻟﺤﺘﻤﻲ واﻟﻀﺮوري أن،ﻣﻦ اﻟﻨﺴﺎء ﻋﻠﻰ ﻫﺎﻣﺶ ﻣﺠﺘﻤﻌﺎﺗﻬﻦ
ﺗﺘﻀﺎﻓﺮ ﻛﻞ ﺟﻬﻮد اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ ﻣﻦ أﺟﻞ ﺗﻤﻜﲔ ﺣﻘﻴﻘﻲ ﻟﻠﻤﺮأة ﻳﺸﻤﻞ ﺗﻮﻓﲑ
اﻟﺘﺪرﻳ'ﺒﺎت وﺑﻨﺎء اﻟﻤﻬﺎرات واﻟﻮﺻﻮل إﻟﻰ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﺨﺪﻣﺎت اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻴﺔ
 وﻛﺬﻟﻚ ﺗﻌﺰﻳ'ﺰ،واﻟﺼﺤﻴﺔ واﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ واﻟﻤﺎﻟﻴﺔ
اﻟﺒﻴﺌﺔ اﻟﻤﺤﻴﻄﺔ ﺑﺎﻟﻤﺮأة واﻟﺨﻴﺎرات اﻟﻤﺘﺎﺣﺔ
 وﻣﻦ ﻫﻨﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﻧﻘﻄﺔ اﻟﺒﺪء ﻓﻲ.أﻣﺎﻣﻬﺎ
اﻟﺘﻌﺎون ﻣﻊ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة اﻟﺬي
ﻳﺸﺎرﻛﻨﺎ ﻧﻔﺲ رؤﻳﺘﻨﺎ اﻟﻬﺎدﻓﺔ إﻟﻰ ﺗﻤﻜﲔ
اﻟﻤﺮأة اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ ﻣﻦ ﺧﻠﻖ ﻣﺴﺎراﺗﻬﺎ اﻟﺨﺎص ﻓﻲ
.ﻣﺨﺘﻠﻒ اﻟﻤﺠﺎﻻت
ﻧﺤﻦ ﻧﻔﺨﺮ ﺑﺸﺮاﻛﺘﻨﺎ ﻣﻊ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة
 وﻧﻔﺤﺮ ﺑﻜﻮﻧﻨﺎ ﺟﺰء ﻣﻦ ﻫﺬا اﻟﻌﻤﻞ اﻟﺬي ﻳﻬﺪف،
إﻟﻰ اﻻﺣﺘﻔﺎء ﺑﻤﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ اﻟﺴﻴﺪات اﻟﻤﺼﺮﻳﺎت
 وﺗﻮﻓﲑ ﻛﻞ ﺳﺒﻞ اﻟﺪﻋﻢ اﻟﻤﻤﻜﻨﺔ،اﻟﻤﺒﺪﻋﺎت
ﻟﻤﺴﺎﻋﺪﺗﻬﻦ ﻋﻠﻰ ﺗﺴﻮﻳ'ﻖ ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﻦ اﻟﻔﺮﻳﺪة
اﻟﺘﻲ ﻳﺘﻀﻤﻨﻬﺎ ﻫﺬا اﻟﻜﺘﺎﻟﻮج ﺑﺠﺎﻧﺐ ﻗﺼﺼﻬﻦ
 وﻧﺄﻣﻞ أن ﻳﻜﻮن ﻧﺠﺎﺣﻬﻦ ﺣﺎﻓﺰا ﻋﻠﻰ.اﻟﻤﻠﻬﻤﺔ
،ﻣﺸﺎرﻛﺔ اﻟﻤﺰﻳﺪ ﻣﻦ اﻟﻨﺴﺎء واﻟﻔﺘﻴﺎت ﻓﻲ ﻓﻦ اﻟﺤﺮف اﻟﻴﺪوﻳﺔ واﻟﱰاﺛﻴﺔ
وداﻋﻤﺎ ﻟﻠﻤﻨﺘﺞ اﻟﻤﺼﺮي اﻟﺬي ﺗﻢ ﺗﻘﺪﻳﻤﻪ ﻋﻠﻰ ﻧﺤﻮ ﻣﺸﺮف ﻓﻲ ﻫﺬا
اﻟﻜﺘﺎﻟﻮج ﻣﻦ ﺣﻴﺚ روﻋﺔ اﻟﺘﺼﻤﻴﻤﺎت وﺟﻮدة اﻟﺨﺎﻣﺎت اﻟﻤﺴﺘﺨﺪﻣﺔ
واﻧﻌﻜﺎس اﻟﺮوح اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ اﻷﺻﻴﻠﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﺘﻀﻤﻨﻬﺎ ﻛﻞ ﻗﻄﻌﺔ ﻓﻨﻴﺔ
.أﻧﺘﺠﺘﻬﺎ أﻳﺎدي ﻫﺆﻻء اﻟﻤﺒﺪﻋﺎت
ﻣﺎزال ﻫﻨﺎك اﻟﻜﺜﲑ ﻣﻦ اﻟﻌﻤﻞ اﻟﺬي ﻳﺘﻌﲔ ﻋﻠﻴﻨﺎ اﻟﻘﻴﺎم ﺑﻪ ﻟﻠﻨﻬﻮض
 ﻓﻨﺤﻦ ﻧﻮاﺻﻞ اﻟﺴﻌﻲ ﻣﻊ ﺷﺮﻛﺎﺋﻨﺎ ﻣﻦ اﻟﻘﻄﺎع،ﺑﺎﻟﻤﺮأة واﻟﻤﺠﺘﻤﻊ ﻛﻜﻞ
 ﻣﻦ أﺟﻞ ﺧﻠﻖ ﻣﺠﺘﻤﻊ،اﻟﺨﺎص واﻟﺤﻜﻮﻣﻲ وﻣﺆﺳﺴﺎت اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ اﻟﻤﺪﻧﻲ
.. ﻓﻲ ﻛﺮاﻣﺔ وأﻣﺎن، ﺟﻨﺒﺎ إﻟﻰ ﺟﻨﺐ ﻣﻊ اﻟﺮﺟﻞ،آﻣﻦ ﺗﻌﻴﺶ ﻓﻴﻪ اﻟﻤﺮأة
ﻣﺠﺘﻤﻊ ﻳﺨﺘﻔﻲ ﻓﻴﻪ ﺳﺆال »ﻟﻤﺎذا ﻧﺪﻋﻢ اﻟﻤﺮأة؟« ﻟﻴﺤﻞ ﻣﺤﻠﻪ ﺳﺆال
.«»ﻛﻴﻒ ﻧﺪﻋﻢ اﻟﻤﺮأة؟

Eng. Noura Selim
Executive Director of SFSD
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اﻟﻤﻬﻨﺪﺳﺔ ﻧﻮرا ﺳﻠﻴﻢ
اﻟﻤﺪﻳﺮ اﻟﺘﻨﻔﻴﺬي ﻟﻤﺆﺳﺴﺔ ﺳﺎوﻳ'ﺮس ﻟﻠﺘﻨﻤﻴﺔ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

AlexBank
ﺑﻨﻚ اﻹﺳﻜﻨﺪرﻳﺔ

Ms. Laila Hosny

اﻷﺳﺘﺎذة ﻟﻴﻠﻰ ﺣﺴﻨﻲ

CSR & Sustainable Development
Office Head-ALEXBANK

رﺋﻴﺲ ﻣﻜﺘﺐ اﻟﻤﺴﺌﻮﻟﻴﺔ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ واﻟﺘﻨﻤﻴﺔ
ﺑﻨﻚ اﻹﺳﻜﻨﺪرﻳﺔ- اﻟﻤﺴﺘﺪاﻣﺔ
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It gives me great pleasure to be featured in this very
special document, the result of a great collaboration with
the National Council for Women and our CSR strategic
and most active partner: the Sawiris Foundation for Social
Development, a partnership we value and cherish always.

ﻳﺴﻌﺪﻧﻲ أن أﺗﺤﺪث ﻣﻦ ﺧﻼل ﻫﺬا اﻹﺻﺪار اﻟﻤﻬﻢ اﻟﺬي ﻳﻤﺜﻞ ﺛﻤﺮة
اﻟﺘﻌﺎون اﻟﻮﺛﻴﻖ ﺑﲔ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة وﺷﺮﻳﻜﻨﺎ اﻻﺳﱰاﺗﻴﺠﻲ
 وﻫﻲ ﺷﺮاﻛﺔ،اﻟﻤﺘﻤﺜﻞ ﻓﻲ ﻣﺆﺳﺴﺔ ﺳﺎوﻳ'ﺮس ﻟﻠﺘﻨﻤﻴﺔ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ
.ﺗﺤﻈﻰ ﺑﺘﻘﺪﻳﺮﻧﺎ اﻟﺪاﺋﻢ

As part of Intesa Sanpaolo Group, ALEXBANK firmly believes
in coupling its commercial growth with the support and
the constant enlargement of its community investments
to assure a long-term and sustainable development.
ALEXBANK has embarked on a new Roadmap for Shared
Value Creation, with the aim to transparently feed its Social
performance through activities in the field of Financial
Inclusion (in its wider sense), Sustainable Finance, Social
and Environment Care. This is to edify ALEXBANK’s
transformation into a full-fledged partner of citizens,
community and Economy.

وﻳ'ﺆﻣﻦ ﺑﻨﻚ اﻹﺳﻜﻨﺪرﻳﺔ ﺑﻮﺻﻔﻪ ﺟﺰءا ﻣﻦ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ إﻧﺘﻴﺰا ﺳﺎن ﺑﺎوﻟﻮ
ﻓﻲ اﻟﺠﻤﻊ ﺑﲔ اﻟﻨﺠﺎح اﻟﺘﺠﺎري ودﻋﻢ اﻻﺳﺘﺜﻤﺎرات اﻟﻤﺠﺘﻤﻌﻴﺔ ﻟﻀﻤﺎن
 وﻗﺪ ﺑﺪأ ﺑﻨﻚ اﻹﺳﻜﻨﺪرﻳﺔ.اﺳﺘﻤﺮارﻳﺔ ﻧﺸﺎﻃﻪ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺪى اﻟﻄﻮﻳ'ﻞ
ﻓﻲ ﺗﻨﻔﻴﺬ ﻣﺒﺎدرة ﺟﺪﻳﺪة ﺑﻌﻨﻮان ﺧﺎرﻃﺔ ﻃﺮﻳ'ﻖ ﻣﻦ أﺟﻞ ﺧﻠﻖ اﻟﻘﻴﻤﺔ
اﻟﻤﺸﱰﻛﺔ واﻟﺸﻤﻮل اﻟﻤﺎﻟﻲ واﻟﺘﻤﻮﻳ'ﻞ اﻟﻤﺴﺘﺪام وﺷﻔﺎﻓﻴﺔ اﻷداء
 وﺑﺬﻟﻚ ﻳﺘﺤﻮل ﺑﻨﻚ اﻹﺳﻜﻨﺪرﻳﺔ إﻟﻰ ﺷﺮﻳﻚ.ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻟﻌﻤﻞ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻲ
ﻟﻠﻤﻮاﻃﻨﲔ واﻟﻤﺠﺘﻤﻊ ﻣﻦ ﺧﻼل اﻟﺠﻤﻊ ﺑﲔ ﺧﻠﻖ اﻟﻘﻴﻤﺔ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ
وﺗﻨﻤﻴﺔ اﻻﻗﺘﺼﺎد وﺗﻠﺒﻴﺔ اﻻﺣﺘﻴﺎﺟﺎت اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ ﻣﻦ ﺧﻼل ﻣﻨﻬﺞ ﺷﺎﻣﻞ
.وﻣﺘ'ﻜﺎﻣﻞ

Since the inception of our partnership
back in 2015, SFSD and ALEXBANK
have accomplished the training and
economic empowerment of 1200
young women and men in Assiut
Governorate and provided better living
conditions for 300 homeless girls and
young mothers at Banati Foundation.
This is in addition to providing aid
to 1,500 young women living on the
streets.

 اﻟﺘﺰﻣﺖ،٢٠١٥ وﻣﻨﺬ ﺑﺪاﻳﺔ ﺷﺮاﻛﺘﻨﺎ ﻓﻲ ﻋﺎم
ﻣﺆﺳﺴﺔ ﺳﺎوﻳ'ﺮس ﻟﻠﺘﻨﻤﻴﺔ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ وﺑﻨﻚ
 ﻣﻦ اﻟﺸﺒﺎب١٢٠٠ اﻹﺳﻜﻨﺪرﻳﺔ ﺑﺘﺪرﻳﺐ وﺗﻤﻜﲔ
)ﻣﻦ اﻟﺬﻛﻮر واﻹﻧﺎث( اﻗﺘﺼﺎدﻳﺎ ﻓﻲ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ
 ﺑﺎﻟﺘﻌﺎون ﻣﻊ »ﻣﺆﺳﺴﺔ- ﻛﻤﺎ ﻗﻤﻨﺎ،أﺳﻴﻮط
 ﺑﺘﻮﻓﲑ ﻇﺮوف ﻣﻌﻴﺸﻴﺔ أﻓﻀﻞ ﻟﻨﺤﻮ-«ﺑﻨﺎﺗﻲ
، ﻣﻦ اﻟﻔﺘﻴﺎت واﻷﻣﻬﺎت اﻟﺼﻐﲑات ﺑﻼ ﻣﺄوى٣٠٠
 ﻣﻦ١٥٠٠ ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﻳﺪ اﻟﻌﻮن ﻟﺤﻮاﻟﻲ
.اﻟﺸﺎﺑﺎت ﺑﻼ ﻣﺄوى

To further cement this prosperous
relationship, we have the pleasure
to embark on a new collaboration
bringing this “state of the art” catalogue
featuring local craftswomen who are
supported by the National Council for Women (NCW)
- another strong partner ALEXBANK has the honor to
cooperate with - in the framework of their flagship initiative
“ ”ﺗﺎء اﻟﻤﺮﺑﻮﻃﺔ, which is focused on women empowerment.
This comes in continuation of ALEXBANK CSR initiative
“Ebda3 men Masr”, its first to be based on the concept of
Creating Shared Value (CSV), where the Bank materially
blends the creation of social value with the growth of
the economy. Empowering traditional communities and
increasing entrepreneurial opportunities via the promotion
and preservation of Egypt’s heritage craftsmanship is
EMM’s goal. Up to date EMM has reached more than 3500
craftsmen, 90% of which are women and 60% youth, across
15 Egyptian Governorates, supporting and enabling more
than 40 % of its beneficiaries to access bank loans and/or
saving accounts.

وﻣﻦ أﺟﻞ ﺗﻮﻃﻴﺪ ﻫﺬه اﻟﻌﻼﻗﺔ اﻟﻤﺰدﻫﺮة
 ﻳﺸﺮﻓﻨﺎ أن ﻧﺸﺮع ﻓﻲ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﻧﻮع ﺟﺪﻳﺪ،ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ
ﻣﻦ اﻟﺘﻌﺎون ﻣﻦ ﺧﻼل ﻛﺘﺎﻟﻮج » ﻣﺜﺎل راﺋﻊ
ﻣﻦ اﻟﻔﻦ« اﻟﺬي ﻳﻠﻘﻲ اﻟﻀﻮء ﻋﻠﻰ اﻟﺤﺮﻓﻴﺎت
 وﻫﻮ-اﻟﻤﺼﺮﻳﺎت اﻟﻼﺋﻲ ﻳﺘﻢ دﻋﻤﻬﻦ ﻣﻦ ﺧﻼل اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة
 وذﻟﻚ ﻓﻲ إﻃﺎر اﻟﻤﺒﺎدرة اﻟﺘﻲ-أﺣﺪ أﻗﻮى ﺷﺮﻛﺎء ﺑﻨﻚ اﻹﺳﻜﻨﺪرﻳﺔ
.أﻃﻠﻘﻬﺎ ﺗﺤﺖ ﻣﺴﻤﻰ »ﺗﺎء اﻟﻤﺮﺑﻮﻃﺔ« واﻟﺘﻲ ﺗﺮﻛﺰ ﻋﻠﻰ ﺗﻤﻜﲔ اﻟﻤﺮأة
وﻳﺄﺗﻲ ذﻟﻚ اﺳﺘ'ﻜﻤﺎﻻ ﻟﻤﺒﺎدرة »إﺑﺪاع ﻣﻦ ﻣﺼﺮ« اﻟﺘﻲ ﻃﺮﺣﻬﺎ ﺑﻨﻚ
اﻹﺳﻜﻨﺪرﻳﺔ ﻓﻲ إﻃﺎر اﻟﻤﺴﺌﻮﻟﻴﺔ اﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ واﻟﺘﻲ ﺗﺮﺗ'ﻜﺰ ﻋﻠﻰ ﻣﻔﻬﻮم
»ﺧﻠﻖ ﻗﻴﻤﺔ ﻣﺸﱰﻛﺔ«؛ ﺣﻴﺚ ﻳﺘﻄﻠﻊ اﻟﺒﻨﻚ إﻟﻰ ﺧﻠﻖ ﻗﻴﻤﺔ اﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ
 وﻳﺘﻤﺜﻞ ﻫﺪﻓﻨﺎ اﻟﺮﺋﻴﺴﻲ ﻓﻲ.ﺑﺎﻟﺘﻮازي ﻣﻊ ﺗﺤﻘﻴﻖ اﻟﻨﻤﻮ اﻻﻗﺘﺼﺎدي
ﺗﻤﻜﲔ اﻟﻤﺠﺘﻤﻌﺎت وﺧﻠﻖ اﻟﻤﺰﻳﺪ ﻣﻦ ﻓﺮص اﻟﻌﻤﻞ ﻣﻦ ﺧﻼل ﺗﺸﺠﻴﻊ
 وﻗﺪ اﺳﺘﻔﺎد ﻣﺎ ﻳﺰﻳﺪ.واﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ اﻟﱰاث اﻟﻤﺼﺮي ﻣﻦ اﻟﺤﺮف اﻟﻴﺪوﻳﺔ
 ﻣﻦ اﻟﺸﺒﺎب( ﻣﻦ ﻣﺒﺎدرة٪٦٠ ﻣﻨﻬﻢ ﻣﻦ اﻟﺴﻴﺪات و٪٩٠)  ﺣﺮﻓﻴﺎ٣٥٠٠ ﻋﻦ
 ﻛﻤﺎ ﺗﻢ. ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ ﻓﻲ ﻣﺼﺮ١٥  وذﻟﻚ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى،«»إﺑﺪاع ﻣﻦ ﻣﺼﺮ
 ﻣﻦ اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪﻳﻦ ﻣﻦ أﺟﻞ اﻟﺤﺼﻮل٪٤٠ ﻣﺴﺎﻋﺪة وﺗﻤﻜﲔ ﻣﺎ ﻳﺰﻳﺪ ﻋﻦ
.ﻋﻠﻰ ﻗﺮوض ﻣﺼﺮﻓﻴﺔ وﻓﺘﺢ ﺣﺴﺎﺑﺎت ﺗﻮﻓﲑ
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 ﺑﺪرﻳﻪBADREYA
 ﻋﻤﺎد ﺧﻠﻴﻞEMAD KHALIL
ﺟﻨﻮب ﻣﺼﺮ أرض اﻟﻨﻮﺑﺔ اﻟﻄﻴﺒﺔ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ
 اﺗﻮﻟﺪت ﺑﺪرﻳﺔ.أﺳﻮان ﻓﻲ ﻣﺪﻳﻨﺔ ﻛﻼﺑﺸﺔ
ﻋﻤﺎد وزي أي ﺑﻨﺖ ﻧﻮﺑﻴﺔ ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ واﻟﺸﻐﻞ
اﻟﻴﺪوي واﻟﱰاث اﻟﻨﻮﺑﻲ ﻣﻐﺮوس ﻓﻲ
 ﺣﺼﻠﺖ ﻋﻠﻰ دﺑﻠﻮم اﻟﺜﺎﻧﻮﻳﺔ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ.وﺟﺪاﻧﻬﺎ
.وﺑﻌﺪﻫﺎ اﺗﺠﻮزت
ﺑﻌﺪ اﻧﻔﺼﺎﻟﻬﺎ ﻋﻦ زوﺟﻬﺎ ﻟﻘﺖ ﻧﻔﺴﻬﺎ
ﻳﺄﻣﻦ
ﻣﺎﺗﻤﻠﻜﺶ أي ﻋﻤﻞ أو ﻣﺼﺪر دﺧﻞ
ّ
 واﺗﺠﻬﺖ ﻟﻠﱰاث،ﻣﺴﺘﻘﺒﻠﻬﺎ وﻣﺴﺘﻘﺒﻞ اﺑﻨﻬﺎ
اﻟﻨﻮﺑﻲ اﻷﺻﻴﻞ اﻟﻠﻲ ﻛﺎن ﺳﻨﺪﻫﺎ ﻋﺸﺎن ﺗﻘﺪر
 ودﺧﻠﺖ ﺑﺪرﻳﺔ ﻣﺠﺎل،ﺗﻮاﺟﻪ ﺻﻌﻮﺑﺎت اﻟﺤﻴﺎة
.اﻟﺘﻄﺮﻳ'ﺰ وﺧﺮز اﻟﻨﻮل واﻟﻜﺮوﺷﻴﻪ واﻟﺨﻮص
ﺑﺪرﻳﺔ ﺑﺘﻌ ّﻠﻢ وﺗﻌﻤﻞ ورش ﺗﺪرﻳﺐ وﺗﻌﻠﻴﻢ
.ﻳﺤﺴﻨﻮا دﺧﻠﻬﻢ
ﻟﺒﻨﺎت ﻣﺠﺘﻤﻌﻬﺎ ﻋﺸﺎن ﻳﻘﺪروا
ّ
ﻫﻲ ﺷﺎﻳﻔﺔ إﻧﻬﻢ ﻣﺠﺘﻤﻊ ﻣﺘ'ﻜﺎﻣﻞ ﻣﻔﻴﺶ
ﻣﻌﻠﻢ وﺗﻠﻤﻴﺬ ﻟﻜﻦ ﻣﻦ اﻟﻤﻤﻜﻦ إﻧﻬﻢ ﻛﻠﻬﻢ
 ﺑﺪرﻳﺔ ﺗﻮاﺻﻠﺖ ﻣﻊ.ﻳﺴﺘﻔﻴﺪوا ﻣﻦ ﺧﱪات ﺑﻌﺾ
اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة اﻟﻠﻲ ﻗﺪر ﻳﺴﺎﻋﺪﻫﺎ
ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺸﺎرﻛﺔ ﻓﻲ أﻛﱰ ﻣﻦ ﻣﻌﺮض ﻟﻌﺮض
 ﻟﺴﺔ ﺑﺪرﻳﺔ ﺑﺘﻌﺎﻧﻲ ﻣﻦ أﻫﻢ ﻣﺸﻜﻠﺔ.ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ
 وﺑﺘﺴﻌﻰ،ﻓﻲ ﺷﻐﻠﻬﺎ وﻫﻲ اﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ
ﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻋﺸﺎن ﺗﻮﺻﻞ ﻷﻛﱪ ﻋﺪد ﻣﻦ
 ﻫﻲ.اﻟﻤﺴﺘﻬﻠﻜﲔ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﺠﻤﻬﻮرﻳﺔ
ﺷﺎﻳﻔﺔ إن اﻟﺴﺖ ﻣﻤﻜﻦ ﺗﻌﻤﻞ أي ﺣﺎﺟﺔ ﺣﺘﻰ
ﻟﻮ ﻣﻦ ﺑﻴﺘﻬﺎ ﻋﺸﺎن ﺗﺨﻠﻖ ﻟﻨﻔﺴﻬﺎ ﻣﺴﺎﺣﺔ
.آﻣﻨﺔ وﺳﻂ ﺻﻌﻮﺑﺎت اﻟﺤﻴﺎة

Badreya Emad was born in Nubia,
Aswan, the South of Egypt, in ‘the land
of virtue’ which is Kalabsha city. Like any
Nubian girl, since her youth, handwork
and Nubian heritage have been embedded in her soul. She got her High School
Diploma and then got married.

ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1

[01]

After her separation from her husband, she found that she did not have
any work or source of income to secure
her future and the future of her son; so
she counted on the original Nubian
heritage to support her in order for her
to face the difficulties of life. Badreya
entered the field of embroidery, loom
beads, crochet and wicker.
Badreya teaches and trains girls
in her community on how to improve their income. She sees an
integrated society, meaning that
there is no teacher and student,
but it is possible that everyone
learns from each other’s experiences. Badreya contacted the National Council for
Women, which was able
to help her participate in
more than one exhibition
to showcase her products.
Badreya still suffers from
the most important problem in her work which is
marketing, and seeks to market her products to reach the
largest number of consumers.
She sees that a woman can do
anything, even from home, in
order to create a safe space for
herself among the difficulties of
life.

[02]

1

Product Description:
Bag
/  اﺻﻔﺮ/  اﺧﻀﺮ/  اﺣﻤﺮ-  ﺧﻮص- ﺷﻨﻄﻪ
اﻻﻟﻮان اﻟﻄﺒﻴﻌﻴﺔ

Color: Red - Green Yellow
Size: Small
Material: Straw

[03]

Price: EGP 45

2

Product Description:
Necklace
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان-  ﺧﻴﻂ/  ﺧﺮز- ﻋﻘﺪ ﻧﻮل
ﻣﺘﺎﺣﻪ

Color: Varies
Size: Long
Material: Beads /
Strings
Price: EGP 100

3

Product Description:
Plate
/  اﺣﻤﺮ-  ﺧﻮص/  ﺧﻴﻮط اﻟﻮان- اﻃﺒﺎق
 اﺧﻀﺮ/  ﻟﺒﻨﻰ/  اﺻﻔﺮ/  اﺳﻮد/ اﺑﻴﺾ

Color: Varies
Size: Medium
Material: Strings /
Straw
Price: EGP 50

01150724729

9

10

ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
[01]

2

[02]

NAPATA

ﺷﺮﻛﺔ ﻧﺒﺎﺗﺎ

 ﺷﺮﻛﺔ ﺑﺘﻘﻮم ﺑﺈﻋﺎدة ﺗﺪوﻳ'ﺮ،ﺑﺬرة ﻟﺤﻠﻢ ﻧﺒﺖ ﻓﻲ أﺳﻮان
 ﻧﺒﺎﺗﺎ أﻫﻢ.ﻣﺨﻠﻔﺎت اﻟﻨﺨﻴﻞ وﺗﺤﻮﻳﻠﻬﺎ ﻟﻤﻨﺘﺠﺎت ﻳﺪوﻳﺔ ﺻﺪﻳﻘﺔ ﻟﻠﺒﻴﺌﺔ
أﻫﺪاﻓﻬﺎ ﺗﻮﻓﲑ ﻓﺮص ﻋﻤﻞ ﺣﻘﻴﻘﻴﺔ ﻟﻠﻔﺘﻴﺎت واﻟﺴﻴﺪات ﻓﻲ أﺳﻮان
واﻟﻤﺴﺎﻫﻤﺔ ﻓﻰ ﺗﺤﺴﲔ اﻟﻮﺿﻊ اﻟﺒﻴﺌﻲ وﺗﺤﻮﻳ'ﻞ اﻟﻤﺨﻠﻔﺎت ﻣﻦ
 ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ إﻧﺘﺎج ﺗﺼﻤﻴﻤﺎت ﺗﻌﻜﺲ اﻟﱰاث،ﻣﺸﻜﻠﺔ إﻟﻰ ﻓﺮﺻﺔ
. ﺑﻨﺎت٥  ﻋﻠﻰ إﻳﺪ٢٠١٦  ﺗ'ﺄﺳﺴﺖ ﺷﺮﻛﺔ ﻧﺒﺎﺗﺎ ﻓﻰ.اﻷﺳﻮاﻧﻲ
 وﺑﻴﺘﻢ، ﻓﺘﺎة وﺳﻴﺪة١٣وﺻﻞ ﻋﺪد اﻟﻌﺎﻣﻠﲔ ﻓﻲ ﻧﺒﺎﺗﺎ ﻟـ
اﻟﺘﺪرﻳﺐ ﺑﺸﻜﻞ ﻣﻜﺜﻒ ﻋﻠﻰ ﻣﻌﺎﻳﲑ ﺟﻮدة ﻋﺎﻟﻴﺔ واﻟﱰﻛﻴﺰ ﻋﻠﻰ إﻧﺘﺎج
 ﻧﺒﺎﺗﺎ ﺣﺼﻠﺖ ﻋﻠﻰ أﻛﱰ ﻣﻦ ﺟﺎﺋﺰة ﻣﺤﻠﻴﺔ.ﺗﺼﻤﻴﻤﺎت ﻓﺮﻳﺪة وﻣﺘﻤﻴﺰة
 أﻫﻤﻬﻢ اﻟﺠﺎﺋﺰة اﻷوﻟﻰ ﻣﻦ ﺷﺮﻛﺔ ﺑﻴﺒﺴﻴﻜﻮ اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ ﻓﻲ،ودوﻟﻴﺔ
ﻣﺴﺎﺑﻘﺔ ﻟﻠﻤﺸﺮوﻋﺎت اﻷﻛﱶ ﺗ'ﺄﺛﲑا ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى
 ﺑﻌﺪﻫﺎ وﺻﻞ ﻋﺪد اﻟﻔﺘﻴﺎت واﻟﺴﻴﺪات داﺧﻞ اﻟﺸﺮﻛﺔ،اﻟﺸﺮق اﻷوﺳﻂ
. ﻋﺎﻣﻠﺔ٣٦ ﻟـ
ﻧﺒﺎﺗﺎ ﻋﻨﺪﻫﺎ ﺷﺮاﻛﺎت ﻣﻊ ﻣﺆﺳﺴﺎت ﻛﺒﲑة زي اﻟﺠﺎﻣﻌﺔ
 ﻣﻨﺘﺠﺎت ﻧﺒﺎﺗﺎ ﻣﻮﺟﻮدة ﻓﻰ أﻛﱰ ﻣﻦ.اﻟﱪﻳﻄﺎﻧﻴﺔ وﺷﺮﻛﺔ ﻣﻮﻓﻴﻨﺒﻴﻚ
 وﺣﺎﻟﻴﺎ ﺑﺘﺸﺘﻐﻞ ﻋﻠﻰ ﺗ'ﻜﻮﻳ'ﻦ ﻣﺮﻛﺰ،ﻣﻜﺎن ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﺠﻤﻬﻮرﻳﺔ
ﺗﺪرﻳ'ﺒﻲ وﺑﺤﺜﻲ ﻣﺘﺨﺼﺺ ﻓﻰ اﻟﺼﻨﺎﻋﺎت اﻟﺼﺪﻳﻘﺔ ﻟﻠﺒﻴﺌﺔ وﻋﻤﻞ
 ﻧﺒﺎﺗﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﺣﻠﻢ ﺻﻐﲑ.اﺳﱰاﺗﻴﺠﻴﺔ ﻛﺎﻣﻠﺔ ﻻﻧﺸﺎء ﺧﻂ إﻧﺘﺎج ﻟﻠﺘﺼﺪﻳﺮ
ﻧﺒﺖ ﻓﻰ اﻟﺠﻨﻮب وﺣﺎﻟﻴﺎ ﺑﻴﻜﱪ ﺑﻔﻀﻞ ﻋﻘﻮل ﻗﺎدرة ﺗﺤﻠﻢ ﺑﺒﻜﺮة ﻳﻜﻮن
.أﻓﻀﻞ

[03]

This dream started in Aswan. A company that recycles
wastes of palm trees and turns them into eco-friendly manual products. The most important objective of Napata is to
provide real work opportunities for the girls and women in
Aswan, and to contribute in improving the environmental
status and transform wastes from a problem into an opportunity; in addition to the production of designs reflecting
the heritage of Aswan. This company was established in
2016 by 5 girls.
The number of workers in Napata reached 13 girls
and women. Training is made extensively with high quality
measures, to focus on production of unique and distinctive
designs. Napata obtained more than one award both locally and internationally. The most important is the first place
award from Pepsico international in a competition for the
most influential projects of the community in the Middle
East. Thereafter, the number of girls and women working in
the company increased to 36 individuals.
Napata has partnerships with major organizations such
as the British University and Movenpick. Products of Napata
are available in more than one place all over Egypt. Currently, the company is working on forming a training centre
for research, specialized in eco-friendly industries, and creating a comprehensive strategy to establish a production
line for exportation. Napata was a little dream that grew in
the south and is currently growing bigger, carried on the
shoulders of women who are able to dream for a better
future.

1

Product Description: Laptop
Bag
/  ﺑﻨﻰ-  ﻋﺮﺟﻮن/  ﺟﻠﺪ- ﺷﻨﻄﺔ ﻻب ﺗﻮب
ﻧﺒﻴﺘﻰ

Color: Brown Maroon
Size: 32x46cm
Material: Genuine
Leather / Palm
Fronds
Price: EGP 800

2

Product Description: Bag
inlaid with Crouchet
/  ﺟﻠﺪ/ ﻗﻤﺎش- ﺷﻨﻄﻪ ﻣﻄﻌﻤﻪ ﺑﺎﻟﻜﺮوﺷﻴﻪ
 ازرق/  اﺧﻀﺮ/  اﺻﻔﺮ/  اﺣﻤﺮ- ﺧﺮز

Color: Red - Yellow
- Green - Blue
Material: Genuine
Leather / Canvas /
Beads
Price: EGP 460

3

Product Description:
Rounded bag inlaid with
Crochet
/  ﺟﻠﺪ- ﺷﻨﻄﻪ داﺋﺮه ﻣﻄﻌﻤﻪ ﺑﺎﻟﻜﺮوﺷﻴﻪ
 ﺑﻨﻰ/  ازرق/  اﺧﻀﺮ- ﻋﺮﺟﻮن

Color: Green Blue - Brown
Size: Diameter 22
cm
Material: Genuine
Leather / Palm
Fronds
Price: EGP 280

01116508993
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 زﻫﻮر ﺧﻠﻴﻞZOHOR KHALIL
 ﻣﺤﻤﺪMOHAMED
، ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ أﺳﻮان،اﺗﻮﻟﺪت ﻓﻲ ﺟﻨﻮب ﻣﺼﺮ
 أرض اﻟﻄﺒﻴﻌﺔ اﻟﺮﻳﻔﻴﺔ.ﻗﺮﻳﺔ اﻟﺠﻨﻴﻨﺔ واﻟﺸﺒﺎك
 ﻛﻞ اﻟﺘﻔﺎﺻﻴﻞ دي ﺷﻜﻠﺖ.واﻟﱪاح واﻟﻨﻴﻞ
 إﺗﺮﺑﺖ ﻋﻠﻰ.ﺷﺨﺼﻴﺘﻬﺎ وﺧﻠﻮﻫﺎ ﻓﻨﺎﻧﺔ ﺑﺎﻟﻔﻄﺮة
اﻟﺸﻐﻞ اﻟﻴﺪوي اﻟﻠﻲ اﺗﻌﻠﻤﺘﻪ ﻣﻦ واﻟﺪﺗﻬﺎ
وﺟﺪﺗﻬﺎ وﻫﻮ اﺳﺘﺨﺪام اﻟﺨﺎﻣﺎت اﻟﻄﺒﻴﻌﻴﺔ ﻣﻦ
اﻟﺨﻮص واﻟﻨﺨﻞ وﻛﻞ اﻟﻤﺸﻐﻮﻻت اﻟﻴﺪوﻳﺔ اﻟﻠﻲ
.إﺗﺮﺑﺖ ﻋﻠﻴﻬﺎ
 ﺳﻨﺔ ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ دﺑﻠﻮم٤٨ زﻫﻮر ﺻﺎﺣﺒﺔ اﻟـ
 وﺣﺎﻟﻴﺎ ﺑﺘﺪرس ﻓﻰ اﻟﺠﺎﻣﻌﺔ اﻟﻤﻔﺘﻮﺣﺔ،ﻓﻨﻲ
 ﻗﺮرت.ﻛﻠﻴﺔ اﻷداب ﻗﺴﻢ ﺗﻨﻤﻴﺔ اﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ
ﺗﺴﺘﻌﻴﺪ اﻟﱰاث اﻷﺳﻮاﻧﻲ وﺗﺨﻠﻖ ﻟﻨﻔﺴﻬﺎ ﻛﻴﺎن
 وﻓﻌﻼ،ﺧﺎص ﻣﻦ ﺣﺮﻓﺔ ﻳﺪوﻳﺔ ﺑﺘﺘﻮارﺛﻬﺎ اﻷﺟﻴﺎل
دﺧﻠﺖ زﻫﻮر ﻣﺠﺎل ﺗﺼﻨﻴﻊ اﻟﺨﻮص وﺧﺮز اﻟﻨﻮل
.وﻗﺪرت ﺗﺤﻘﻖ ﻓﻴﻪ ﻧﺠﺎح ﻣﻘﺒﻮل
زﻫﻮر ﻗﺎﺑﻠﻬﺎ ﻣﺸﺎﻛﻞ ﻓﻲ اﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ
واﻹدارة ﻟﻜﻦ ﺑﺘﻌﺎﻓﺮ وﺑﺘﺤﺎول وﻣﻊ اﻟﻮﻗﺖ
 ﻫﻲ ﻗﺎدرة.ﺑﺘﺘﻐﻠﺐ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺸﺎﻛﻞ وﺑﺘﻨﺠﺢ
ﺗﺼﻴﻎ ﻟﻨﻔﺴﻬﺎ ﻣﺴﺎﺣﺔ ﺧﺎﺻﺔ ﻣﻦ اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻊ
اﻟﻄﺒﻴﻌﺔ ﻷن ﻛﻞ اﻟﺨﺎﻣﺎت اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺴﺘﺨﺪﻣﻬﺎ
 زﻫﻮر ﻣﺶ ﺑﺲ ﺑﺘﺼﻨﻊ ﻣﻨﺘﺞ.ﻃﺒﻴﻌﻴﺔ ﺑﺎﻟﻜﺎﻣﻞ
ﻟﻜﻨﻬﺎ ﺑﺘﺤﺎﻓﻆ ﻋﻠﻰ ﺗﺮاث ﻗﻮﻣﻲ ﻣﻬﻢ ﻣﻦ
.اﻹﻧﺪﺛﺎر

She was born in Upper Egypt, Aswan
Governorate, El Geneina and Shebak Village. The land of the natural countryside,
terrific splendor and the Nile. All these
details formed her character and made
her an artist by nature. She was raised by
her mother and grandmother on working with handicrafts of natural raw materials such as wicker and palm trees.

3
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ّ ﺳﺮ#
[01]

[02]

Zohor is a 48-year-old graduate with
a technical diploma, she is currently
studying at the Open University, Faculty
of Arts, Department of Social Development. She decided to restore the Aswani
heritage and create for herself a separate
entity that focuses on a specific handicraft that has been inherited by
generations. Zohor managed to
enter the field of manufacturing wicker and beads and
had the ability to achieve
success.
Zohor ran into
problems in marketing and management,
but
she is trying to
overcome the
problems and
succeed. She is
able to create a
special space for
herself to deal
with nature because all the raw
materials
she
uses are completely
natural.
Zohor is not only
m a n u fa c t u r i n g
the product, but
she is also preserving an important
national heritage
from extinction.

1

Product Description: Bread
Box
 ﻣﺘﺎح ﺟﻤﻴﻊ-  ﺧﻴﻂ/  ﺧﻮص- ﻋﻴﺎﺷﻪ
 ﺟﻤﻴﻊ اﻟﻤﻘﺎﺳﺎت- اﻻﻟﻮان

Color: Varies
Size: Varies
Material: Straw Strings

[03]

Price: EGP 50

2

Product Description:
Necklace
 اﺳﻮد/  اﺻﻔﺮ- ﺧﺮز/  ﺧﻴﻂ- ﻋﻘﺪ ﻧﻮل
 وﺳﻂ-

Color: Black Yellow
Size: Medium
Material: Strings /
Beads
Price: EGP 100

3

Product Description:
Nubian Plate
 ﻣﺘﺎح ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان-  ﺧﻮص- ﻃﺒﻖ ﻧﻮﺑﻰ
 ﻛﺒﲑ/  وﺳﻂ/  ﺻﻐﲑ-

Color: Varies
Size: Small Medium - Large
Material: Straw
Price: EGP 80

01157190807
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
1

Product Description:
Loom Scarf
 درﺟﺎت اﻟﺒﻴﺞ-  ﺧﻴﻂ ﻗﻄﻦ- ﻃﺮﺣﻪ ﻓﺮﻛﻪ
واﻟﺒﻨﻰ

Color: Shades
of Beige and
Brown
Size: 75x20cm
Material: Cotton
Strings
Price: EGP 50

2

Product Description:
Pottery Lamp
 ﻟﻮن اﻟﻔﺨﺎر-  ﻃﲔ اﺳﻮاﻧﻰ- اﺑﻠﻴﻚ ﻓﺨﺎر
 ﻣﻘﺎﺳﺎت- اﻟﻌﺴﻠﻰ وﻋﻠﻴﻪ زﺧﺎرف ﺟﻠﻴﺰ
وﻣﻮدﻳﻼت ﻣﺨﺘﻠﻔﻪ

Color: Honey
Size: Varies
Material:
Colored Nubian
Clay
Price: EGP 35

3

Product Description:
Straw Bag
-  ﺧﻮص اﻟﻨﺨﻴﻞ- ﺷﻨﻄﻪ ﺧﻮص
ﻟﻮن اﻟﺨﻮص اﻟﻄﺒﻴﻌﻰ ﻛﺮﻳﻤﻰ

THE NUBIAN HOUSE

اﻟﺒﻴﺖ اﻟﻨﻮﺑﻰ

4

Color: Off White
Size: One Size
Material: Straw

Price: EGP 100

01280694450

[01]
[03]

[02]

 اﻟﻤﺮأة اﻟﻨﻮﺑﻴﺔ ﺑﺘﻄﺒﺦ،ﺗﺮاث اﻟﻨﻮﺑﺔ ﺟﺰء ﻛﺒﲑ ﻣﻨﻪ ﻫﻮ اﻟﻌﻤﻞ اﻟﻴﺪوي
 وﺑﺘﺴﺘﺨﺪم أداوت ﻣﻦ،ﻓﻲ أواﻧﻲ ﻓﺨﺎر ﻫﻲ اﻟﻠﻲ ﻋﺎﻣﻼﻫﺎ ﺑﺎﻳﺪﻳﻬﺎ
اﻟﺨﻮص وﺳﻌﻒ اﻟﻨﺨﻴﻞ وﻏﲑﻫﺎ ﻋﺸﺎن ﻛﺪة اﻷدوات اﻟﻤﻨﺰﻟﻴﺔ داﺧﻞ اﻟﺒﻴﺖ
 ﻣﻦ ﻫﻨﺎ ﺑﺪأت ﻓﻜﺮة،اﻟﻨﻮﺑﻲ ﻫﻲ أداوت ﻣﻦ ﺷﻐﻞ إﻳﺪ اﻟﺴﺖ اﻟﻨﻮﺑﻴﺔ
إﻧﺸﺎء اﻟﺒﻴﺖ اﻟﻨﻮﺑﻲ اﻟﻤﻌﻨﻲ ﺑﺎﻟﻤﺤﺎﻓﻈﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﱰاث اﻷﺻﻴﻞ ﻟﻠﺜﻘﺎﻓﺔ
.اﻟﻨﻮﺑﻴﺔ اﻟﺠﻤﻴﻠﺔ
ﺗﻢ إﻧﺸﺎء اﻟﺒﻴﺖ اﻟﻨﻮﺑﻲ ﻓﻲ اﻷﻗﺼﺮ ﺑﺠﻮار ﻗﺮﻳﺔ ﻣﻨﺸﻴﺔ اﻟﻨﻮﺑﺔ
 ﻋﺸﺎن ﻳﻜﻮن ﺣﻠﻘﺔ اﻟﻮﺻﻞ ﺑﲔ اﻟﱰاث اﻟﻘﺪﻳﻢ واﻷﺟﻴﺎل اﻟﺠﺪﻳﺪة٢٠٠٧ ﺳﻨﺔ
 اﻟﻤﺒﻨﻰ ﺗﻢ اﻧﺸﺎءه ﻋﻠﻰ،ﻋﺸﺎن ﻧﻘﺪر ﻧﺤﺎﻓﻆ ﻋﻠﻰ ﺗﺮاﺛﻨﺎ ﻣﻦ اﻻﻧﺪﺛﺎر
 وﺑﺘﺸﺘﻐﻞ ﻓﻴﻪ اﻟﺒﻨﺎت.اﻟﻄﺮاز اﻟﻨﻮﺑﻲ ﺑﺎﻟﻘﺒﺎب واﻟﺰﺧﺎرف اﻟﻨﻮﺑﻴﺔ اﻷﺻﻴﻠﺔ
اﻟﻨﻮﺑﻴﺎت ﻋﻠﻰ ﺣﺮف ﻛﺘﲑة وﺑﻴﻨﺘﺞ ﻣﺸﻐﻮﻻت ﺗﺮاﺛﻴﺔ زي اﻟﺨﻮص واﻟﺴﺠﺎد
.واﻟﻨﺴﻴﺞ اﻟﻴﺪوي واﻟﻔﺨﺎر واﻟﺠﻠﻮد
ﺑﻴﺘﻢ ﺣﺎﻟﻴﺎ اﻟﻌﻤﻞ ﻋﻠﻰ ﺧﻄﺔ ﻟﺘﺤﻮﻳ'ﻞ اﻟﻤﻜﺎن ﻟﻤﺮﻛﺰ ﺗﺪرﻳﺐ وﺗ'ﺄﻫﻴﻞ
 اﻟﺒﻴﺖ اﻟﻨﻮﺑﻲ ﺑﻴﺸﺎرك.ﻟﻠﻔﺘﻴﺎت اﻟﻠﻲ ﻋﺎوزة ﺗﺸﺘﻐﻞ وﺗﺘﻌﻠﻢ ﺣﺮﻓﺔ
 وﺑﻴﺘﻤﺘﻊ ﺑﺴﻤﻌﺔ ﻃﻴﺒﺔ،ﻓﻲ ﻋﺮض ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻪ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﺎرض اﻟﻤﺨﺘﻠﻔﺔ
ﺳﻮاء ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﺴﻴﺎﺣﺔ اﻟﺨﺎرﺟﻴﺔ أو اﻟﺪاﺧﻠﻴﺔ وﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻪ ﻣﻌﺮوﻓﺔ
.ﺑﺠﻮدﺗﻬﺎ وأﺻﺎﻟﺘﻬﺎ
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Handicrafts are a large part of the Nubian tradition. The
Nubian women cook in pottery vessels made by hand and use
tools of wicker, palm fronds and others. Household utensils
inside a Nubian house are instruments made by hands of
Nubian women. From here began the idea of establishing The
Nubian House to preserve the original heritage of the beautiful
Nubian culture.
The Nubian House was built in Luxor next to the village of
Manshiyet al-Nubia in 2007 to be the link between ancient
heritage and the new generations so that we can preserve
our heritage from extinction. The building was constructed in
a Nubian style from domes to authentic Nubian decorations,
where Nubian girls work on a large number of crafts and
produce traditional objects such as wicker, carpets, hand-made
fabric, pottery and leather.
A plan is currently being worked out to transform the site
into a training and rehabilitation center for girls who want
to work and learn a craft. Nubian House participates with its
products in various exhibitions and enjoys a great reputation
both inside and outside of Egypt. Their products are known for
their quality and originality.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1

5

 اﻟﻤﺮﻛـــــــﺰWOMEN
 اﻟﺤﻀﺮىURBAN
 ﻟﻠﻤـــــــﺮأهCENTER
 ﺗﻢ ﺗ'ﺄﺳﻴﺲ ﻣﺸﺮوع ﺗﻨﻤﻮي ﻓﻲ٢٠٠٧ ﻓﻲ
ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ اﻷﻗﺼﺮ ﺑﻴﻬﺪف إﻟﻰ ﺗﺤﻘﻴﻖ اﻟﺘﻨﻤﻴﺔ
اﻻﻗﺘﺼﺎدﻳﺔ واﻻﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ ﻟﻠﻤﺮأة اﻟﻠﻲ ﺑﻴﻨﻌﻜﺲ
ﺑﺸﻜﻞ إﻳ'ﺠﺎﺑﻲ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﻤﻌﻴﺸﺔ ﻟﻸﺳﺮ
واﻟﺤﺪ ﻣﻦ اﻟﺒﻄﺎﻟﺔ واﻟﺤﻔﺎظ ﻋﻠﻰ اﻟﺼﻨﺎﻋﺎت
اﻟﺤﺮﻓﻴﺔ واﻟﻴﺪوﻳﺔ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﻌﺘﱪ ﺗﺮاث ﻗﻮﻣﻲ
 وﻛﻤﺎن ﻧﺸﺮ ﺛﻘﺎﻓﺔ اﻟﻌﻤﻞ اﻟﺤﺮ ﻣﻦ ﺧﻼل،ﻣﻬﻢ
اﻟﺘﺪرﻳﺐ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺸﺮوﻋﺎت اﻟﺤﺮﻓﻴﺔ وﺗ'ﺄﻛﻴﺪ
ﻟﻮﺟﻮد اﻟﻤﻨﺘﺞ اﻟﻤﺼﺮي اﻟﻠﻲ ﺑﻴﻌﺘﻤﺪ ﻋﻠﻰ
.اﻟﺨﺎﻣﺎت اﻟﻄﺒﻴﻌﻴﺔ ﻛﺠﺰء أﺳﺎﺳﻲ ﻓﻲ ﺗﺼﻨﻴﻌﻪ
اﻟﻬﺪف ﻛﺎن ﺗﺪرﻳﺐ اﻟﺴﻴﺪات واﻟﻔﺘﻴﺎت ﻋﻠﻰ
اﻟﺤﺮف اﻟﻤﺨﺘﻠﻔﺔ زي اﻟﺴﺠﺎد اﻟﺼﻮف واﻟﺤﺮﻳ'ﺮ
واﻟﻜﻠﻴﻢ واﻟﻔﺨﺎر واﻟﻔﺮﻛﺔ واﻟﺨﻮص واﻟﺠﺮﻳﺪ
 ﺑﻴﺘﻢ ﺗﺪرﻳﺐ اﻟﻔﺘﻴﺎت ﻋﻠﻰ.واﻟﺨﻴﺎﻃﺔ واﻟﺘﻄﺮﻳ'ﺰ
اﻟﺤﺮﻓﺔ وﻣﺴﺎﻋﺪﺗﻬﺎ ﻓﻰ اﻻﻧﺘﺎج وﻋﺮض ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ
،داﺧﻞ اﻟﻤﻌﺮض اﻟﺪاﺋﻢ ﻟﻠﻤﺮﻛﺰ اﻟﺤﻀﺮي ﻟﻠﻤﺮأة
.وﻛﻤﺎن اﻟﻤﺸﺎرﻛﺔ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﺎرض اﻟﻤﺨﺘﻠﻔﺔ
اﻟﻤﺮﻛﺰ اﻟﺤﻀﺮي ﺑﻴﺴﺎﻋﺪ اﻟﻔﺘﻴﺎت ﻓﻲ ﻋﺮض
ﺷﻐﻠﻬﻢ وﺗﻮﻓﲑ ﺑﻌﺾ اﻟﺪﻋﻢ ﻹدارة ﻣﺸﺮوﻋﺎﺗﻬﻢ
 وﺑﺎﻟﻔﻌﻞ ﺗﻢ اﻟﻤﺸﺎرﻛﺔ ﻓﻲ أﻛﱰ ﻣﻦ.اﻟﺨﺎﺻﺔ
ﻣﻌﺮض دوﻟﻲ زي اﻟﺼﲔ وﺑﻴﺘﻢ اﻟﺘﺨﻄﻴﻂ ﻟﻠﺘﺼﺪﻳﺮ
 اﻟﻤﺮﻛﺰ ﺑﻴﻬﺘﻢ ﺑﺎﻟﺘﺼﻤﻴﻢ.ﻟﻠﺨﺎرج ﺑﺸﻜﻞ أوﺳﻊ
واﻟﺪﻗﺔ واﻟﺠﻮدة اﻟﻌﺎﻟﻴﺔ وﻣﺶ ﺑﺲ ﺑﻴﻬﺘﻢ
ﺑﺎﻟﱰاث اﻟﻤﺼﺮي ﻓﻲ اﻟﺘﺼﻤﻴﻤﺎت ﻟﻜﻦ ﻛﻤﺎن
ﺑﻴﺸﺘﻐﻞ ﻋﻠﻰ ﺗﺼﻤﻴﻤﺎت ﻋﺎﻟﻤﻴﺔ ﻋﺸﺎن ﻳﻨﺎﺳﺐ
 اﻟﻤﺮﻛﺰ.ﻛﻞ اﻷذواق ﺳﻮاء اﻟﻤﺤﻠﻴﺔ أو اﻟﺪوﻟﻴﺔ
اﻟﺤﻀﺮي ﻓﻲ اﻷﻗﺼﺮ ﻫﻮ إﻳﺪ ﻃﻴﺒﺔ ﺑﺘﺸﺘﻐﻞ وﺗﻨﺘﺞ
.ﻓﻲ اﻟﺠﻨﻮب
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In 2007, a development project was
established in Luxor Governorate that
aimed at achieving the economic and
social development of women, which
reflected positively on the standard of
living of families, reduced unemployment
and preserved handicrafts which are
considered an important national
heritage. It also spread the culture of
entrepreneurship through training on
handicraft projects and endorsed the
existence of the Egyptian product, which
depends on natural raw materials as an
essential part in its manufacture.

Product Description:
Khayamiah Blouse
 اﺻﻔﺮ-  داﻛﺮون- ﺑﻠﻮزة ﻣﻄﺮزة ﺧﻴﺎﻣﻴﺔ

Color:Yellow
Size: Large
Material: Dacron
Price: EGP 275

2

Product Description:
Long Sleeve Abayiah
-  ﺗﺎﺗﻴﺘﻨﻚ- ﻋﺒﺎءة ﻣﻄﺮزة ﺑﻜﻢ ﻃﻮﻳﻠﺔ
اﺳﻮد ﻣﻄﺮزة ﺑﺄﻟﻮان ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ

[03]

Color: Black With
Various Colors
Size: Large
Material: Titanic
Price: EGP 1850

3

Product Description:
Khayamiah Bag
 ﺑﻴﺞ-  داﻛﺮون- ﺷﻨﻄﺔ ﺧﻴﺎﻣﻴﺔ

Color: Beige
Size: Medium
Material: Dacron

Price: EGP 165

01006961062

[01]

The goal was to train women and
girls on various crafts such as carpets
made of wool and silk, rugs, pottery,
“Ferka”, palm branches, wicker, sewing
and embroidery. The girls are trained
on a craft and they receive assistance
with production, they also display their
products in the permanent exhibition
of the Women Urban Center and they
participate in various other exhibitions.
Women Urban Center helps girls
present their work and provides them
with support to run their own businesses.
They have been able to participate in
more than one international exhibition
in different places including China. They
are planning to export more extensively.
The center is focused on design, accuracy
and high quality. It does not only cover
Egyptian heritage in designs but it also
works on international designs to suit all
tastes, both locally and internationally.
The urban center in Luxor is a helpful
hand that works and produces in the
south.

[02]
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ّ ﺳﺮ#
[02]

[03]

6

ASSOCIATION OF
UPPER EGYPT FOR
EDUCATION AND
DEVELOPMENT

[01]

1

Product Description:
Wall Frame (Life of a Farmer)

Material: 100%
Egyptian Cotton

 ﻧﺴﻴﺞ ﻗﻄﻦ-  ﻧﺠﻮى ﻃﻪ- ﻓﻦ ﺣﻴﺎة اﻟﻔﻼح
% 100

Price: EGP 700

2

Product Description:
Table Cover + 6 napkins
 ﻧﺴﻴﺞ-  ﻓﻮط6 + ﻣﻔﺮش ﺳﻔﺮه ﺗﻄﺮﻳ'ﺰ ﻏﺰال
 أﺣﻤﺮ، أزرق، اﺻﻔﺮ- % 100 ﻗﻄﻦ

Material: Cotton
Color: Yellow Blue - Red
Size: Varies
Price: EGP 805

3

Product Description:
3 Fish Shaped Plates

Material: Wood

 ﻟﻮن-  ﺧﺸﺐ اﻟﺴﺮﺳﻮع-  ﺳﻤﻜﻪ3 ﻃﺒﻖ
اﻟﺨﺸﺐ اﻟﻄﺒﻴﻌﻰ

Price: EGP 125

0225882481
0225898364

ﺟﻤﻌﻴﺔ اﻟﺼﻌﻴـــــﺪ
ﻴﻪ واﻟﺘﻨﻤﻴﻪKﻟﻠﱰﺑ

The Association has been established
78 years ago in 1940 by Father Henry, a
Jesuit father. Its headquarters is in the
center of Cairo. Its main objective is to improve the conditions of farmers through
education and helping them have a decent life. The horror triangle of any society
is poverty, ignorance and disease, so education was the most important weapon through which the Association could
improve the lives of individuals in Upper
Egypt.
The branches of the Association have
spread in different governorates in Upper Egypt such as Al-Minya, Assiut, Sohag,
Qena and Luxor. The programs of the Association are based on two basic pillars:
education and development. They have
35 schools in Upper Egypt serving more
than 12,000 children, as well as more than
100 development centers serving women,
children, and young people. The Association has expanded its activities by serving
the South through various initiatives and
programs such as formal and non-formal
education programs that have contributed to literacy among women.
The Association has set up medical
centers to serve women and children and
also offers soft loans. The Association has
also set up development and rehabilitation centers to train women and girls in
various industries and trades such as embroidery, The textile industry and others,
through which they could guarantee a
decent life.
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 ﺳﻨﻪ ﻫﻮ ﻋﻤﺮاﻟﺠﻤﻌﻴﺔ اﻟﻠﻲ أﺳﺴﻬﺎ اﻷب ﻫﲊي وﻫﻮ ﻣﻦ اﻷﺑﺎء اﻟﻴﺴﻮﻋﻴﲔ ﺳﻨﺔ٧٨
 أﻫﻢ أﻫﺪاﻓﻬﺎ ﻫﻮ ﺗﺤﺴﲔ أﺣﻮال اﻟﻤﺰارﻋﲔ ﻣﻦ ﺧﻼل اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ. ﻣﻘﺮﻫﺎ ﻓﻲ ﻗﻠﺐ اﻟﻘﺎﻫﺮة.١٩٤٠
 ﻣﺜﻠﺚ اﻟﺮﻋﺐ ﻷي ﻣﺠﺘﻤﻊ ﻫﻮ اﻟﻔﻘﺮ واﻟﺠﻬﻞ.وﻣﺴﺎﻋﺪﺗﻬﻢ ﻓﻲ اﻟﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ ﺣﻴﺎة ﻛﺮﻳﻤﺔ
 ﻋﺸﺎن ﻛﺪة ﻛﺎن اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ ﻫﻮ أﻫﻢ ﺳﻼح ﺗﻘﺪر ﺑﻴﻪ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺗﺤﺴﻦ ﺣﻴﺎة اﻷﻓﺮاد ﻓﻲ،واﻟﻤﺮض
.اﻟﺼﻌﻴﺪ
.اﻧﺘﺸﺮت ﻓﺮوع اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻓﻲ ﻣﺤﺎﻓﺎت اﻟﺼﻌﻴﺪ زي اﻟﻤﻨﻴﺎ وأﺳﻴﻮط وﺳﻮﻫﺎج وﻗﻨﺎ واﻷﻗﺼﺮ
 ﻣﺪرﺳﺔ ﻣﻨﺘﺸﺮة ﻓﻰ٣٥ .ﺑﺮاﻣﺞ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺑﺘﻘﻮم ﻋﻠﻰ ﺑﺮﻧﺎﻣﺠﲔ أﺳﺎﺳﻴﲔ ﻫﻤﺎ اﻟﱰﺑﻴﺔ واﻟﺘﻨﻤﻴﺔ
 ﻣﺮﻛﺰ ﺗﻨﻤﻴﺔ ﺑﻴﺨﺪﻣﻮا اﻟﻤﺮأة١٠٠  ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ إﻟﻰ أﻛﱰ ﻣﻦ، أﻟﻒ ﻃﻔﻞ١٢ اﻟﺼﻌﻴﺪ ﺑﻴﺨﺪﻣﻮا أﻛﱰ ﻣﻦ
 اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻗﺎﻣﺖ ﺑﺘﻮﺳﻴﻊ ﻧﺸﺎﻃﺘﻬﺎ وﺧﺪﻣﺔ ﻣﺠﺘﻤﻊ اﻟﺠﻨﻮب ﻣﻦ ﺧﻼل ﻣﺒﺎدرات.واﻟﻄﻔﻞ واﻟﺸﺎب
وﺑﺮاﻣﺞ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ زي ﺑﺮاﻣﺞ اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ اﻟﺮﺳﻤﻲ وﻏﲑ اﻟﺮﺳﻤﻲ اﻟﻠﻲ ﺳﺎﻫﻢ ﻓﻲ ﻣﺤﻮ أﻣﻴﺔ ﺳﻴﺪات
.ﻛﺘﲑ
 وﻗﺎﻣﺖ. وﻛﻤﺎن ﺑﺘﻘﺪم ﻗﺮوض ﻣﻴﺴﺮة،اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ أﻧﺸﺄت ﻣﺮاﻛﺰ ﻃﺒﻴﺔ ﻟﺨﺪﻣﺔ اﻟﻤﺮأة واﻟﻄﻔﻞ
ﺑﺎﻧﺸﺎء ﻣﺮاﻛﺰ ﺗﻨﻤﻴﺔ وﺗ'ﺄﻫﻴﻞ ﻟﺘﺪرﻳﺐ اﻟﺴﻴﺪات واﻟﻔﺘﻴﺎت ﻋﻠﻰ ﺻﻨﺎﻋﺎت وﺣﺮف ﻣﺨﺘﻠﻒ زي اﻟﺘﻄﺮﻳ'ﺰ
.وﺻﻨﺎﻋﺔ اﻟﻨﺴﻴﺞ وﻏﲑﻫﺎ اﻟﻠﻲ ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻬﺎ ﺑﺘﻀﻤﻦ ﻟﻴﻬﻢ ﺣﻴﺎة ﻛﺮﻳﻤﺔ
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
[01]

 ﺳﺎروﺗﺸﺎSaroucha
 اﺗﺨﺮﺟﺖ رﺷﺎ،ﻓﻲ ﺳﻮﻫﺎج ﻗﻠﺐ اﻟﺼﻌﻴﺪ
 ﺑﻌﺪﻫﺎ ﻛﻤﻠﺖ،ﻣﻦ ﻛﻠﻴﺔ اﻷداب ﻗﺴﻢ إﻧﺠﻠﻴﺰي
 ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ وﻫﻲ,دراﺳﺎت ﻋﻠﻴﺎ ﻓﻲ اﻟﱰﺟﻤﺔ
 ﻛﻤﻠﺖ،ﺑﺘﺤﺐ اﻟﺮﺳﻢ ﻟﻜﻨﻪ ﻛﺎن ﻣﺠﺮد ﻫﻮاﻳﺔ
رﺷﺎ دارﺳﺔ ﻓﻲ اﻟﺠﺎﻣﻌﺔ اﻻﻣﺮﻛﻴﺔ وﺣﺼﻠﺖ
 أﻫﻠﻬﺎ ﻛﺎﻧﻮا،ﻋﻠﻰ دﺑﻠﻮﻣﺔ ﻓﻲ إدارة اﻷﻋﻤﺎل
ﺷﺎﻳﻔﲔ إن اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ ﻫﻮ اﻗﻮى ﺳﻼح ﻟﻠﺒﻨﺖ
.وإﻧﻪ اﻟﺴﱰ اﻟﺤﻘﻴﻘﻲ
 ﺳﻨﺔ رﺷﺎ ﺑﺘﺸﺘﻐﻞ ﻣﻮﻇﻔﺔ ﻓﻲ اﻟﻘﻄﺎع١٥
 ﻟﻜﻨﻬﺎ،اﻟﺨﺎص ﺑﻌﻴﺪ ﻋﻦ ﺷﻐﻔﻬﺎ اﻟﺤﻘﻴﻘﻲ
 ﺳﻨﺔ ﻣﻦ١٥  وﺑﻌﺪ،رﺟﻌﺖ ﺗﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﻘﻤﺎش
 ﻗﺮرت ﺗﻨﺴﺤﺐ ﻣﻦ،ﻋﻤﻞ ﻣﺴﺘﻘﺮ ودﺧﻞ ﺛﺎﺑﺖ
 وﻫﺮﺑﺖ ﻣﻦ اﻟﻮﻇﻴﻔﺔ،اﻟﺮوﺗﲔ اﻟﻠﻲ أرﻫﻘﻬﺎ
ﻟﺤﻠﻢ ﻃﻔﻮﻟﺘﻬﺎ وﻫﻮ اﻟﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﻘﻤﺎش
 اﺷﱰﻛﺖ ﻓﻲ أﻛﱰ ﻣﻦ ورﺷﺔ ﺗﺪرﻳ'ﺒﻴﺔ.واﻟﻨﺴﻴﺞ
 واﺷﺘﻐﻠﺖ ﻋﻠﻰ ﻧﻔﺴﻬﺎ،ﻟﻠﺘﺼﻤﻴﻢ واﻟﻤﻮﺿﺔ
 وﺑﺪأت رﺷﺎ ﺑﻤﺴﺎﻋﺪة.وﻃﻮرت ﻣﻦ ﺷﻐﻠﻬﺎ
.أﺧﺘﻬﺎ ﺳﺎرة ﻓﻲ ﺗ'ﺄﺳﻴﺲ ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ اﻟﺨﺎص
»ﺳﺎروﺷﺎ« ﻫﻮ اﺳﻢ اﻟﻤﺎرﻛﺔ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ
.ﺑﺮﺷﺎ وﺳﺎرة
اﺗﻌﺮﻓﺖ رﺷﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ
ﻟﻠﻤﺮأة ﻣﻦ ﺧﻼل ﻓﺮع اﻟﻤﺠﻠﺲ ﺑﺴﻮﻫﺎج وﻗﺪرت
ﺗﺴﺘﻔﻴﺪ ﻣﻦ ﺧﻼل اﻷﻧﺸﻄﺔ اﻟﺘﺪرﻳ'ﺒﻴﺔ واﻟﺪورات
اﻟﻠﻲ ﺑﻴﻨﻈﻤﻬﺎ اﻟﻤﺠﻠﺲ ﺑﺠﺎﻧﺐ اﺷﱰاﻛﻬﺎ ﻓﻲ
 رﺷﺎ ﻗﺎﻟﺖ ﻛﻠﻤﺔ ﻣﻬﻤﺔ ﺟﺪا ﺑﻌﺪ.اﻟﻤﻌﺎرض
ﻣﺎﺗﺨﻠﺼﺖ ﻣﻦ روﺗﲔ اﻟﻮﻇﻴﻔﺔ »أﻧﺎ دﻟﻮﻗﺖ
.«ﻣﺪﻳﺮة ﻧﻔﺴﻲ
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In Sohag, Upper Egypt, Rasha graduated from the Faculty of Arts, department
of English Literature, and completed
her postgraduate studies in translation.
Throughout her childhood, she liked
painting, but it was just a hobby. She
also studied at the American University
in Cairo and got a diploma in Business
Administration. Her parents saw that education was the most powerful weapon
for girls and that it was the real security.
Rasha worked in the private
sector for 15 years, far from her
true passion, but went back
to painting on canvas. After
15 years of stable work and a
steady income, she decided
to withdraw from the routine that exhausted her and
fled from her job towards
her childhood dream. She
participated in more than
one training workshop
for design and fashion
and developed herself and her work.
Rasha, with the
help of her sister
Sara, began to set
up her own project.
“Sarosha” is Rasha
and Sara’s brand
name.
Rasha was introduced to the
National Council for Women
through
the
Council branch
in Sohag and was
able to benefit
through the training activities and
courses organized
by the Council as
well as their exhibitions. Rasha said a
very important sentence after she got
rid of her routine job,
“I am now the manager of myself”.
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1

Product Description:
Scarf “El Leila El Kebeera”
100% ﺷﺎل اﻟﻠﻴﻠﺔ اﻟﻜﺒﲑة ﻗﻄﻦ
ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان

Color: Color: Varies
Size: 2mx60cm
Material: Cotton

[03]

Price: EGP 550

2

Product Description:
Bag - Calligraphy Drawings
-  ﻛﺘﺎن- ﺷﻨﻄﺔ ﻣﺮﺳﻮﻣﺔ ﺧﻂ ﻋﺮﺑﻲ
اﺳﻮد – ﺑﻴﺞ

Color: Black - Beige
Size: 40x30cm
Material: Linen

Price: EGP 250

3

Product Description:
Cushion “El Leila El
Kebeera”
100% ﺧﺪادﻳﺔ اﻟﻠﻴﻠﺔ اﻟﻜﺒﲑة ﻛﺘﺎن
ﺑﻴﺞ – ﻧﺒﻴﺘﻲ

Color: Beige Maroon
Size: 40x40cm
Material: Linen

Price: EGP 400

01002359593
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
1

Product Description: Tally
Shawl
 اﺳﻮد-  ﺗﻞ ﺑﺎﻟﻔﻀﺔ- ﺷﺎل ﺗﻠﻲ ﻛﺒﲑ

Color: Black
Size: 90cmx2m
Material: Tally
With Silver
Price: EGP 3000

[03]

2

Product Description:
Chiffon Jalabiya
-  ﺷﻴﻔﻮن- ﺟﻼﺑﻴﺔ ﺷﻴﻔﻮن ﺑﺎﻟﻔﻀﺔ
ازرق

Color: Blue
Size: One Size
Material: Chiffon
With Silver
Price: EGP 1200

3

Product Description:
Akhmim Cotton Shawl
 أوف-  ﻗﻄﻦ ﻳﺪوي اﺧﻤﻴﻢ- ﺷﺎل اﺧﻤﻴﻢ
واﻳﺖ

Color: Off White
Size: 60cmx2m
Material:
Bedouin Cotton

SHAYMAA ABDO EL NAJJAR

ﺷﻴﻤﺎء ﻋﺒﺪه اﻟﻨﺠﺎر

8

Price: EGP 250

01224268229
01114520280

[01]

[02]

ﺣﺪوﺗﺔ ﻗﺪﻳﻤﺔ ﺑﻴﺘﺪاوﻟﻬﺎ أﻫﻞ ﺟﺰﻳ'ﺮة ﻓﻲ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ ﺳﻮﻫﺎج وﻫﻲ
إن ﻛﺎن ﻓﻲ ﻣﻠﻚ ﻓﺮﻋﻮﻧﻲ اﺳﻤﻪ وﻳ'ﻞ وﺑﻨﺘﻪ اﻷﻣﲑة ﺷﻨﺪا اﻟﻠﻲ ﻛﺎﻧﺖ
 وﻓﻌﻼ راﺣﺖ،ﻣﺮﻳﻀﺔ وﻧﺼﺤﻮه اﻷﻃﺒﺎء إﻧﻬﺎ ﺗﺮوح ﻟﺠﺰﻳ'ﺮة ﻓﻲ اﻟﺠﻨﻮب
ﺳﻤﻰ اﻟﺠﺰﻳ'ﺮة ﺷﻨﺪا ﺑﻨﺖ وﻳ'ﻞ اﻟﻠﻲ
 ﺑﻌﺪﻫﺎ اﻟﻤﻠﻚ،اﻷﻣﲑة وﻫﻨﺎك ﺧﻔﺖ
ّ
 أﻣﺎ »ﺷﻨﺪا ﺗﻠﻲ« دا اﺳﻢ اﻟﻤﺎرﻛﺔ.ﺑﻤﺮور اﻟﺰﻣﻦ أﺻﺒﺤﺖ ﺟﺰﻳ'ﺮة ﺷﻨﺪوﻳ'ﻞ
اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﻠﻲ وﺻﻠﺖ ﻷﺳﻮاق أوروﺑﺎ واﻟﺨﻠﻴﺞ وأﺳﺴﺘﻬﺎ ﺷﻴﻤﺎء ﻋﺒﺪه
اﻟﺒﻨﻮﺗﺔ اﻟﻠﻲ ﻓﻲ إﻋﺪادي ﺑﺪأت ﺗﺘﻌﻠﻢ ﺗﻐﺰل ﺧﻴﻮط اﻟﻔﻀﺔ اﻟﻠﻲ ﻫﻲ
.أﺻﻞ ﺻﻨﺎﻋﺔ اﻟﺘﻠﻲ
 ﺑﺪأت ﺷﻴﻤﺎء ورﺷﺘﻬﺎ اﻟﺼﻐﲑة اﻟﻠﻲ ﺟﻤﻌﺘﻬﺎ ﻫﻲ١٨ ﻓﻲ ﻋﻤﺮ اﻟـ
 ﺳﻨﺘﲔ وﻫﻲ. ﻟﻜﻨﻬﺎ ﻓﺸﻠﺖ ﻓﻲ ﺗﺴﻮﻳ'ﻖ ﻗﻄﻊ اﻟﺘﻠﻲ،واﺧﻮاﺗﻬﺎ اﻟﺨﻤﺴﺔ
ﺑﺘﻔﺸﻞ وﺑﺘﺤﺎول ﻟﺤﺪ ﻣﺎﺳﻤﻌﺖ ﻣﻦ ﺻﺪﻳﻘﺘﻬﺎ ﻋﻦ ﻣﻌﺮض ﻓﻲ اﻟﻘﺎﻫﺮة
 ﻗﺎﺑﻠﺖ ﺻﻌﻮﺑﺎت ﻛﺘﲑ ﻋﺸﺎن ﺗﻌﺮف ﺗﺴﺎﻓﺮ،ﻣﻤﻜﻦ ﻳﻌﺮﺿﻮا ﻓﻴﻪ ﺷﻐﻠﻬﻢ
اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ أﻫﻤﻬﺎ ﻫﻮ رﻓﺾ واﻟﺪﻫﺎ اﻟﻠﻲ اﻗﻨﻌﻮه ﺑﺼﻌﻮﺑﺔ إﻧﻪ ﻳﺴﻴﺒﻬﺎ
 ﺷﻴﻤﺎء ﺟﻤﻌﺖ اﻟﻘﻄﻊ اﻟﻠﻲ،ﺗﺴﺎﻓﺮ ﻟﻜﻨﻪ اﺷﱰط ﻋﻠﻴﻬﺎ اﺻﻄﺤﺎب أﺧﻮﻫﺎ
 وﺳﺎﻓﺮت،ﻋﻤﻠﺘﻬﺎ ﻫﻲ واﺧﻮاﺗﻬﺎ وﻗﻄﻊ ﺻﺪﻳﻘﺎﺗﻬﺎ واﻏﻠﺐ ﻗﻄﻊ اﻟﻘﺮﻳﺔ
.ﺷﺎﻳﻠﺔ ﺣﻠﻤﻬﺎ ﺟﻨﺐ ﻗﻄﻊ اﻟﺘﻠﻲ
 ﺑﻌﺪﻫﺎ اﺗ'ﻜﺮر ﺳﻔﺮﻫﺎ،ﻧﺠﺤﺖ ﻓﻲ إﻧﻬﺎ ﺗﺒﻴﻊ ﻛﻞ اﻟﻘﻄﻊ ﻓﻲ اﻟﻤﻌﺮض
ﻟﻠﻘﺎﻫﺮة ﺑﻨﻔﺲ اﻟﻤﺸﺎﻛﻞ وﻣﺤﺎوﻟﺔ إﻗﻨﺎع اﻟﻮاﻟﺪ ﺑﺎﻟﺴﻔﺮ ﻟﻜﻨﻬﺎ ﻧﺠﺤﺖ
 ﺑﻌﺪﻫﺎ ﺣﺼﻠﺖ اﻟﻤﻔﺎﺟﺄة وﻫﻲ ﻋﺮض ﻣﻦ ﺑﻴﺖ،ﻓﻲ ﺗﺴﻮﻳ'ﻖ ﺷﻐﻠﻬﺎ
،أزﻳﺎء إﻣﺎرﺗﻲ ﻟﺸﻴﻤﺎء ﺗﺴﺎﻓﺮ ﺗﻨﻘﻞ ﺧﱪاﺗﻬﺎ وﺗﺘﻌﻠﻢ اﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ ﻫﻨﺎك
 وﺑﺮﺟﻮﻋﻬﺎ ﺑﺪأ اﻟﺤﻠﻢ ﻳﻜﱪ،اﻋﱰض اﻟﻮاﻟﺪ ﻛﺎﻟﻌﺎدة ﻟﻜﻨﻬﺎ أﺻﺮت وﺳﺎﻓﺮت
 وﻣﻨﺘﺠﺎت،أﻛﱰ وأﻛﱰ واﻟﻮرﺷﺔ ﺗ'ﻜﱪ وﻗﺪرت ﺗﺸﺎرك ﻓﻰ ﻣﻌﺎرض ﻛﺘﲑ
ورﺷﺔ ﺷﻴﻤﺎء أو اﻟﻌﻼﻣﺔ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﻠﻲ ﻫﻲ اﺧﺘﺎرت اﺳﻤﻬﺎ »ﺷﻨﺪا
 اﻟﻮرﺷﺔ اﻟﻠﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﻣﻜﻮﻧﺔ ﻣﻨﻬﺎ ﻫﻲ.ﺗﻠﻲ« وﺻﻠﺖ ﻟﻸﺳﻮاق اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
 وﺷﻴﻤﺎء ﺑﻌﺪ ﻣﺎﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﻌﺎﻧﻲ، ﻓﺮد١٥٠ واﺧﻮاﺗﻬﺎ اﻟﺨﻤﺴﺔ زادت ﻓﻮق اﻟـ
ﻋﺸﺎن ﺗﻌﺮف ﺗﺮﻛﺐ اﻟﻘﻄﺮ ﻟﻠﻘﺎﻫﺮة ﻗﺪرت ﺗﺴﺎﻓﺮ ﺑﻨﻔﺴﻬﺎ ﻓﺮﻧﺴﺎ واﻟﻬﻨﺪ
ﺣﺎﻟﻴﺎ ﺑﺘﺘﺼﺪر ﻟﺪول اﻟﺨﻠﻴﺞ وإﻳﻄﺎﻟﻴﺎ وﻓﺮﻧﺴﺎ
 وﻣﻨﺘﺠﺎت ﺷﻨﺪا ﺗﻠﻲ،وأﻣﺮﻳﻜﺎ
ً
 ﻣﻦ ﻣﻨﻄﻘﺔ ﺻﻐﲑة ﻓﻲ ﺟﻨﻮب ﻣﺼﺮ ﻗﺪرت ﺷﻴﻤﺎء ﺗﺼﺪر أﺣﻼﻣﻬﺎ.وأﻣﺮﻳﻜﺎ
.اﻟﻤﻐﺰوﻟﺔ ﺑﺨﻴﻮط اﻟﻔﻀﺔ ﻟﻘﻠﺐ أورﺑﺎ
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An old tale circulated between people in Sohag. The tale
was about a Pharaonic king named Weel and his daughter
the princess Shanda who was sick and the doctors advised
him to take her to an island in the south. The princess had
gone and recovered there. Subsequently, the king named
the island Shanda Bent Weel, and later on it became known
as “Shandaweel” island. As for “Shanda Tally”, it is the brand
that reached the markets of Europe and the Gulf, and was
established by Shaymaa Abdo during preparatory school where
she started to learn spinning with silver threads, which is the
basis of the Tally industry.
At the age of 18, Shaymaa started her small workshop with
her five sisters; however, she failed to market the Tally pieces for
two years, until she heard from her friend about an exhibition
in Cairo where she can display her products. She faced many
difficulties to travel to the capital; the most prominent was the
rejection of her father, who later on had been convinced with
difficulty, and under a condition of taking her brother with her.
Shaymaa collected the pieces created by her and her sisters,
the pieces made by her friends and the majority of the pieces in
the village and travelled to Cairo carrying her dream.
Shaymaa managed to sell all pieces in the Exhibition, and
later she repeated her travel to Cairo with the same problems,
the attempt to convince her father who insisted on the same
conditions. However, she managed to market her products, and
then a surprise occurred which was embodied in an offer from
the Emirates Fashion House for Shaymaa to travel and share her
experience there, as well as learn marketing.
The father objected as usual, but she insisted and travelled.
After her return, the dream began to grow even more, her
workshop’s size increased and she was able to participate in
many exhibitions; Shaymaa’s products, her workshop and her
brand “Shanda Tally” has reached Europe. The workshop which
consisted of her five sisters increased to include more than
150 individuals, after suffering from riding the train to Cairo,
Shaymaa was able to travel to France, India, and the USA. The
products of “Shanda Tally” are currently being exported to Gulf
countries, Italy, France and the USA after they were just in a
remote, small area in Upper Egypt. Shaymaa was able to export
her dreams spun by silver threads to the heart of Europe, the
Gulf and the USA.
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ASSIUT
BUSINESSMEN
ASSOCIATION

ﺟﻤﻌﻴﺔ رﺟــــــــﺎل
اﻋﻤﺎل اﺳﻴﻮط

ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ رﺟﺎل اﻷﻋﻤﺎل ﻓﻲ اﻟﺼﻌﻴﺪ ﻓﻜﺮوا ﺑﺸﻜﻞ ﻣﺨﺘﻠﻒ وﻗﺮروا
 أﺳﺴﻮا اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ وﻓﺘﺤﻮا أول ﻓﺮع ﻟﻴﻬﺎ ﻓﻲ أﺳﻴﻮط ﺳﻨﺔ.ﻳﺨﺪﻣﻮا اﻟﺠﻨﻮب
 ﺷﺎب ﻫﻢ ﺣﺎﻟﻴﺎ ﻗﻴﺎدات اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ٢٥  وﻗﺎﻣﺖ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻋﻠﻰ أﻛﺘﺎف،١٩٩٥
 ﻓﺮع ﻣﻦ٥٨ اﻟﻠﻲ اﻧﺘﺸﺮت وﺣﻘﻘﺖ ﻧﺠﺎح ﺑﺎﻫﺮ واﻟﻨﺠﺎح دا ﺗﻢ ﺗﺮﺟﻤﺘﻪ ﻟـ
 ﺧﻠﻴﺔ ﻧﺤﻞ ﻣﻜﻮﻧﺔ،اﻷﻗﺼﺮ ﻟﺤﺪ اﻟﻔﻴﻮم ﺑﻴﺨﺪﻣﻮا ﺟﻨﻮب ﻣﺼﺮ ﻓﻲ ﻣﺠﺎﻻت ﻛﺘﲑ
.ﻦ ﻓﻰ ﻣﻌﻈﻢ ﻣﺤﺎﻓﻈﺎت اﻟﺠﻨﻮبhﺒﺎ ﻣﻨﺘﺸﺮﻳh ﻣﻮﻇﻒ ﺗﻘﺮﻳ٤٠٠٠ ﻣﻦ
اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺑﺘﻮﻓﺮ ﺿﻤﻦ أﻧﺸﻄﺘﻬﺎ ﻗﺮوض ﻟﻠﺸﺒﺎب ﻹﻗﺎﻣﺔ ﻣﺸﺮوﻋﺎت
 وﺑﻬﺪف دﻋﻢ.ﺻﻨﺎﻋﻴﺔ وﺣﺮﻓﻴﺔ وﺑﺘﺴﺎﻋﺪﻫﻢ ﻋﻠﻰ إدارة وﻧﺠﺎح ﻣﺸﺎرﻳﻌﻬﻢ
 أﻃﻠﻘﺖ،وﺗﻤﻜﲔ اﻟﻤﺮأة اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻛﺎﻧﺖ ﺣﺮﻳﺼﺔ ﻋﻠﻰ إﻧﺸﺎء ﻗﻄﺎع ﻛﺎﻣﻞ
ﺄﻫﻴﻠﻬﺎhﺒﻬﺎ وﺗh ﻟﺨﺪﻣﺔ اﻟﻤﺮأة اﻟﺼﻌﻴﺪﻳﺔ وﺗﺪرﻳ،ﻋﻠﻴﻪ اﺳﻢ ﻗﻄﺎع اﻟﻤﺮأة
 اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻛﻤﺎن ﺑﺘﻮﻓﺮ دورات.وﻣﻨﺤﻬﺎ ﻗﺮض ﻹﻗﺎﻣﺔ ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ اﻟﺨﺎص
ﺒﻴﺔ ﻟﻠﺴﻴﺪات ﺗﻌﻠﻤﻬﻢ ﻛﻴﻔﻴﺔ ﻋﻤﻞ دراﺳﺎت اﻟﺠﺪوى ﻟﻠﻤﺸﺎرﻳﻊhﺗﺪرﻳ
.اﻟﺼﻐﲑة وإدارﺗﻬﺎ ﺑﺸﻜﻞ ﻧﺎﺟﺢ
 وﻓﻴﻪ،اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺑﺘﻨﻈﻢ ﻣﻌﺎرض ﻛﺘﲑ ﻟﺨﺪﻣﺔ اﻟﻤﺮأة داﺧﻞ وﺧﺎرج ﻣﺼﺮ
ﺑﺮﺗﻮﻛﻮل ﺗﻌﺎون وﺗﻨﺴﻴﻖ ﺑﲔ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ وﺑﲔ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة
ﻟﻠﻤﺸﺎرﻛﺔ ﻓﻰ اﻟﻤﻌﺎرض وﺗﺒﺎدل اﻟﺨﱪات واﻟﺨﺪﻣﺎت اﻟﻤﺨﺘﻠﻔﺔ زي ﺧﺪﻣﺔ
 ﻛﺘﲑ ﻣﻦ اﻟﺴﻴﺪات اﻟﻤﺴﺘﻔﻴﺪات،ﺒﻬﻢ وﺗﻮﻋﻴﺘﻬﻢhاﻟﺴﻴﺪات اﻟﺮﻳﻔﻴﺎت وﺗﺪرﻳ
.ﺒﻬﻢ وﺗﻤﻜﻴﻨﻬﻢ اﻗﺘﺼﺎدﻳﺎh ﺑﻌﺪ ﻣﺎ ﺗﻢ ﺗﺪرﻳ،ﻜﺮﻳﻤﻬﻢ ﻣﻦ اﻟﺪوﻟﺔhﺗﻢ ﺗ

A group of businessmen in Upper Egypt thought
differently and decided to serve the south. They established
the Association and opened its first branch in Assiut in 1995.
The Association was founded by 25 young people, who are
currently the leaders of the Association. The Association
has achieved great success and this success has been
translated into 58 branches from Luxor to El Fayoum serving
Upper Egypt in various fields. It is a bee-hive composed of
approximately 4,000 employees spread across most of the
southern governorates.
Within its activities, the Association provides loans to
young people to establish industrial and professional projects
to help them manage projects. In order to support and
empower women, the Association was keen to establish a
full sector for women to serve, train and rehabilitate women
and provide them with loans to set up their own projects. The
association not only provides loans but also training courses
to teach them how to conduct feasibility studies for small
projects and manage them in a way that helps the project
succeed.

1

Product Description:
Atlas Bed Cover
 ﺟﻤﻴﻊ-  ﻗﻄﻦ ﻣﺼﺮى- ﻛﻮﻓﺮﺗﺎ اﻃﻠﺲ
اﻻﻟﻮان

Color: Varies
Size: 240x260cm
Material: Egyptian
Cotton
Price: EGP 375

2

Product Description:
Zarzakhan Bed Cover
 ﺟﻤﻴﻊ-  ﻗﻄﻦ ﻣﺼﺮى- ﻛﻮﻓﺮﺗﺎ زرزﺧﺎن
اﻻﻟﻮان

Color: Varies
Size: 240x260cm
240x220
Material: Egyptian
Cotton
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Price: EGP 300
EGP 350

3

Product Description:
Indian Bed Cover With
Cushion Cover
-  ﻗﻄﻦ ﻣﺼﺮى- ﻛﻮﻓﺮﺗﺎ ﻫﻨﺪى ﺑﺎﻟﺨﺪدﻳﻪ
ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان

Color: Varies
Size: 240x180cm
260x240cm
Material: Egyptian
Cotton
Price: EGP 225
EGP 410

01005071008
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The Association organizes a wide range of exhibitions
inside and outside of Egypt to serve women. There is a
Memorandum of Understanding and comprehensive
coordination between the Association and the National
Council for Women to participate in exhibitions and
exchange experiences and services such as serving women
in rural areas by providing them with training and awareness
campaigns. The State has honored several women after they
have been trained and economically empowered.

 ﻋﺸﺎن ﻛﺪة اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ اﻧﻄﻠﻘﺖ ﻓﻲ،اﻟﺼﻌﻴﺪ ﺗﺮﺑﺔ ﺧﺼﺒﺔ ﻟﻠﻌﻤﻞ
ﺞ ﺷﺒﺎب واﻋﻲhﺄﺳﻴﺲ أﻛﺎدﻳﻤﻴﺔ ﻟﺼﻴﺎﻧﺔ أﺟﻬﺰة اﻟﺤﺎﺳﺐ اﻵﻟﻲ ﻟﺘﺨﺮﻳhﺗ
 اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻛﻤﺎن ﺑﺘﻘﻮم ﺑﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﻤﺨﱰﻋﲔ اﻟﺸﺒﺎب ﻓﻲ،ﺑﺼﻴﺎﻧﺔ اﻟﺤﺎﺳﺒﺎت
 اﻟﻘﺮض ﺑﻴﻜﻮن ﻟﻠﻄﺒﻴﺐ اﻟﺸﺎب ﺣﺪﻳﺚ اﻟﺘﺨﺮج، وﺑﺘﻮﻓﺮ ﻗﺮض اﻷﻃﺒﺎء،اﻟﺼﻌﻴﺪ
ﺄﺳﻴﺲ ﻋﻴﺎدﺗﻪ اﻟﺨﺎﺻﺔ وﺑﺠﺎﻧﺐ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﻘﻮم ﺑﻴﻪ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔhوﺑﻴﺴﺎﻋﺪه ﻓﻲ ﺗ
ﻣﻦ أﻧﺸﻄﺔ ﺑﻴﺘﻢ اﻻﻫﺘﻤﺎم ﺑﺎﻟﺠﺎﻧﺐ اﻟﺨﲑي ﻋﺸﺎن ﻛﺪة ﻫﻨﻼﻗﻲ إن اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ
. أﻟﻒ ﺑﻄﺎﻧﻴﺔ وﺗﻮزﻳﻊ ﻟﺤﻮم ﻋﻠﻰ أﺳﺮ اﻟﺼﻌﻴﺪ٦٠ ﺧﻼل اﻟﺸﺘﺎء ﻗﺎﻣﺖ ﺑﺘﻮزﻳﻊ

Upper Egypt is fertile ground, hence, the Association
has established an academy for computer maintenance
to graduate youth. The Association also sponsors young
inventors in Upper Egypt and provides loans to doctors. The
loan is for the newly graduated young doctors to help them
establish their own clinic. In addition they are also interested
in charity, this was seen during winter, when the Association
distributed 60,000 blankets and distributed meat to families
in Upper Egypt.

ﺄﺳﻴﺲ ﻛﺎﻧﺖ اﻟﺨﻄﺔ اﻟﻤﻮﺿﻮﻋﺔ ﻟﻠﺠﻤﻌﻴﺔ أﻧﻬﺎ ﺗﻐﻄﻲhﻣﻦ ﺑﺪاﻳﺔ اﻟﺘ
 ﻟﻜﻦ ﻓﻲ أﻗﻞ ﻣﻦ ﺳﻨﺔ ﻗﺪرت اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺗﻐﻄﻲ،ﻜﺎﻟﻴﻔﻬﺎ ﺧﻼل ﺳﻨﺘﲔhﺗ
 ﺧﻠﻴﺔ اﻟﻨﺤﻞ اﻟﻠﻲ.ﻜﺎﻟﻴﻔﻬﺎ ودا ﻛﺎن إﻧﺠﺎز واﺿﺢ وﺳﺮﻳﻊ ﻟﻠﺨﻄﺔ اﻟﻤﻮﺿﻮﻋﺔhﺗ
ﻓﻲ ﻗﻠﺐ ﺻﻌﻴﺪ ﻣﺼﺮ أﺳﺴﻬﺎ رﺟﺎل أﻋﻤﺎل ﺻﻌﺎﻳﺪة ﺣﺒﻮا ﻳﺨﺪﻣﻮا اﻟﺠﻨﻮب
ﻓﻌﺎل وﺟﺎد وﺧﻠﻘﻮا ﻛﻴﺎن ﻗﺎدر ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺎﻋﺪ ﻗﻄﺎع ﻛﺒﲑ ﻣﻦ أﺑﻨﺎء
ّ ﺑﺸﻜﻞ
.اﻟﺼﻌﻴﺪ

Since the establishment of the Association, the plan of
the Association was to cover its own costs within two years,
but in less than a year, the Association was able to cover its
costs and this was a rapid and an unexpected success. The
Bee-hive located in the heart of Upper Egypt was founded
by businessmen from Upper Egypt who wanted to serve
the south effectively and thus created an entity capable of
assisting a large number of people there.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

Mary has a concept stating that ‘only
thread is enough’; meaning she was able
to make accessories and full clothing
braided from the thread alone. That’s why
she established her own company called
‘Spirit of Macrame’, through which she is
attempting to revive the art of Macrame in
a different shape to the Egyptian markets.
She heard about the National Council for
Women from her friend and managed to
present her products in the exhibitions
through the Council.
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1

Product Description: Red
Sandals

 ﺟﻠﺪ ﻃﺒﻴﻌﻲ ﻣﻊ ﺧﻴﻮط ﻃﺒﻴﻌﻲ- ﺻﻨﺪل اﺣﻤﺮ
ﻛﺎﻓﺔ اﻟﻤﻘﺎﺳﺎت

Color: Black Red Size: Varies
Material: Genuine
Leather / Strings
Price: EGP 750

2

Product Description:
Flower Necklace

-  ﻛﺎﻓﺔ اﻻﻟﻮان-  ﺧﻴﻮط ﺣﺮﻳ'ﺮ- ﻋﻘﺪ وردة
ﻣﻘﺎس واﺣﺪ

Color: Varies Size:
One Size Material:
Silk Strings
Price: EGP 250

3

Product Description: Choker

-  أﻟﻮان/  ﺳﺎدة-  ﺧﻴﻮط ﺣﺮﻳ'ﺮ- ﻋﻘﺪ ﺷﺮاﺷﻴﺐ
ﻣﻘﺎس واﺣﺪ

Color: Varies
Size: One Size
Material: Silk
Price: EGP 350

01066502533
[03]
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Mary has faced problems in marketing, many women are able to work skillfully and with high quality, but not all of
them are able to market their products to
reach a large segment of consumers. This
is the field that Mary was trying to succeed
in, not only working with accuracy and
quality but also marketing her products.
Her private workshop in Assiut consisted
of 10 individuals and has now increased
to more than 30. She is still dreaming of
establishing a factory for threads and turning her village Qum Abu Hajar, situated
at the heart of Upper Egypt, to a hub for
the Macrame industry in Egypt and to export her products to international markets.
Mary advises women to seize any opportunity and not to stop as life has better
opportunities for those who look and work
for them.

10
ﻣـــﺎري
ﺳــــﻌــﺪ

Mary Saad is a girl from the south, born
in Qum Abu Hajar village in Sodfa, Assiut
Governorate. She studied tourism, but she
was fond of designing fashion and had an
important experience in the field as she
admires design and imagination. Thereafter, she decided to make the Macrame
but with a sophisticated style in terms of
shape and materials. She also managed
to make soiree dresses from threads and
accessories.

MARY
SAAD

[02]

،ﺑﻨﺖ اﻟﺠﻨﻮب اﻟﻤﻮﻟﺪة ﻓﻲ ﻗﺮﻳﺔ ﻛﻮم أﺑﻮ ﺣﺠﺮ اﻟﺘﺎﺑﻌﺔ ﻟﻤﺮﻛﺰ ﺻﺪﻓﺔ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ أﺳﻴﻮط
درﺳﺖ اﻟﺴﻴﺎﺣﺔ واﻟﻔﻨﺎدق ﻟﻜﻨﻬﺎ اﺗﻌﻠﻘﺖ ﺑﺘﺼﻤﻴﻢ اﻷزﻳﺎء وﺧﺎﺿﺖ ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺎل ده ﺗﺠﺮﺑﺔ ﻣﻬﻤﺔ
 ﻣﺎري ﺑﺘﺤﺎول اﺳﺘﻌﺎدة روح، ﺑﻌﺪﻫﺎ ﻗﺮرت ﺗﺮوح ﻟﺼﻨﺎﻋﺔ اﻟﻤﻜﺮﻣﻴﺔ،ﻷﻧﻬﺎ ﺑﺘﺤﺐ اﻟﺘﺼﻤﻴﻢ واﻟﺘﺨﻴﻞ
 زي ﻣﺎ ﻗﺪرت ﺗﻌﻤﻞ ﻓﺴﺎﺗﲔ ﺳﻮارﻳﻪ،اﻟﻤﻜﺮﻣﻴﺔ ﻟﻜﻦ ﺑﺎﺳﻠﻮب ﻣﺘﻄﻮر ﻣﻦ ﻧﺎﺣﻴﺔ اﻟﺸﻜﻞ واﻟﺨﺎﻣﺎت
.ﻣﻦ اﻟﺨﻴﻮط واﻻﻛﺴﺴﻮارات
 ﺑﻤﻌﻨﻰ إﻧﻬﺎ ﻗﺪرت ﺗﺼﻨﻊ،ﻣﺎري ﻋﻨﺪﻫﺎ ﻣﻔﻬﻮم ﻣﺘﻤﺴﻜﺔ ﺑﻴﻪ ﺑﻴﻘﻮل إن اﻟﺨﻴﻂ ﻟﻮاﺣﺪه ﻛﻔﺎﻳﺔ
 ﻋﺸﺎن ﻛﺪة أﺳﺴﺖ ﺷﺮﻛﺘﻬﺎ اﻟﺨﺎﺻﺔ،اﻛﺴﺴﻮارات وﻣﻼﺑﺲ ﻛﺎﻣﻠﺔ ﻣﺠﺪوﻟﺔ ﻣﻦ اﻟﺨﻴﻂ ﻟﻮاﺣﺪه
ﺗﺮﺟﻊ ﻓﻦ اﻟﻤﻜﺮﻣﻴﺔ ﺑﺸﻜﻞ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﻟﻸﺳﻮاق
وﻫﻲ »روح اﻟﻤﻜﺮﻣﻴﺔ« اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺎول ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻬﺎ
ّ
 ﻣﺎري ﺳﻤﻌﺖ ﻋﻦ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة ﻣﻦ ﺻﺪﻳﻘﺔ ﻟﻴﻬﺎ وﻗﺪرت ﺗﻌﺮض ﺷﻐﻠﻬﺎ.اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ
.ﻓﻰ ﻣﻌﺎرض ﻣﻦ ﺧﻼل اﻟﻤﺠﻠﺲ
 ﻛﺘﲑ ﻣﻦ اﻟﺴﻴﺪات ﻗﺎدرﻳ'ﻦ ﻳﻌﻤﻠﻮا ﺷﻐﻠﻬﻢ،ﻣﻦ اﻟﻤﺸﺎﻛﻞ اﻟﻠﻲ ﻗﺎﺑﻠﺖ ﻣﺎري ﻫﻲ اﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ
ﻳﺴﻮﻗﻮا اﻟﺸﻐﻞ دا وﻳ'ﻮﺻﻠﻮه ﻟﻘﻄﺎع ﻛﺒﲑ ﻣﻦ
ﺑﻤﻬﺎرة وﺟﻮدة ﻋﺎﻟﻴﺔ ﻟﻜﻦ ﻣﺶ ﻛﻠﻬﻢ ﻗﺎدرﻳ'ﻦ
ّ
 وﻫﻮ إﻧﻬﺎ ﻣﺶ ﺑﺲ ﺗﺸﺘﻐﻞ ﻋﻠﻰ دﻗﺔ وﺟﻮدة، ودا اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺎول ﺗﻨﺠﺢ ﻓﻴﻪ ﻣﺎري،اﻟﻤﺴﺘﻬﻠﻜﲔ
 ورﺷﺘﻬﺎ اﻟﺨﺎﺻﺔ.ﺗﺴﻮق ﺷﻐﻠﻬﺎ ﺑﺸﻜﻞ ﻳﻮﺻﻠﻬﺎ ﻷﻛﱪ ﺷﺮﻳﺤﺔ ﻣﻤﻜﻨﺔ ﻣﻦ اﻟﻨﺎس
ﻣﻨﺘﺠﻬﺎ ﻟﻜﻦ ﻛﻤﺎن
ّ
 ﻓﺮد وﻟﺴﺔ ﺑﺘﺤﻠﻢ٣٠  أﻓﺮاد دﻟﻮﻗﺖ زادت ﻋﻦ اﻟـ١٠ ﻓﻲ أﺳﻴﻮط اﻟﻠﻲ ﺑﺪأﺗﻬﺎ وﻛﺎﻧﺖ ﻣﻜﻮﻧﺔ ﻣﻦ
ﺑﺘ'ﺄﺳﻴﺲ ﻣﺼﻨﻊ ﻟﻠﺨﻴﻮط وﺗﺤﻮﻳ'ﻞ ﻗﺮﻳﺘﻬﺎ ﻛﻮم أﺑﻮ ﺣﺠﺮ اﻟﻠﻲ ﻓﻲ ﻗﻠﺐ اﻟﺼﻌﻴﺪ ﻟﻤﺮﻛﺰ ﺻﻨﺎﻋﺔ
 ﻣﺎري ﻧﺼﻴﺤﺘﻬﺎ ﻷي ﺳﺖ إﻧﻬﺎ ﺗﺘﻤﺴﻚ.اﻟﻤﻜﺮﻣﻴﺔ ﻓﻲ ﻣﺼﺮ وﺗﺼﺪر ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻟﻸﺳﻮاق اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
.ﺑﻴﺪور وﺑﻴﻌﺎﻓﺮ
ﺑﺄي ﻓﺮﺻﺔ وﻣﺎ ﺗﺴﻤﺤﺶ ﻟﺤﺎﺟﻪ ﺗﻮﻗﻔﻬﺎ ﻷن اﻟﺤﻴﺎة ﻓﻌﻼ ﻓﻴﻬﺎ ﻓﺮص أﻓﻀﻞ ﻟﻠﻲ
ّ
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1

11

 إﻳﻨﺎسENAS
 ﻓﻮزيFAWZY
 اﻟﻌﻘﺎدELAKAD

Product Description:
Jewelry Box
/  ﺧﺸﺐ- ﻋﻠﺒﺔ ﻣﺠﻮﻫﺮات دﻳﻜﻮﺑﺎج
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان- ﺳﲑاﻣﻴﻚ ﻓﻠﺴﻄﲔ
ﻣﺘﺎﺣﻪ

Color: Varies
Size: Varies
Material: Wood /
Palestinian Ceramics
Price: EGP 225

2

Product Description:
Wooden Tray
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان-  ﺧﺸﺐ- ﺻﻴﻨﻴﻪ دﻳﻜﻮﺑﺎج
ﻣﺘﺎﺣﻪ

Color: Varies
Size: Varies
Material: Wood

[01]

Price: EGP 300

3

Product Description:
Napkin Box
 ﺟﻤﻴﻊ-  ﺧﺸﺐ- ﻋﻠﺒﺔ ﻣﻨﺎدﻳﻞ دﻳﻜﻮﺑﺎج
اﻻﻟﻮان ﻣﺘﺎﺣﻪ

Color: Varies
Size: Varies
Material: Wood
Price: EGP 135

اﻟﺒﻨﻮﺗﺔ ﻣﻮاﻟﻴﺪ ﺷﱪا اﻟﻠﻲ اﺗﺮﺑﺖ ﻓﻲ ﺑﻮر ﺳﻌﻴﺪ
ودرﺳﺖ ﺧﺪﻣﺔ اﺟﺘﻤﺎﻋﻴﺔ وﻋﻤﻠﺖ دراﺳﺎت ﻋﻠﻴﺎ
 إﻳﻨﺎس ﻛﺎﻧﺖ ﻣﺴﺘﻘﺮة.ﻓﻲ ﻋﻠﻢ اﻟﻨﻔﺲ واﻟﱰﺑﻴﺔ
 ﻟﻜﻦ،ﻓﻲ ﺷﻐﻠﻬﺎ أﺛﻨﺎء وﺟﻮدﻫﺎ ﻓﻲ ﺑﻮرﺳﻌﻴﺪ
ﻟﻤﺎ اﺿﻄﺮت ﺗﻨﺘﻘﻞ ﻟﻠﻐﺮدﻗﺔ ﻟﻈﺮوف ﺗﻌﻠﻴﻢ
.أوﻻدﻫﺎ ﺣﻴﺎﺗﻬﺎ اﺗﻐﲑت واﺧﺘﻠﻔﺖ
إﻳﻨﺎس ﻟﻘﺖ ﻧﻔﺴﻬﺎ ﻋﻨﺪ ﻧﻘﻄﺔ اﻟﺼﻔﺮ ﺑﻼ
 ﺳﻤﻌﺖ ﻋﻦ دورات ﺗﺪرﻳ'ﺒﻴﺔ.أﺻﺪﻗﺎء أو ﺷﻐﻞ
ﻟﻔﻦ اﻟﺪﻳﻜﻮﺑﺎج وﻛﺎﻧﺖ أول ﻣﺮة ﺗﺘﻌﺮف ﻋﻠﻰ
 ﺣﺒﺘﻪ واﺷﺘﻐﻠﺖ ﻋﻠﻰ،اﻟﻨﻮع ده ﻣﻦ اﻟﻔﻦ
ﻧﻔﺴﻬﺎ ﻟﺪرﺟﺔ إﻧﻬﺎ ﻗﺮرت ﺗﺤﻮﻟﻪ ﻟﻌﻤﻞ ﺧﺎص
 ﻃﻮرت ﻣﻦ ﺷﻐﻠﻬﺎ وﻣﻦ ﻃﺮﻳﻘﺔ اﺳﺘﺨﺪام.ﺑﻴﻬﺎ
.اﻟﺨﺎﻣﺎت واﺑﺘﺪت ﺗﺸﱰك ﻓﻰ ﻣﻌﺎرض
إﻳﻨﺎس ﺑﺘﺤﺐ ﻳﻜﻮن ﻟﻴﻬﺎ ﻟﻤﺴﺘﻬﺎ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﻓﻲ
 ﻫﻲ ﺑﺘﺤﺐ ﺗﻀﻴﻒ ﻃﺎﺑﻊ اﻟﱰاث اﻟﻤﺼﺮي،ﺷﻐﻠﻬﺎ
 أﺳﺴﺖ ورﺷﺔ وﻣﻜﺎن ﻟﻌﺮض.ﻟﻤﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ
ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ وﺗﺪرﻳﺲ اﻟﻔﻦ اﻟﻠﻲ اﺗﻌﻠﻤﺘﻪ واﺑﺘﺪت
ﺗﺪي ورش ﺗﻌﻠﻴﻤﻴﺔ ﻟﻠﺴﻴﺪات اﻟﻠﻲ ﺣﺎﺑﲔ
 ﻛﻤﺎن،اﻟﻌﻤﻞ اﻟﻴﺪوي ﻣﻦ اﻷﺟﺎﻧﺐ واﻟﻤﺼﺮﻳﺎت
ﻗﺮرت ﺗﻔﻴﺪ أﻫﻞ ﻣﺤﺎﻓﻈﺘﻬﺎ ﻓﻲ ﺑﻮرﺳﻌﻴﺪ
وﻣﻦ وﻗﺖ ﻟﻠﺘﺎﻧﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﱰوح ﺗﺪي ورش
 إﻳﻨﺎس ﻗﺪرت ﺗﺤﻮل ﻧﻘﻄﺔ.ﺗﻌﻠﻴﻤﻴﺔ ﻫﻨﺎك
ﺗﻐﲑ ﻓﻲ ﺣﻴﺎﺗﻬﺎ وﻣﺮﺣﻠﺔ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺪاﻳﺔ ﻻﻛﺘ'ﺌﺎب
ﻣﺤﺘﻤﻞ وﺷﻌﻮر ﺑﺎﻟﻮﺣﺪة ﻟﻄﺎﻗﺔ ﻧﺠﺎح ﻫﺎﻳﻠﺔ
.ﻟﻨﻔﺴﻬﺎ وﻟﻨﺎس ﻛﺘﲑ ﺣﻮاﻟﻴﻬﺎ

29

Born
in
Shubra
yet
raised
and educated in Port Said, as an
undergraduate this girl studied social
service and then as a graduate student
studied psychology and education.
Enas had a stable job while she was in
Port Said, but when she had to move to
Hurghada to teach her children, her life
changed.

01000995678

[03]

[02]

Enas found herself starting from
scratch with neither friends nor work.
She heard about training courses in the
art of decoupage and it was the first time
to encounter this genre of art, she loved it
and worked on herself so much that she
decided to turn this hobby into her own
private business. She evolved in her work
and the method of how she used the
raw materials and started to participate
in exhibitions.
Enas likes to have a unique touch
in her work, she loves adding the soul
of Egyptian heritage to her products.
She established a workshop and a place
to display her products and teach the
art that she learned. She also started
teaching workshops to women who
are interested in handicrafts including
foreigners and Egyptians. In addition
to that, she decided to assist her native
people in Port Said and occasionally went
there to give workshops. Enas witnessed
a turning point in her life and turned a
phase that was possibly the beginning of
depression and loneliness to a wonderful
feeling of success for herself and the
people around her.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
1

Product Description: Poncho
Cap
 ﺟﻤﻴﻊ-  ﺧﻴﻂ ﻗﻄﻦ ﻣﺨﻠﻮط- ﺑﻮﻧﺸﻮ ﻛﺎب
اﻻﻟﻮان ﺣﺴﺐ اﻟﻤﻮدﻳﻞ

Color: Varies
Size: Free Size
Material: Mixed
Cotton Strings

[01]
Price: EGP 750

2

Product Description: Sun Top
 ﻗﻄﻦ ﺧﺎﻟﺺ ﻣﺼﺮي- داﺋﺮة اﻟﺸﻤﺲ
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان ﺣﺴﺐ اﻟﻤﻮدﻳﻞ-

Color: Varies
Size: 38 - 42 - 46
Material: Egyptian
Cotton
Price: EGP 450

3

Product Description: Irish
Crouchet Blouse
ﻛﺮوﺷﻴﻪ اﻳﺮﻟﻨﺪى وﺣﺪات ﺷﺒﻜﺔ
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان ﺣﺴﺐ-  ﻗﻄﻦ- ﺑﺎﻻﺳﻴﻪ
اﻟﻤﻮدﻳﻞ

Color: Varies
Size: Free Size
Material: Egyptian
Cotton
Price: EGP 750

01000588505

[03]
[02]
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 ﻣﺎرﻳﻨﺎMARINA
 دراﻏﻠﻴﻮبDRAGLUP

 ﺟﺖ ﻣﻊ، ﺳﻨﺔ١٢ ﻳﻮﻏﺴﻼﻓﻴﺔ ﻋﻤﺮﻫﺎ
ﻃﻔﻠﺔ
ّ
 ﺳﻨﺔ وﻋﺎﺷﺖ ﻣﻊ٤٠ واﻟﺪﺗﻬﺎ ﻟﻤﺼﺮ ﻣﻦ أﻛﱰ ﻣﻦ
 اﺗﺮﺑﺖ واﺗﻌﻠﻤﺖ ﻓﻲ.زوج واﻟﺪﺗﻬﺎ اﻟﻤﺼﺮي
 وﺣﺼﻠﺖ ﻣﺎرﻳﻨﺎ،ﻣﺼﺮ واﺗﺠﻮزت ﻣﻬﻨﺪس ﻣﺼﺮي
 وﻛﺎن أﻫﻢ.دراﻏﻠﻴﻮب ﻋﻠﻰ اﻟﺠﻨﺴﻴﺔ اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ
.ﻫﻮاﻳﺘﻬﺎ اﻟﺘﻄﺮﻳ'ﺰ واﻟﻜﺮوﺷﻴﻪ

A 12-year-old Yugoslavian girl, alongside
her mother, flew to Egypt more than 40
years ago to live with her Egyptian Stepfather.
Marina grew up in Egypt and got married
to an Egyptian Engineer. As a result, she
obtained her Egyptian citizenship. Marina was
always most passionate about embroidery
and crochet.

 ﺳﻨﲔ ﻗﺮرت ﺗﻨﺰل ﺗﺪي ورش ﻋﻤﻞ وﺗﺪرﻳﺐ٧ ﻣﻦ
 ﻛﻞ.ﻟﻠﺴﻴﺪات اﻟﻤﻌﻴﻼت وﺗﻌﻠﻤﻬﻢ اﻟﻜﺮوﺷﻴﻪ
اﻟﺪورات اﻟﺘﺪرﻳ'ﺒﻴﺔ اﻟﻠﻲ ﻗﺪﻣﺘﻬﺎ ﻣﺎرﻳﻨﺎ ﻛﺎﻧﺖ
 ﺑﻌﺪ ﻓﱰة ﻻﺣﻈﺖ ان ﺳﺘﺎت ﻛﺘﲑ ﻣﻦ،ﻣﺠﺎﻧﺎ
اﻟﻠﻲ ﻋﻠﻤﺘﻬﻢ ﺑﻘﻰ ﻟﻴﻬﻢ اﻧﺘﺎج ﻣﺘﻤﻴﺰ
 ﻓﻜﺮت،ﻟﻜﻦ ﻋﻨﺪﻫﻢ ﺻﻌﻮﺑﺔ ﻓﻲ اﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ
 وﻓﻌﻼ،ﺗﺠﻤﻊ ﺷﻐﻠﻬﻢ وﺗﺤﺎول ﺗﺴﻮﻗﻪ
ﺑﺪأت ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ وأﺳﺴﺖ اﻟﻤﺎرﻛﺔ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ
اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻴﻬﺎ »ﻣﺎرﻳﻨﺎ ﻫﺎﻧﺪ ﻣﻴﺪ« وأﺳﺴﺖ
ﻣﺸﻐﻞ ﺑﻴﻀﻢ ﻋﺪد ﻣﻦ اﻟﺴﻴﺪات ﻟﺸﻐﻞ
.اﻟﻜﺮوﺷﻴﻪ

7 years ago, she decided to do workshops
and trainings for women who are homeowners
and through these trainings taught them
crochet. All the training courses offered by
Marina were free. After a while, she noticed
that a lot of people whom she had taught
were very passionate but they had a hard
time marketing their products. She thought
of collecting their work and tried to sell it on
their behalf. Later on, she started her project
and established her own brand, “Marina
Handmade”, and enrolled several women to
help her out with crochet.

ﻃﻮرت ﻣﻔﻬﻮم ﺷﻐﻞ
ﻣﺎرﻳﻨﺎ
ّ
اﻟﻜﺮوﺷﻴﻪ ﻣﻦ ﻣﺠﺮد ﺣﺮﻓﺔ ﻳﺪوﻳﺔ
ﻛﻼﺳﻴﻜﻴﺔ ﻗﺪﻳﻤﺔ ﻟﺘﺼﻤﻴﻤﺎت
.ﻋﺼﺮﻳﺔ وﻣﺘﻄﻮرة وﻓﺮﻳﺪة
أﻫﻢ ﻣﺎﻳﻤﻴﺰ ﺗﺼﻤﻴﻤﺎت ﻣﺎرﻳﻨﺎ
ﻫﻮ اﻷﺻﺎﻟﺔ ﺑﻤﻌﻨﻰ إﻧﻬﺎ ﻣﺶ
ﺑﺘ'ﻜﺮر ﻧﻔﺲ اﻟﺘﺼﻤﻴﻢ ﻷﻛﱰ ﻣﻦ
ﻗﻄﻌﺔ ﻋﺸﺎن ﺗ'ﻜﻮن ﻛﻞ ﻗﻄﻌﺔ
ﻓﺮﻳﺪة ﻣﻦ ﻧﻮﻋﻬﺎ وﻟﻬﺎ
٦  ﺑﻌﺪ ﻣﺮور.ﻃﺎﺑﻌﻬﺎ اﻟﺨﺎص
ﺳﻨﲔ ﻋﻠﻰ ﺑﺪاﻳﺔ ﻣﺸﺮوع
»ﻣﺎرﻳﻨﺎ ﻫﺎﻧﺪ ﻣﻴﺪ« ﺗﺨﻄﻰ
ﻋﺪد اﻟﺴﻴﺪات اﻟﻌﺎﻣﻼت ﻓﻴﻪ
 ﻣﺎرﻳﻨﺎ اﻟﻠﻲ، ﺳﻴﺪة١٥٠اﻟـ
ﻋﻠﻤﺘﻬﻢ ودرﺑﺘﻬﻢ وﻓﺘﺤﺖ
ﺑﺎب رزق ﻗﺎدر ﻳﺤﻮل ﺣﻴﺎﺗﻬﺎ
وﺣﻴﺎة اﻟﻠﻲ ﺣﻮاﻟﻴﻬﺎ ﻟﺪﻧﻴﺎ
.ﺣﻠﻮة ﻛﻠﻬﺎ أﻣﻞ وﺧﲑ

Marina has developed the concept of
crochet from an old, classic handcraft to a
modern, sophisticated and unique one. The
most important feature of Marina’s designs
is authenticity, meaning that she does not
repeat the same design; each piece is unique
and has its own character.
Six years after the launch of her project
“Marina Handmade”, the number of women
working with her exceeded 150 women.
Marina, who taught and trained and opened
the door to many, was capable to transform
her life and the lives of the people around her
into a hopeful and decent one.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
[01]

[03]

[04]

AL FULK COMMUNITY
FOR PEOPLE WITH
INTELLECTUAL
DISABILITY, L’ARCHE
OF AL MINIA, EGYPT

ﻋﺎﺋﻠﺔ اﻟﻔﻠﻚ ﻟﻼﺷﺨﺎص
،ذوى اﻻﻋﺎﻗﻪ اﻟﺬﻫﻨﻴﻪ
 ﻣﺼﺮ،ارش اﻟﻤﻨﻴﺎ

 ﺳﻨﺔ ﻓﻲ ﻓﺮﻧﺴﺎ ﺣﻠﻢ أﺣﺪ اﻷﺷﺨﺎص ﺑﺘ'ﺄﺳﻴﺲ ﺑﻴﺖ٥٠ ﻣﻦ أﻛﱰ ﻣﻦ
ﻳﺠﻤﻊ ﻓﻴﻪ أﻓﺮاد ﻣﻦ ذوي اﻹﻋﺎﻗﺔ وأﻓﺮاد ﺑﺪون إﻋﺎﻗﺎت ﻟﺨﻠﻖ ﻧﻮع
 اﻟﻬﺪف ﻟﻢ ﻳﻜﻦ ﻣﺤﺎوﻟﺔ ﻟﺼﻨﻊ ﻣﺮﻛﺰ ﺗ'ﺄﻫﻴﻞ أو.ﻣﻦ اﻟﻤﺸﺎرﻛﺔ ﺑﻴﻨﻬﻢ
 ﻟﻜﻦ ﻣﺠﺮد ﺑﻴﺖ أﻓﺮاده ﺑﻴﺴﺎﻋﺪوا ﺑﻌﺾ ﻋﻠﻰ ﺗﺨﻄﻲ ﺻﻌﻮﺑﺎت،ﺗﺪرﻳﺐ
 ﺑﺪأت اﻟﻔﻜﺮة ﻓﻲ اﻻﻧﺘﺸﺎر ﻟﺤﺪ ﻣﺎ وﺻﻠﺖ ﻗﻠﺐ.اﻟﺤﻴﺎة وﺻﻨﺎﻋﺔ اﻷﻣﻞ
. ﻓﻲ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ اﻟﻤﻨﻴﺎ٢٠٠٢ ﺻﻌﻴﺪ ﻣﺼﺮ وﺗﻢ ﺗ'ﺄﺳﻴﺲ ﻋﺎﺋﻠﺔ اﻟﻔﻠﻚ ﺳﻨﺔ

More than 50 years ago, in France, a person dreamed of
setting up a home where people with and without disabilities
are able to create a kind of partnership and share something
in common. The goal was not to create a training center,
but simply to create a place that helps others overcome the
difficulties of life and have hope. The idea began to spread in
the heart of Upper Egypt where A’elat Al Folk was established
in 2002 in the city of Minya.

اﻟﺒﻴﺖ ﻓﻲ اﻟﺒﺪاﻳﺔ ﻛﺎن ﻋﻠﻰ أﻃﺮاف ﻗﺮﻳﺔ ﻧﺎﺋﻴﺔ ﻣﻦ ﻗﺮى ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ
 ورﻏﻢ، ﻓﻜﺎﻧﻮا ﺑﻴﺤﺴﻮا داﻳﻤﺎ ﺑﺎﻻﻧﻌﺰال،اﻟﻤﻨﻴﺎ ﻗﺮﻳﺐ ﻣﻦ اﻟﺼﺤﺮاء
ﺷﻌﻮرﻫﻢ ﺑﺎﻟﻨﺠﺎح داﺧﻞ اﻟﺒﻴﺖ ﻟﻜﻦ ﻛﺎن ﻓﻴﻪ داﻳﻤﺎ ﺷﻌﻮر ﺑﺎﻻﻏﱰاب
 إﻟﻰ أن ﺣﺪث اﻟﺸﻲء اﻟﻠﻲ ﻛﺎن ﺑﻴﻤﺜﻞ ﻣﺤﻄﺔ،واﻟﺒﻌﺪ ﻋﻦ اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ
ﻣﻬﻤﺔ ﻓﻲ ﻣﺴﲑة ﻋﺎﺋﻠﺔ اﻟﻔﻠﻚ وﻫﻮ اﻻﻧﺘﻘﺎل ﻟﺒﻴﺖ ﻓﻲ وﺳﻂ ﻣﺮﻛﺰ
 اﻟﺒﻴﺖ ﻣﺎﻛﻨﺶ ﻣﺠﻬﺰ وﻻ ﻛﺎن ﻓﻴﻪ،وﻣﺪﻳﻨﺔ ﺳﻤﺎﻟﻮط ﻗﺮﻳﺐ ﻣﻦ اﻟﻨﺎس
.ﻛﻬﺮﺑﺎء واﻋﺘﻤﺪت ﻋﺎﺋﻠﺔ اﻟﻔﻠﻚ ﻋﻠﻰ اﻟﻄﺎﻗﺔ اﻟﺸﻤﺴﻴﺔ وﻧﺠﺤﻮا ﻓﻌﻼ

At the beginning the house was on the borders of a village
in Al Minya near the desert, the family was feeling isolated and
despite their feeling of success, there was always a sense of
distance from the community. What happened after that was
a turning point for A’elat Al Folk. They moved to a house in the
center of Samalut in Al Minya. The house was not equipped
nor did it have a source of electricity, however A’elat El Folk
relied on solar energy and they were able to succeed.

ﻗﺪروا ﻳﻘﺪﻣﻮا ﺧﺪﻣﺎت ﻟﻠﻤﺠﺘﻤﻊ زي إﻧﻬﻢ ﻋﻤﻠﻮا ﻣﺴﺘﻮﺻﻒ
 وﺑﻴﺨﺮﺟﻮا ﻳﺴﺎﻋﺪوا وﻳﻤﺪوا اﻹﻳﺪ ﻟﻠﻨﺎس اﻟﻠﻲ،ﻃﺒﻲ ﻟﺤﺎﻻت اﻟﺤﺮوق
 وﺑﻴﻘﺪﻣﻮا ﺧﺪﻣﺎت زي ﻣﺮاﻓﻘﺔ،ﺣﻮاﻟﻴﻬﻢ اﻟﻠﻲ ﻣﺶ ﻋﺎﻳﺸﲔ ﺟﻮا اﻟﺒﻴﺖ
.ﺑﻌﺾ اﻟﺤﺎﻻت اﻟﻠﻲ ﺑﺘﻌﺎﻧﻲ ﻣﻦ إﻋﺎﻗﺔ ذﻫﻨﻴﺔ وﺑﺘﺤﺘﺎج رﻋﺎﻳﺔ ﻣﻨﺰﻟﻴﺔ
وﻓﻲ أوﻗﺎت ﺗﺎﻧﻴﻪ ﻛﺘﲑ اﻟﻨﺎس ﺑﱰوح ﺗﺰورﻫﻢ وﺗﺸﺎرﻛﻬﻢ اﻷﻧﺸﻄﺔ
 ﻓﻲ ﺑﻴﺖ ﻋﺎﺋﻠﺔ اﻟﻔﻠﻚ ﻣﻔﻴﺶ ﻋﻤﺎل ﻧﻀﺎﻓﺔ أو ﻧﺎس.وﺗﺴﺘﻔﻴﺪ وﺗﺘﻌﻠﻢ
، اﻟﻜﻞ ﻫﻨﺎك ﺑﻴﺸﺎرك وﻳﺴﺎﻋﺪ وﻳﺘﻌﻠﻢ وﻳﻌ ّﻠﻢ،ﻣﺘﻌﻴﻨﺔ ﻣﺨﺼﻮص ﻟﻠﻄﺒﺦ
. ﻛﺄن اﻟﺒﻴﺖ ﻃﺎﻗﺔ ﻧﻮر ﻣﻔﺘﻮﺣﺔ ﺑﺘﻨﻮر ﻟﻠﻜﻞ،اﻟﻜﻞ ﺑﻴﺨﺪم ﺑﻌﻀﻪ ﺑﻤﺤﺒﺔ
اﻟﺒﻴﺖ ﻓﻴﻪ ﻣﺰرﻋﺔ ﻓﺎﻛﻬﺔ وﺧﻀﺎر ﺑﺘ'ﻜﻔﻲ اﺣﺘﻴﺎﺟﺘﻬﻢ وﺑﻴﺒﻴﻌﻮا
 وﺑﻴﺤﻠﻤﻮا، ﻓﻴﻪ ﻛﻤﺎن ورﺷﺔ ﻟﺼﻨﺎﻋﺔ اﻟﺸﻤﻊ،اﻟﻠﻲ ﻳﺰﻳﺪ ﻋﻦ ﺣﺎﺟﺘﻬﻢ
ﺑﺎﻟﺘﻄﻮﻳ'ﺮ وﻣﺴﺎﻋﺪة اﻷﺑﻄﺎل ذوي اﻻﻋﺎﻗﺔ اﻟﻠﻲ ﺣﻮاﻟﻴﻬﻢ وﻣﺶ
 اﻟﻤﻜﺎن ﺑﺴﻴﻂ وأﻫﻢ ﻗﻴﻤﺔ ﺑﻴﺤﺎول ﻳﻘﺪﻣﻬﺎ ﻫﻲ.ﻋﺎﻳﺸﲔ ﻣﻌﺎﻫﻢ
.ﻗﺒﻮل اﻵﺧﺮ
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They provided services to the community and had a
medical clinic for treating burns, they helped people who
needed shelter, and provided services to accompany cases
such as suffering from mental disability and/or needing home
care. Also, many people visited, participated and shared
activities, in order to benefit and learn from A’elat Al Folk.
In the house of A’elat Al Folk, there are no maids or cooks,
everyone is there to help, learn and teach, all people there
serve each other lovingly, and their house is always open to
everyone.
A’elat Al Folk’s house has a fruit and vegetable farm to
provide them with the resources they need, additionally they
have a workshop for manufacturing of wax. They also dream
of developing and helping heroes with disabilities who are
around them, but do not live with them. The place is simple
and the most important value they share is the idea of the
acceptance of the other regardless of who they are.

1 Product Description:
Decorated White
Candles

Color: Varies
Size: Varies
Material: Petroleum Wax

[02]

 ﺷﻤﻊ ﺑﺘﻮل- ﺷﻤﻊ اﺑﻴﺾ ﻣﺰﻳ'ﻦ
-  ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان ﻣﺰﻳ'ﻦ أو ﺳﺎدهﺟﻤﻴﻊ اﻟﻤﻘﺎﺳﺎت
Price: EGP 15

2 Product Description:
Deer - Mold

Size: One Size
Material: Beeswax

 اﻟﻠﻮن-  ﺷﻤﻊ ﻋﺴﻞ ﺻﺐ- ﻏﺰاﻟﻪ
اﻟﻄﺒﻴﻌﻰ ﻟﻠﺸﻤﻊ
Price: EGP 50

3 Product Description:
Artichoke - Mold

Size: One Size
Material: Beeswax

-  ﺷﻤﻊ ﻋﺴﻞ ﺻﺐ- ﺧﺮﺷﻮﻓﻪ
اﻟﻠﻮن اﻟﻄﺒﻴﻌﻰ ﻟﻠﺸﻤﻊ
Price: EGP 30

4 Product Description:
Tut Ankh Amon Mold

Size: One Size
Material: Beeswax

 ﺷﻤﻊ ﻋﺴﻞ ﺻﺐ- ﺗﻮت ﻋﻨﺦ اﻣﻮن
 اﻟﻠﻮن اﻟﻄﺒﻴﻌﻰ ﻟﻠﺸﻤﻊPrice: EGP 30

01210553554 - 01223183417
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1

Product Description:
Notebook - Wood
Engraving

Color: Light Brown
Size: 16x22cm
Material: Wood

-  ﺧﺸﺐ اﺑﻠﻜﺎش- ﻧﻮت ﺑﻮك ﺗﻔﺮﻳﻎ ﺧﺸﺐ
ﺑﻨﻰ ﻓﺎﺗﺢ
Price: EGP 160

2

14
 ﺻﻔﺎءSAFAA
 اﺑﺮﻫﻴﻢIBRAHIM
 اﻟﻄﻔﻠﺔ،اﻟﺼﻌﻴﺪﻳﺔ ﺑﻨﺖ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ اﻟﻤﻨﻴﺎ
اﻟﻠﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺤﺐ اﻟﻔﻦ واﻟﻌﻤﻞ اﻟﻴﺪوي
وﻣﻐﺮﻣﺔ ﺑﺎﻟﺨﺸﺐ واﻟﺮﺳﻢ واﻟﺘﻠﻮﻳ'ﻦ رﻏﻢ
دراﺳﺘﻬﺎ ﻟﻠﻄﺐ اﻟﻨﻔﺴﻲ وﻋﻤﻠﻬﺎ ﻛﻄﺒﻴﺒﺔ
 ﻟﻜﻦ ده ﻣﺎﺧﻠﻬﺎش ﺗﺘﺨﻠﻰ ﻋﻦ ﻫﻮاﻳﺘﻬﺎ.ﻧﻔﺴﻴﺔ
.اﻟﻤﻔﻀﻠﺔ وﻫﻲ اﻷﻋﻤﺎل اﻟﻔﻨﻴﺔ ﻣﻦ اﻟﺨﺸﺐ

Safaa Ibrahim comes from the city
of “Al Minya” in Upper Egypt. She is a
girl who loves art, handcrafts and has a
passion for wood, painting and coloring,
all of that despite studying psychiatry.
Nevertheless, psychiatry did not lead to
her abandoning her passion and love for
art from wood.

دﻛﺘﻮرة ﺻﻔﺎء ﻣﻔﻴﺶ ﻓﱰة ﻣﻌﻴﻨﺔ ﻗﺪرت
ﺗﺎﺧﺪ أﺟﺎزة ﻣﻦ ﻫﻮاﻳﺘﻬﺎ ﺑﺎﻟﻌﻜﺲ ﻃﻮل اﻟﻮﻗﺖ
ﻗﺎدرة ﺗﻨﺠﺢ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻟﻄﺐ اﻟﻨﻔﺴﻲ ﺑﺠﺎﻧﺐ
 ﻣﻐﺮﻣﺔ ﺟﺪا ﺑﺨﺎﻣﺔ.ﻋﻤﻠﻬﺎ اﻟﻔﻨﻲ اﻟﻴﺪوي
اﻟﺨﺸﺐ وﺷﺎﻳﻔﺔ إن ﻣﺼﺮ ﻏﻨﻴﺔ ﺑﺄﻧﻮاع وأﺷﻜﺎل
ﻛﺘﲑ ﻣﻦ اﻷﺧﺸﺎب اﻟﻠﻲ ﻧﻘﺪر ﻧﻄﻠﻊ ﻣﻨﻬﺎ
.ﻣﻨﺘﺠﺎت ﻓﻨﻴﺔ ﻟﻴﻬﺎ ﺟﻤﺎل ﻣﻦ ﻃﺎﺑﻊ ﺧﺎص

Dr. Safaa was able to succeed at her
psychiatry profession beside her hobby,
and she has never taken a break from her
hobby. She has been very fond of wood
and all its material, revealing that Egypt is
rich in many types and shapes of wood,
from which she believes we can create
art with a unique character.

ﺻﻔﺎء ﻣﺆﻣﻨﺔ إن اﻟﻌﻤﻞ اﻟﻴﺪوي ﻫﻮ
ﺗﻨﻔﻴﺲ وﻋﻤﻠﻴﺔ ﻣﻬﻤﺔ ﻟﺨﺮوج اﻟﻄﺎﻗﺔ
 ﺑﺪأت ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ ﻓﻲ اﺳﺘﺜﻤﺎر.اﻟﺴﻠﺒﻴﺔ
.وﻗﺘﻬﺎ ﻓﻲ إﻧﻬﺎ ﺗﺘﻌﻠﻢ وﺗﺸﺘﻐﻞ ﻋﻠﻰ ﻧﻔﺴﻬﺎ
ووﺻﻠﺖ ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ إﻟﻰ ﺣﺪ اﻻﺣﱰاف وﺗﺴﻮﻳ'ﻖ
.ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ وﺗ'ﺄﺳﻴﺲ ﻋﻼﻣﺔ ﺗﺠﺎرﻳﺔ ﺧﺎﺻﺔ ﺑﻴﻬﺎ
ﺻﻔﺎء ﺑﺘﺴﻌﻰ ﺣﺎﻟﻴﺎ ﻟﻨﺸﺮ ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻓﻲ
 ﻫﻲ ﺷﺎﻳﻔﺔ.اﻷﺳﻮاق اﻟﻤﺤﻠﻴﺔ واﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
إن ﻃﻤﻮح اﻹﻧﺴﺎن ﻻزم ﻳﻜﻮن ﻛﺒﲑ وإن اﻟﻨﺠﺎح
ﻣﻠﻮش ﺳﻘﻒ وإﻧﻪ ﻣﻦ اﻟﻤﻤﻜﻦ وﻣﻦ اﻟﺠﺎﻳﺰ
ﺟﺪا إن اﻟﻨﺠﺎح ﻳﺘﺤﻘﻖ ﻓﻲ أﻛﱰ ﻣﻦ ﻣﺠﺎل زي

Product Description:
Notebook - Engraving
Names

Color: Light Brown
Size: 16x22cm
Material: Wood

 ﺧﺸﺐ اﺑﻠﻜﺎش- ﺣﻔﺮ اﺳﻤﺎء ﻋﻠﻰ اﻟﺨﺸﺐ
 ﺑﻨﻰ ﻓﺎﺗﺢ-

[01]

Price: EGP 160

3

Product Description:
Notebook - The Happy
Flower
 ﺧﺸﺐ- ﻧﻮت ﺑﻮك زﻫﺮة اﻟﺴﻌﺎده
 ﺑﻨﻰ ﻏﺎﻣﻖ/  ﺑﻨﻰ ﻓﺎﺗﺢ- اﺑﻠﻜﺎش

Color: Dark - Light
Brown
Size: 16x22cm
Material: Wood

Price: EGP 160

01011070300

[03]

[02]

Safaa believes that handcrafts are
a source of reducing negative energy.
She started, from a young age, to invest
her time in learning and working on
herself and has already reached a level of
professionalism, where she markets her
products and established her own brand.
Safaa is currently seeking to spread her
products in the local and international
markets. It is clear that her ambitions are
huge and don’t have a ceiling, and she
believes it is possible to achieve success
in more than the one field like her love of
handcrafts and psychiatry.

ﺣﺒﻬﺎ ﻟﻠﻄﺐ اﻟﻨﻔﺴﻲ واﻷﻋﻤﺎل اﻟﻴﺪوﻳﺔ
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

 داﺧﻞ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ اﻟﻔﻴﻮم ﺑﻬﺪف٢٠٠٣  ﺷﺒﺎب ﻓﻲ٧ أﺳﺴﻬﺎ
ﺗﻨﻤﻴﺔ وﻧﺸﺮ وﺗﻄﺒﻴﻖ ﻓﻜﺮ اﻟﺰراﻋﺎت اﻟﻌﻀﻮﻳﺔ ﺑﺠﺎﻧﺐ اﻟﺤﺮف اﻟﻴﺪوﻳﺔ
 ﻗﻄﺎع اﻟﺤﺮف اﻟﻴﺪوﻳﺔ ﺑﻴﺸﻤﻞ ﺣﺮف ﻣﻨﺘﺠﺎت.واﻟﺴﻴﺎﺣﺔ اﻟﺒﻴﺌﻴﺔ
ده ﻏﲑ أﻧﺸﻄﺔ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻓﻲ ﻣﺠﺎﻻت،اﻟﻨﺨﻴﻞ ﻣﻦ اﻟﺴﻌﻒ واﻟﺨﻮص
ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ داﺧﻞ ﻗﻄﺎﻋﺎت اﻟﺘﻨﻤﻴﺔ اﻟﺸﺎﻣﻠﺔ ﻣﻦ ﺿﻤﻨﻬﺎ اﻟﺼﺤﺔ
.واﻟﺘﻌﻠﻴﻢ وﺗﻮﻇﻴﻒ اﻟﺸﺒﺎب

It was founded by 7 young people in 2003 in Al-Fayoum
governorate. This entity aims to develop, spread and apply
the thought of organic agriculture alongside handicrafts
and environmental tourism. The handicraft sector in the
Association includes palm and wicker products. This is
in addition to their activities in various fields within the
comprehensive development framework including health,
education and youth employment.

أﻧﺸﺎت ﻓﺎودا وﺣﺪة ﺗ'ﺄﻫﻴﻞ وﺗﻮﻇﻴﻒ اﻟﺸﺒﺎب ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ
 ﺷﻌﺎر.ودي ﻛﺎﻧﺖ أول وﺣﺪة ﻳﺘﻢ إﻧﺸﺎﺋﻬﺎ ﻓﻲ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ اﻟﻔﻴﻮم
.«ﻓﺎودا »ﺑﻴﺌﺔ زراﻋﻴﺔ ﻧﻈﻴﻔﺔ ﺗﺴﺎوي ﻏﺬاء ﺻﺤﻲ آﻣﻦ ﻟﻜﻞ ﻓﺮد
ﻓﺎودا ﻋﻨﺪﻫﺎ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ اﻟﻤﺰارع اﻟﻠﻲ ﺑﺘﻨﺘﺞ أﺟﻮد أﻧﻮاع اﻟﻨﺒﺎﺗﺎت
اﻟﻄﺒﻴﺔ واﻟﻌﻄﺮﻳﺔ واﻟﺨﻀﺮوات واﻟﻔﺎﻛﻬﺔ ﻷن ﻣﻦ اﻟﻤﻌﺮوف إن
ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ اﻟﻔﻴﻮم ﻟﻬﺎ ﺷﻬﺮة ﻋﺎﻟﻤﻴﺔ ﻓﻰ ﻣﺠﺎل اﻟﻨﺒﺎﺗﺎت اﻟﻄﺒﻴﺔ
.واﻟﻌﻄﺮﻳﺔ

FAODA established a youth rehabilitation and
employment unit and that was the first unit of its kind to
be established in Al-Fayoum governorate. FAODA’s slogan
is “A clean agricultural environment equals healthy and
safe food for everyone.” FAODA has a group of farms that
produce the best types of medicinal and aromatic plants,
vegetables and fruits. Al-Fayoum governorate has a global
reputation in the field of medicinal and aromatic plants.

 ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ،ﺑﺠﺎﻧﺐ ﺗﻘﺪﻳﻢ اﻟﺪﻋﻢ اﻟﻔﻨﻲ واﻟﺘﻮﻋﻴﺔ ﻟﻠﻤﺰارﻋﲔ
اﻟﺤﺮف اﻟﻴﺪوﻳﺔ ﺑﻴﺴﺎﻫﻢ ﻓﻲ ﺗﺤﺴﲔ اﻟﻈﺮوف اﻟﻤﻌﻴﺸﻴﺔ ﻟﻠﻤﺮأة
ودﻋﻢ أﻧﺸﻄﺔ ﺗﻤﻜﲔ اﻟﻤﺮأة داﺧﻞ ﻣﺠﺘﻤﻊ اﻟﻔﻴﻮم وﺗﻄﺒﻴﻖ أﺳﺎﻟﻴﺐ
ﺗﺴﻮﻳ'ﻖ ﻣﺒﺘ'ﻜﺮة ﻟﺼﻐﺎر اﻟﺤﺮﻓﻴﲔ واﻟﻤﺰارﻋﲔ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺴﺘﻮى
 ﺑﺮاﻣﺞ اﻟﺤﺮف اﻟﻴﺪوﻳﺔ ﻗﺪﻣﺖ ﻣﺴﺎﻫﻤﺎت ﻛﺘﲑة.اﻟﻤﺤﻠﻲ واﻟﺪوﻟﻲ
ﻟﻠﻤﺮأة وده اﻟﻠﻲ ﻣ ّﻜﻦ ﻋﺪد ﻛﺒﲑ ﻣﻦ اﻟﺴﻴﺪات ﻣﻦ اﻟﺤﺼﻮل ﻋﻠﻰ
.ﺧﱪة وﺗﺪرﻳﺐ وﺗ'ﺄﻫﻴﻞ ﻏﲑوا ﺑﻴﻪ ﺣﻴﺎﺗﻬﻢ وﻃﻮروﻫﺎ ﺑﺸﻜﻞ إﻳ'ﺠﺎﺑﻲ
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ﺟﻤﻌﻴﺔ ﻓﺎودا

FAODA
ASSOCIATION

15

[01]

In addition to providing technical support and
awareness to farmers, the handicraft program contributes to
improving women’s living conditions, supporting women’s
empowerment activities within the Al-Fayoum community
and applying innovative marketing methods to young
craftsmen and farmers to market at local and international
levels. The handicraft programs have contributed greatly
to women and has enabled a large number of women to
have the experience, training, and rehabilitation that can
change their lives and help them develop.

1 Product Description:
Bonbonniere
 ﺧﻮص – ﺳﻌﻒ اﻟﻨﺨﻴﻞ- ﺑﻮﻧﺒﻮﻧﲑة
 اﻟﻠﻮن ﺣﺴﺐ اﻟﻄﻠﺐ- اﻟﺤﻠﻔﺎ

Color: Varies
Size: 15x25x30cm
Material: Straw

[03]

Price: EGP 55

2 Product Description:
Cap
 ﺳﻌﻒ اﻟﻨﺨﻴﻞ ) ﺿﻔﲑة- ﻛﺎب
 اﻟﻠﻮن ﺣﺴﺐ اﻟﻄﻠﺐ- (دﻗﻴﻘﺔ

Color: Varies
Size: Diameter 20
Material: Straw

Price: EGP 25

3 Product Description:
Clutch
 ﺳﻌﻒ اﻟﻨﺨﻴﻞ ) ﺿﻔﲑة- أﻛﻠﺴﲑ
( دﻗﻴﻘﺔ

Color: Varies
Size: 35x25cm
Material: Straw
Price: EGP 65

01006380368

38

16

ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
1

 ﺑﺎﺳﻨﺖPASSANT
 ﺳـﻌـــﻴـﺪSAIED
درﺳﺖ اﻟﺴﻴﺎﺳﺔ واﻻﻗﺘﺼﺎد ﻓﻰ اﻟﺠﺎﻣﻌﺔ
.اﻷﻣﺮﻳﻜﻴﺔ وﻋﻤﻠﺖ دراﺳﺎت ﻋﻠﻴﺎ ﻓﻲ إدارة اﻷﻋﻤﺎل
 وﻋﻠﻰ ﻣﺪار،ﺑﻌﺪ اﻟﺘﺨﺮج اﺷﺘﻐﻠﺖ ﻓﻰ وزاة اﻻﺗﺼﺎﻻت
 ﺳﻨﺔ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺴﻨﺖ ﻣﻮﻇﻔﺔ ﺣﻜﻮﻣﻴﺔ ﻧﺎﺟﺤﺔ رﻏﻢ١٢
 ﺣﺒﻬﺎ.ﺣﺒﻬﺎ ﻟﻠﺮﺳﻢ ﺑﺎﻟﺰﻳﺖ واﻟﻤﺸﻐﻮﻻت اﻟﻴﺪوﻳﺔ
ﻟﻠﺸﻐﻞ اﻟﻴﺪوي ﺧ ّﻠﻰ ﺟﺪﺗﻬﺎ ﺗﺪﻳﻬﺎ ﻣﻜﻨﺔ اﻟﺨﻴﺎﻃﺔ
 ﺑﺴﻨﺖ.اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻴﻬﺎ وﺗﻌﻤﻞ ﺑﻴﻬﺎ ﺣﺎﺟﺎت ﺑﺘﺤﺒﻬﺎ
ﺷﺎﻓﺖ ﻋﺮوﺳﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻨﺖ ﻟﻔﺘﺖ ﻧﻈﺮﻫﺎ وﻗﺮرت
 ﻟﻜﻬﺎ ﻓﺸﻠﺖ وﻣﺎﻃﻠﻌﺘﺶ زي،ﺗﻌﻤﻞ ﺣﺎﺟﺔ زﻳﻬﺎ
ﻣﺎﻫﻲ ﻋﺎﻳﺰة ودا ﺧﻼﻫﺎ ﺗﺼﻤﻢ أﻛﱰ اﻧﻬﺎ ﻻزم ﺗﺘﻌﻠﻢ
 دورت ﻋﻠﻰ أﻣﺎﻛﻦ.إزاي ﺗﻌﻤﻞ ﻋﺮوﺳﺔ ﺑﻨﻔﺴﻬﺎ
ﻣﻤﻜﻦ ﺗﺘﻌﻠﻢ ﻓﻴﻬﺎ وﻟﻼﺳﻒ ﻣﺎﻛﻨﺶ دا ﻣﺘﺎح وﻗﺮرت
 وﻓﻌﻼ إﺗﻌﻠﻤﺖ وأﺗﻘﻨﺖ،ﺗﻌﻠﻢ ﻧﻔﺴﻬﺎ وﺗﺒﺤﺚ وﺗﺪور
ﺷﻐﻠﻬﺎ اﻟﻠﻲ ﻗﺎﺑﻠﺖ ﻓﻴﻪ ﺻﻌﻮﺑﺎت ﻣﻦ أول ﻋﺪم
.وﺟﻮد ﻣﻜﺎن ﺗﺘﻌﻠﻢ ﻓﻴﻪ ﻟﺤﺪ ﺗﻮﻓﲑ اﻟﺨﺎﻣﺎت
 ﺳﻨﺔ ﺷﻐﻞ ﻓﻰ اﻟﻌﻤﻞ اﻟﺤﻜﻮﻣﻲ ﻣﺎﻛﻨﺶ١٢ ﺑﻌﺪ
ﻗﺮار ﺳﻬﻞ ﻟﺒﺴﻨﺖ اﻧﻬﺎ ﺗﺴﺘﻘﻴﻞ ودا ﻛﺎن ﺑﻴﻌﺘﱪ ﺟﻨﻮن
ﺧﺼﻮﺻﺎ اﻧﻬﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﻣﺴﺘﻘﺮة ﻓﻲ ﺷﻐﻠﻬﺎ وﻣﺎﻛﻨﺶ
 واﻟﺪﺗﻬﺎ ﺷﺎﻓﺖ إﻧﻬﺎ ﻣﺨﺎﻃﺮة ﻟﻜﻦ ﻗﺪام،ﻓﻴﻪ ﻣﺸﺎﻛﻞ
 وﺑﺎﻟﻔﻌﻞ أﺳﺴﺖ ﺷﺮﻛﺘﻬﺎ،إﺻﺮار ﺑﺴﻨﺖ دﻋﻤﺘﻬﺎ
.وﺣﺎﻟﻴﺎ ﺑﺘ'ﺄﺳﺲ ورﺷﺘﻬﺎ اﻟﺨﺎﺻﺔ،«اﻟﺨﺎﺻﺔ » ﺑﻒ دوﻟﺰ
ﺑﺴﻨﺖ ﺑﺘﺤﻠﻢ إن اﻟﻌﺮوﺳﺔ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺼﻨﻌﻬﺎ ﺗﺒﻘﻰ
ﺷﺨﺼﻴﺔ ﻣﺸﻬﻮرة زي اﻟﻌﺮاﻳﺲ اﻟﻤﺸﻬﻮرة اﻟﻠﻲ
ﺑﺮة وﺗﺒﻘﻰ أول ﻋﺮوﺳﺔ ﻣﺼﺮﻳﺔ ﻣﻤﻜﻦ ﻳﺘﻌﻤﻠﻬﺎ
 وﻃﻤﻮﺣﻬﺎ إن ﻛﻞ اﻟﺨﺎﻣﺎت،أﻓﻼم ﻛﺮﺗﻮن وﺣﻮادﻳﺖ
اﻟﻤﺼﻨﻮﻋﺔ ﻣﻨﻬﺎ اﻟﻌﺮوﺳﺔ ﺗﺒﻘﻰ ﻣﺤﻠﻴﺔ وﻣﺶ
 ﻫﻲ ﻣﺆﻣﻨﺔ اﻧﻬﺎ ﻻزم ﺗﻤﺸﻲ ورا.ﻣﺴﺘﻮردة
إﺣﺴﺎﺳﻬﺎ وﺗﻌﻤﻞ اﻟﺤﺎﺟﺔ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺒﻬﺎ وان اﻟﻤﻐﺎﻣﺮة
 ﺣﺘﻰ ﻟﻮ ﻛﺎن اﻟﺤﻠﻢ ﻋﺮوﺳﺔ ﻣﺼﻨﻮﻋﺔ ﺑﺤﻠﻢ،ﺗﺴﺘﺎﻫﻞ
.ﻣﺼﺮي ﺧﺎﻟﺺ.

Product Description :
PAF Doll in Oriental
Egyptian Woman Costume

Color: Varies
Size: 30cm
Material: Cotton
[01]

 ﻋﺮاﺋﺲ- ﻋﺮوﺳﺔ ﺑﻠﺒﺲ ﻓﻼﺣﺔ
/ ازرق/  اﻟﻮان ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ- ﻳﺪوﻳﺔ ﻗﻄﻦ
اﺣﻤﺮ
Price: EGP 450

2

Product Description :
PAF Doll in Oriental
Egyptian Woman Costume

Color: Varies
Size: 30cm
Material: Cotton

ﻋﺮاﺋﺲ ﻳﺪوﻳﺔ- ﻋﺮوﺳﺔ ﺑﻤﻼﺑﺲ ﻣﺘﻨﻮﻋﺔ
 اﻟﻮان ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ- ﻗﻄﻦ
Price: EG P450

3

Product Description :
Handbag Keychain

Color: Varies
Size: 15cm
Material: Cotton

- ﻋﺮوﺳﺔ اﻛﺴﺴﻮار ﻣﻌﻠﻘﺔ ﺑﺸﻨﻄﺔ ﻳﺪ
اﻟﻮان ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ
Price: EGP 200

01222227625

She studied Political Science and Economics at the American University
in Cairo, and continued her graduate studies in Business Administration.
After graduation, she worked in the Ministry of Communications. For 12 years,
Passant was a successful governmental employee despite her interest in
drawing, painting, and handicrafts. Her interest in these handicrafts led to her
grandmother giving Passant her sewing machine to use it in making things she
enjoys. Passant once saw a doll on the internet which drew her attention and
decided to make something similar, but she failed and the product was not
designed the way she imagined. This situation made her insist even more on
learning how to make the doll she imagined. She searched for places where she
can learn, but unfortunately, such a place was not available; so she decided to
learn by herself. At first she faced difficulties such as not finding a place to learn
and the unavailability of raw materials, but in the end she learned and mastered
the art.

[02]

[03]

After 12 years of working in a governmental position, it was not easy for
Passant to resign, which was considered insane, particularly because her
work was stable. Although her mother believed that she was taking a risk, she
supported her decision because Passant was insisting on it. Later on, she was
able to establish her own company called “PAF Dolls” and her own workshop is
currently under construction.
Passant is dreaming that the doll she makes becomes a famous character
like the world’s most famous dolls, and to be the first Egyptian doll featured in
cartoons and fairy tales. Her ambition is that all the raw materials she uses be
local. Passant’s dream can be summed up in making a pure Egyptian doll, not
only the character, but also the raw materials. She believes that she should follow
her feelings and do what she loves, and that the risks she faces are worth it even
if her dream is just a purely made Egyptian doll.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

 درﺳﺖ،اﻟﺒﻨﺖ اﻟﻠﻲ ﻣﻦ أﺻﻮل ﺻﻌﻴﺪﻳﺔ ﻣﻦ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ اﻟﻤﻨﻴﺎ
٤  واﺷﺘﻐﻠﺖ ﺑﻌﺪ اﻟﺘﺨﺮج ﻟﻤﺪة،اﻗﺘﺼﺎد رﻏﻢ ﻣﻴﻮﻟﻬﺎ وﺣﺒﻬﺎ ﻟﻠﻔﻦ
 ﻟﻜﻦ،ﺳﻨﲔ ﻓﻲ واﺣﺪة ﻣﻦ اﻟﺸﺮﻛﺎت اﻟﻤﻌﺮوﻓﺔ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻟﺘﺼﺪﻳﺮ
 ﺳﺎﺑﺖ.ﻓﻀﻞ ﺟﻮاﻫﺎ ﺷﻐﻒ ﻣﻦ ﻧﻮع ﺧﺎص وﻫﻮ ﺣﺐ اﻟﻌﻤﻞ اﻟﻴﺪوي
.ﺷﻐﻠﻬﺎ وﻗﺮرت ﺗﺪرس وﺗﺘﻌﻠﻢ ﺗﺼﻤﻴﻢ اﻷزﻳﺎء
وﻓﻌﻼ أﺧﺪت دورات ﺗﺪرﻳ'ﺒﻴﺔ ودرﺳﺖ واﺷﺘﻐﻠﺖ ﻋﻠﻰ ﻧﻔﺴﻬﺎ
 ﺷﻴﻤﺎء ﺑﺘﺤﺐ ﺗﺼﻤﻴﻢ اﻟﻤﻼﺑﺲ ﻟﻜﻦ ﺑﺘﺤﺐ.ﻋﺸﺎن ﺗﺘﻌﻠﻢ ﺑﺸﻜﻞ ﺟﻴﺪ
ﺗﻀﻴﻒ ﻟﻤﺴﺎت ﺧﺎﺻﺔ ﻋﻠﻰ ﺷﻐﻠﻬﺎ ﻋﺸﺎن ﻛﺪة ﻟﺠﺄت ﻟﻘﺮﻳﺔ ﺷﻬﲑة
 ﺳﺘﺎت اﻟﻘﺮﻳﺔ ﺑﻴﺸﺘﻐﻠﻮا.«ﻓﻲ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ اﻟﺠﻴﺰة اﺳﻤﻬﺎ »اﻟﻤﻌﺘﻤﺪﻳﺔ
 ﺳﻴﺪات.ﻓﻲ ﻓﻦ اﻟﺘﻄﺮﻳ'ﺰ وﻫﻲ ﺑﺘﻌﺘﻤﺪ ﻋﻠﻴﻬﻢ ﻓﻲ أﻏﻠﺐ ﺷﻐﻠﻬﺎ
اﻟﻤﻌﺘﻤﺪﻳﺔ ﻣﺶ ﻣﺠﺮد ﺑﻴﻄﺮزوا ﻋﻠﻰ اﻟﻘﻤﺎش ﻟﻜﻦ ﺑﲑﺳﻤﻮا
.ﺣﻮادﻳﺖ ﻛﺎﻣﻠﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﻼﺑﺲ
واﻟﺪﺗﻬﺎ وﺟﻮزﻫﺎ ﻛﺎﻧﻮا أﻫﻢ اﻟﺪاﻋﻤﲔ ﻟﻴﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﺴﻌﻲ ورا
 ﺷﻴﻤﺎء ﻣﻘﺘﻨﻌﺔ اﻧﻬﺎ ﻣﺪام.ﺣﻠﻤﻬﺎ وﺗ'ﺄﺳﻴﺲ ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ اﻟﺨﺎص
 وﻣﺆﻣﻨﺔ ان ﻛﻞ ﺳﺖ ﻻزم.ﺑﺬﻟﺖ ﻣﺠﻬﻮد ﻳﺒﻘﻰ أﻛﻴﺪ رﺑﻨﺎ ﻫﻴﻮﻓﻘﻬﺎ
.ﻳﺒﻘﻰ ﻟﻬﺎ ﻛﻴﺎن ﻣﻬﻤﺎ ﻛﺎن ﺻﻐﲑ ﻟﻜﻦ ﻻزم ﻳﻜﻮن ﻟﻬﺎ ﺣﻠﻤﻬﺎ اﻟﺨﺎص
.اﻟﺤﻠﻢ واﻷﻣﻞ ﻫﻢ أﻫﻢ اﺳﻠﺤﺔ ﺷﻴﻤﺎء ﻟﻤﻮاﺟﻬﺔ ﺑﻜﺮة

[02]

ﺷﻴﻤﺎء ﻣﺮوان

SHAYMAA
MARWAN

17

[01]

One of the many daughters of Upper Egypt, she was
born in Al-Minya Governorate. She studied economics
despite her tendency and passion for art and worked
directly after graduation for four years in one of the
well-known companies in the field of export, but there
remained a special kind of passion within her, a love of
handmade work. She left her job and decided to study and
learn fashion design.
She took training courses, studied, developed herself
and learned. Shaymaa has a passion for designing
clothes and she likes to add special touches to her work.
So she resorted to a famous village in Giza governorate
called “Mu’tamdiyah”. The women in this village work in
embroidery and Shaymaa depends on them in most of her
work. The women in Mu’tamdiyah do not just embroider
on the cloth, but they paint full stories on clothes.
Her mother and husband were her most important
supporters in pursuing her dream and establishing her own
project. Shaymaa is convinced that as long as the effort has
been made, God will surely reward her. She believes that
every woman must have an entity no matter how small it
is, but she must have her own dream. Dreams and hopes
are the most important weapons Shaymaa wields when
facing tomorrow.

1 Product Description:
Kimono
-  ﻗﻄﻦ- ﻛﻴﻤﻮﻧﻮ ﺗﻄﺮﻳ'ﺰ ﻳﺪوى
 ﺑﻴﺞ/اﺑﻴﺾ

Color: White - Beige
Size: Free Size
Material: Cotton

[03]

Price: EGP 850

2 Product Description:
Top Patchwork
 ﻗﻄﻴﻔﻪ- ﺗﻮب ﺑﺎﺗﺸﻮرك ﻓﻼﺣﻪ
 ﺑﻨﻰ/  ازرق- ﺧﻔﻴﻒ

Color: Blue - Brown
Size: Free Size
Material: Amaranth

Price: EGP 450

3 Product Description:
Kimono Shawl

Color: Off White - Black Blue - Olive Green
Size: Free Size
- ﺷﺎل ﻛﻴﻤﻮﻧﻮ ﺗﻄﺮﻳ'ﺰ ﺟﻴﻮب
Material: Chamoised

/  اﺳﻮد/  اوف واﻳﺖ- ﺷﻤﻮازﻳﺖ
 زﻳﺘﻰ/ ازرق

Price: EGP 850

01211025368
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ﺟﻤﻌﻴﺔ اﻟﻌﻼء اﻟﺨﲑﻳﻪ

ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
1

 ﺟﻤﻴﻊ-  ﻛﺘﺎن- راﻧﺮ ﻛﻮﻓﻲ ﻣﻊ ﺧﻴﺎﻣﻴﺔ
اﻻﻟﻮان

وﺑﺎﻟﻔﻌﻞ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻧﺰﻟﺖ ﻟﻠﺸﺎرع اﻟﻤﺼﺮي ﺗﺸﺘﻐﻞ
 ﻣﻮﻇﻔﺎت٣  وﻣﻦ.ﻋﻠﻰ اﻷرض وﺗﻤﺪ إﻳﺪ اﻟﻤﺴﺎﻋﺪة
ﻛﺎﻧﺖ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ اﺑﺘﺪت ﺑﻴﻬﻢ أﺻﺒﺢ ﻋﺪد اﻟﻤﻮﻇﻔﺎت
. ﻣﺘﻄﻮﻋﺔ داﺧﻞ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ٣٠  ﻣﻮﻇﻔﺔ وأﻛﱰ ﻣﻦ٤٣
اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻻ ﺗﻌﺘﻤﺪ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺴﺎﻋﺪات اﻟﻤﺎﻟﻴﺔ
اﻟﻤﺒﺎﺷﺮة ﻟﻜﻦ ﺑﺘﻌﺘﻤﺪ ﻋﻠﻰ أﻛﱰ ﻣﻦ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﺗ'ﺄﻫﻴﻠﻲ
ﻳﻀﻤﻦ ﻟﻠﺴﻴﺪة إﻧﻬﺎ ﺗﺘﻌﻠﻢ ﺣﺮﻓﺔ وﺻﻨﻌﺔ ﺗﻘﺪر ﻣﻦ
 أﻫﻢ ﻧﺸﺎﻃﲔ ﻓﻲ.ﺧﻼﻟﻬﺎ ﺗﻼﻗﻲ ﻓﺮﺻﺔ ﻋﻤﻞ ﻛﺮﻳﻤﺔ
.اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺑﻴﺘﻢ اﻟﺘﺪرﻳﺐ ﻋﻠﻴﻬﻢ ﻫﻮ اﻟﺨﻴﺎﻃﺔ واﻟﻄﺒﺦ
اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺑﺘﻮﻓﺮ دورات ﺗﺪرﺑﻴﺔ وﺗ'ﺄﻫﻴﻠﻴﺔ ﻛﺎﻣﻠﺔ
 ﻛﻤﺎن،ﻟﺘﻌﻠﻴﻢ اﻟﺨﻴﺎﻃﺔ واﻟﻄﺒﺦ وﺗﺠﻬﻴﺰ اﻟﻮﺟﺒﺎت
اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻟﻘﺖ إن ﻣﻦ اﻟﻀﺮوري ﺗﻮﻓﲑ ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ ﻣﺤﻮ
.أﻣﻴﺔ ﺟﺎد ﺑﺎﻟﺘﻮازي ﻣﻊ ورش اﻟﺘﺪرﻳﺐ واﻟﺘﻌﻠﻴﻢ
ﺟﻤﻌﻴﺔ اﻟﻌﻼء ﻓﻲ ﻗﻠﺐ اﻟﻘﺎﻫﺮة ﻏﲑت ﺣﻴﺎة ﺳﻴﺪات
.ﻛﺘﲑ وﺳﺎﻋﺪﺗﻬﻢ ﻳﻮﺻﻠﻮا ﻟﺤﻴﺎة ﻛﺮﻳﻤﺔ ﻛﻠﻬﺎ أﻣﻞ

Color: Varies
Size: 40x16cm
Material: Linen /
Khayamiah
Price: EGP 175

2

AL ALAA CHARITY
 ﻓﻲ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ١٩٩٩ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺗ'ﺄﺳﺴﺖ ﺳﻨﺔ
 وﻛﺎﻧﺖ ﻓﻲ اﻟﺒﺪاﻳﺔ ﺟﻤﻌﻴﺔ،اﻟﻘﺎﻫﺮة ﻓﻲ اﻟﻤﻘﻄﻢ
ﺧﲑﻳﺔ ﻣﻘﺘﺼﺮة ﻋﻠﻰ اﻷﻧﺸﻄﺔ اﻟﺪﻳﻨﻴﺔ زي ﺗﺤﻔﻴﻆ
 ﺑﻌﺪ ﻓﱰة اﻛﺘﺸﻒ اﻟﻘﺎﺋﻤﲔ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺆﺳﺴﺔ.اﻟﻘﺮأن
إن ﻓﻲ ﻧﺎس ﻣﺘﺨﺼﺼﲔ أﻛﱰ ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺎل اﻟﺪﻳﻨﻲ
ﻣﻤﻜﻦ ﻳﻘﻮﻣﻮا ﺑﻨﻔﺲ اﻟﺪور اﻟﻠﻲ ﺑﺘﻘﻮم ﺑﻴﻪ
 وﺑﺎﻟﻔﻌﻞ دا ﻛﺎن ﻣﺤﻄﺔ ﻣﻬﻤﺔ ﻓﻲ ﺗﻐﻴﲑ.اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ
ﻣﺴﺎر اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻣﻦ ﻣﺠﺮد ﻧﺸﺎط دﻳﻨﻲ وﺗﺤﻔﻴﻆ ﻗﺮأن
ﻟﻤﺠﺎل اﺟﺘﻤﺎﻋﻲ ﻧﺸﻂ ﻓﻲ اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ ﻗﺎﺋﻢ ﻋﻠﻰ
.ﺑﺮﻧﺎﻣﺞ وﻫﺪف ﻣﻬﻢ وﻫﻮ ﻣﺴﺎﻋﺪة اﻟﻤﺮأة اﻟﻤﻌﻴﻠﺔ

Product Description:
Koffi Runner

Product Description:
Khayamiyah Squared Table
Cover

Color: Varies
Size: 90x90 cm
Material: Cotton

-  ﻗﻄﻦ ﺧﻴﺎﻣﻴﺔ- ﻣﻔﺮش ﺧﻴﺎﻣﻴﺔ ﻣﺮﺑﻌﺎت
ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان
Price: EGP 240

3

Product Description:
Plate Napkin
 ﻗﻄﻊ ﻗﻄﻦ ﻣﻊ ﺧﻴﺎﻣﻴﺔ٤ﻣﻔﺮش اﻃﺒﺎق
ﺑﺎﻟﻮان

Color: Varies
Size: 46x34cm
Material: Cotton
With Khayamiah
Price: EGP 135

01003280166

[01]

The Association was founded in 1999 in Cairo Governorate in Al-Mokattam.
It was initially a charity limited to religious activities such as teaching Qur’an.
After a period of time, the founders discovered that there are more specialized
people in the religious field who can perform the same role as the Association.
Indeed, this was an important step in changing the course of the Association
from religious activities and teaching Qur’an into an active social hub in the
society based on an important program and goal, which is to assist working
women.
The Association has turned to the Egyptian street to work on the ground
and extend a helping hand. The Association started with 3 female employees
and increased to become 43 employees and more than 30 volunteers. The
Association does not rely on direct financial assistance to beneficiaries, but
relies on more than one qualifying program that guarantees the woman will
learn a craft through which she can find a decent job opportunity. The two
main activities of the Association are training women on how to sew and cook.
The Association provides full training and rehabilitation courses to teach
sewing, cooking and meal preparation. They also found it necessary to provide
a serious literacy program in parallel with training and education workshops.
Al- Alaa Association in downtown Cairo changed the lives of many women and
helped them lead a life of dignity and hope.

[03]
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

ﻋﻠﻴﺎء ﻋﺒﺪ اﻟﻔﺘﺎح

19

1

-  ﻋﻤﻼت ﻣﻌﺪﻧﻴﺔ/  ﻗﻄﻴﻔﺔ- ﻏﻄﺎء ﺑﺮاد
ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان

ﻋﻠﻴﺎء ﻛﺎﻧﺖ ﻣﻬﺘﻤﺔ ﺑﺎﻟﺮﺳﻢ واﻟﺘﻠﻮﻳ'ﻦ ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ
وﻃﻮل اﻟﻮﻗﺖ ﻛﺎﻧﺖ ﻣﺘﺨﻴﻠﺔ اﻧﻬﺎ ﻫﺘﺒﻘﻰ ﻃﺒﻴﺒﺔ
أﺳﻨﺎن زي واﻟﺪﻫﺎ وﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﻌﺘﱪ إن اﻟﺮﺳﻢ واﻟﺘﻠﻮﻳ'ﻦ
واﻫﺘﻤﺎﻣﻬﺎ ﺑﻌﻤﻞ اﻻﻛﺴﺴﻮارت اﻟﻤﻨﺰﻟﻴﺔ ﻫﻮ ﻣﺠﺮد
 وﻫﻲ ﻓﻲ ﺛﺎﻧﻮي ﺳﻤﻌﺖ ﻋﻦ ﻛﻠﻴﺔ اﻟﻔﻨﻮن،ﻫﻮاﻳﺔ
 وﻗﺮرت ﺗﺴﻴﺐ ﺣﻠﻤﻬﺎ إﻧﻬﺎ ﻋﺎوزة ﺗ'ﻜﻮن،اﻟﺠﻤﻴﻠﺔ
 وﻣﺸﻴﺖ ورا ﺣﺒﻬﺎ ﻟﻠﺮﺳﻢ واﻟﻔﻦ،ﻃﺒﻴﺒﺔ أﺳﻨﺎن
، ﻋﻠﻴﺎء درﺳﺖ ﻓﻲ ﻛﻠﻴﺔ اﻟﻔﻨﻮن اﻟﺠﻤﻴﻠﺔ.واﻟﺘﻠﻮﻳ'ﻦ
وﺑﻌﺪ ﺗﺨﺮﺟﻬﺎ اﺷﺘﻐﻠﺖ ﻓﱰة ﻣﺶ ﺻﻐﲑة ﻓﻲ ﻣﺠﺎل
.اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ
ﻋﻠﻴﺎء ﺗﺮﻛﺖ ﻣﺠﺎل اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ ﻋﺸﺎن ﺗﺤﻘﻖ ﺣﻠﻢ
 وﻗﺮرت ﺗﻌﻤﻞ ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ اﻟﺼﻐﲑ اﻟﺨﺎص.ﻃﻔﻮﻟﺘﻬﺎ
.ﺑﻴﻬﺎ وﻫﻮ ﺻﻨﺎﻋﺔ اﻛﺴﺴﻮارات ﻣﻨﺰﻟﻴﺔ ﻣﻦ اﻟﻘﻤﺎش
ﻋﻠﻴﺎء ﺑﺘﺴﻌﻰ وﺗﺠﺘﻬﺪ ﻋﺸﺎن ﺷﻐﻠﻬﺎ ﻳﻜﻮن ﻣﺘﻤﻴﺰ
.وﻳﻜﻮن ﻟﻬﺎ ﻟﻤﺴﺘﻬﺎ اﻟﻔﻨﻴﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ واﻟﻔﺮﻳﺪة

Color: Varies
Size: One size
Material:
Amaranth /
Metal Coins
Price: EGP 550

2

ALIAA ABD ELFATTAH
اﻟﺒﻨﻮﺗﺔ ﻣﻮاﻟﻴﺪ اﻟﻘﺎﻫﺮة اﻟﻠﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺎﺧﺪ
ﺑﺘﻔﺼﻞ
ﺑﻮاﻗﻲ اﻟﻘﺼﺎﻳﺺ ﻣﻦ ﻣﺎﻣﺘﻬﺎ ﻟﻤﺎ ﺑﺘ'ﻜﻮن
ّ
ﺣﺎﺟﺔ وﺗﻠﻌﺐ ﺑﻴﻬﺎ وﺗﻌﻤﻞ ﻣﻨﻬﺎ ﻓﺴﺎﺗﲔ ﻟﻠﻌﺮاﻳﺲ
 رﻏﻢ إن واﻟﺪﺗﻬﺎ دﻛﺘﻮرة.ﺑﺘﺎﻋﺘﻬﺎ وﻣﺨﺪات ﺻﻐﲑة
 ﻟﻜﻨﻬﺎ ﻛﺎن ﻋﻨﺪﻫﺎ ﻫﻮاﻳﺔ اﻟﺘﻔﺼﻴﻞ وﻛﺎﻧﺖ،ﺻﻴﺪﻟﻴﺔ
.ﺑﺘﻔﺼﻞ ﻣﻼﺑﺴﻬﺎ اﻟﺨﺎﺻﺔ
ّ

Product Description:
Kettle Cover

Product Description:
Cushion Mug Holder
 ﺟﻤﻴﻊ-  ﻗﻄﻴﻔﺔ-  ﻣﺎج/ ﻣﺨﺪة ﻟﻠﻤﻜﺴﺮات
اﻻﻟﻮان

Color: Varies
Size: One size
Material:
Amaranth
Price: EGP 420

3

Product Description:
Laptop Sleeve
 ﺟﻤﻴﻊ-  ﻗﻤﺎش ﻣﺒﻄﻦ- ﺣﺎﻣﻞ ﻻب ﺗﻮب
اﻻﻟﻮان

Color: Varies
Size: One Size
Material: Stuffed
Amaranth
Price: EGP 200

01009484040
[01]

Aliaa was born in Cairo. She used to take the remaining pieces of cloth from
her mother when she sewed something, to make dresses for her dolls and tiny
pillows. Although her mother was a pharmacist, she had a sewing hobby and
sewed her own clothes.

[02]

[03]

Aliaa was interested in painting and coloring since a young age. She thought
she would be a dentist like her father and considered drawing, painting and her
interest in making home accessories as a hobby. When she was in secondary
school, she heard about the Faculty of Fine Arts, so, she decided to quit her
dream of being a dentist, and followed her love of drawing, art, and coloring.
Aliaa studied in the Faculty of Fine Arts, and after graduating she worked in the
field of education.
She left the field of education to achieve the dream of her childhood. She
decided to run her own small business which is to make home accessories from
cloth. Aliaa strives for her work to be distinguished and to have her own unique
artistic touch.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1 Product Description:
Blouse

[01]

- ﺑﻠﻮزة ﺑﻨﺎﺗﻲ ﺑﻮﺟﻪ اﻓﺮﻳﻘﻲ
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان- ﺣﺮﻳ'ﺮ ﺻﻨﺎﻋﻲ

Color: Varies
Size: Varies
Material: Silk
Price: EGP 300

2 Product Description:
Square Scarf

Color: Varies
Size: 60x60cm
Size: 50x175cm
-  ﺣﺮﻳ'ﺮ ﺻﻨﺎﻋﻲ- اﺳﻜﺎرف ﻣﺮﺑﻊ
Material: Silk
ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان

20
ALEYA SALEH ELHOOT

ﻋﻠﻴﻪ ﺻﺎﻟﺢ اﻟﺤﻮت

Price: EGP 200

3 Product Description:
Wall Poster

Color: Varies
Size: 35x60cm
Material: Wood /
/  اﻟﺘﻮال- ﻟﻮﺣﻪ ﺑﻬﺎ ﻟﻔﻆ اﻟﺠﻼﻟﻪ
Canvas
ﺑﺮواز ﻣﻦ ﺧﺸﺐ

Price: EGP 400

01011747535

[02]
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[03]

،٦٠ﻓﻲ ﻣﻘﻮﻟﺔ ﺑﺘﻘﻮل إن اﻟﺤﻴﺎة ﺑﺘﺒﺪأ ﺑﻌﺪ ﺳﻦ اﻟـ
 ﺑﻌﺪ ﺧﺮوﺟﻬﺎ.ﻣﻬﻨﺪﺳﺔ ﻋﻠﻴﺎء ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ ﻛﻠﻴﺔ اﻟﻔﻨﻮن اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ
 ﻗﺮرت،ﻋﻠﻰ اﻟﻤﻌﺎش ﺑﺪرﺟﺔ ﻣﺪﻳﺮ ﻋﺎم ﻓﻲ وزارة اﻟﺜﻘﺎﻓﺔ
 ﻛﺎﻧﺖ ﺷﺎﻳﻔﺔ إﻧﻬﺎ ﻗﺎدرة.ﻣﺎﺗﻘﻌﺪش ﻓﻲ اﻟﺒﻴﺖ ﻣﻦ ﻏﲑ ﺷﻐﻞ
 ﻣﺎﺳﺘﺴﻠﻤﺘﺶ ﻟﻠﻘﻌﺪة ﻓﻲ اﻟﺒﻴﺖ ﺗﻨﺘﻈﺮ.ﺗﺤﻠﻢ ﺗﺎﻧﻲ وﺗ'ﻜﻤﻞ
.ﻣﻌﺎﺷﻬﺎ ﺑﻌﺪ رﺣﻠﺔ ﻋﻤﻞ ﺳﻨﲔ
أﺛﻨﺎء ﻋﻤﻠﻬﺎ ﻓﻲ وزارة اﻟﺜﻘﺎﻓﺔ ﻛﺎﻧﺖ ﻣﻬﻤﺘﻬﺎ ﺗﺪرﻳﺐ
 ﻗﺮرت ﺗ'ﻜﻤﻞ.اﻟﺴﻴﺪات واﻟﻔﺘﻴﺎت ﻋﻠﻰ اﻟﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﻘﻤﺎش
.ﺣﺒﻬﺎ ﻟﻠﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﻘﻤﺎش ﺧﺼﻮﺻﺎ اﻟﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﺤﺮﻳ'ﺮ
ﺷﺎرﻛﺖ ﻓﻲ أﻛﱰ ﻣﻦ ﻣﻌﺮض وردود اﻷﻓﻌﺎل ﻋﻠﻰ ﺷﻐﻠﻬﺎ
ﻛﺎﻧﺖ ﺟﻴﺪة ﺟﺪا وده ﺷﺠﻌﻬﺎ ﺗﺴﺘﻤﺮ وﺗﺤﺎول ﺗﻘﺪم ﺷﻐﻞ
.ﺑﺠﻮدة ﻋﺎﻟﻴﺔ وﻣﺘﻤﻴﺰة
ﻣﻬﻨﺪﺳﺔ ﻋﻠﻴﺎء ﺑﱰﺳﻢ وﺑﺘﻌﺘﱪ ﻧﻔﺴﻬﺎ ﻓﻨﺎﻧﺔ واﻟﻘﻄﻌﺔ
اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺨﺮج ﻣﻦ ﺗﺤﺖ إﻳﺪﻳﻬﺎ ﺑﺘﻌﺘﱪﻫﺎ ﻗﻄﻌﺔ ﻓﻨﻴﺔ ﻣﺶ
 ﻫﻲ ﺑﺘﺴﺘﺨﺪم أﻟﻮان.ﻣﺠﺮد ﻣﻨﺘﺞ ﻫﻴﺘﺒﺎع ﻓﻲ اﻷﺳﻮاق
ﺧﺎﺻﺔ وﺧﺎﻣﺎت ﺑﺠﻮدة ﻋﺎﻟﻴﺔ ﻋﺸﺎن ﺗﻘﺪر ﺗﺤﺎﻓﻆ ﻋﻠﻰ درﺟﺔ
 ﺑﺘﺴﻌﻰ ﺣﺎﻟﻴﺎ ﻟﻠﻮﺻﻮل ﺑﻤﻨﺘﺠﻬﺎ.ﺛﺒﺎت اﻟﻠﻮن وروﻧﻘﻪ اﻟﺨﺎص
 ﻫﻲ.ﻟﻠﺘﺼﺪﻳﺮ وﺷﻐﻠﻬﺎ ﻳﺘﻌﺮض ﻓﻲ اﻷﺳﻮاق اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
.ﻣﺆﻣﻨﺔ إن اﻷﺣﻼم ﻣﻠﻬﺎش ﺳﻦ ﻣﻌﲔ وﻻ اﻟﻨﺠﺎح ﻟﻪ ﺳﻘﻒ

There is a saying that goes “life begins after the age of 60”
Engineer Aliaa graduated from the Faculty of Applied Arts. After
retiring from her position as the Director General at the Ministry of
Culture, she decided not to sit at home without work. She thought
she could dream again and achieve something. She did not give in
to the idea of staying at home and waiting for her pension after all
these long years of work.
While working at the Ministry of Culture, her task was to train
women and girls to paint on canvas. She decided to fulfill her
love of drawing on the canvas and especially drawing on silk. She
participated in more than one exhibition and the impressions
towards her work were very good which encouraged her to
continue and to try and provide distinctive and high quality work.
Engineer Aliaa draws frequently and she considers herself
an artist, she believes that the piece she creates with her hand is
a piece of art and not just a product to be sold in the markets.
She uses special colors and high-quality materials so that she
can maintain the degree of color stability and its excellence. She
is currently seeking to export her products and present her work
in international markets. She believes that dreams do not have a
certain age limit and success does not have a ceiling.
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1 Product Description:
Omar Cafe Tray
/  اﻻﻣﻮﻳ'ﻞ- ﺻﻴﻨﻴﺔ ﻋﻤﺮ ﻛﺎﻓﻴﺔ
 اﻻﺑﻴﺾ- اﻟﻘﺶ

Color: White
Size: S - M - L
Material: Straw / Metal
Price: EGP135
Price: EGP155
Price: EGP175

2 Product Description:
Basket

Color: White
Material: Straw / Metal

 اﻻﺑﻴﺾ-  اﻟﻘﺶ/  اﻻﻣﻮﻳ'ﻞ- ﺳﺒﺖ
Price: EGP 145

3 Product Description:
Swinging Basket

Color: White
Material: Straw / Metal

 اﻟﻘﺶ/  اﻻﻣﻮﻳ'ﻞ- ﺳﺒﺖ ﻣﺮﺟﻴﺤﺔ
 اﻻﺑﻴﺾPrice: EGP 150

01000044168

[01]
[02]

21

EL NOUR WAL AMAL
ASSOCIATION (ANWA)

ﺟﻤﻌﻴﺔ اﻟﻨﻮر واﻷﻣﻞ
 ﺑﻬﺪف رﻋﺎﻳﺔ١٩٥٤ أﺳﺴﺘﻬﺎ اﻟﺮاﺣﻠﺔ اﺳﺘﻘﻼل راﺿﻲ ﺳﻨﺔ
 اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻗﺎﺋﻤﺔ ﻋﻠﻰ ﺟﻨﺎﺣﲔ اﻟﺘ'ﺄﻫﻴﻞ واﻟﺘﻨﻤﻴﺔ،اﻟﻜﻔﻴﻔﺎت
وﺑﺪاﺧﻠﻬﺎ أﻗﺴﺎم ﺗ'ﺄﻫﻴﻠﻴﺔ وأﻗﺴﺎم ﺛﻘﺎﻓﻴﺔ وﺗﻌﻠﻴﻤﻴﺔ زي
 اﻟﺒﻨﺖ ﻓﻲ ﺟﻤﻌﻴﺔ،ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﱰﻳﻜﻮ واﻟﺴﺠﺎد واﻟﻜﻠﻴﻢ واﻟﻘﺶ
اﻟﻨﻮر واﻷﻣﻞ ﻣﺶ ﺑﺲ ﺑﺘﺘﻌﻠﻢ ﺻﻨﻌﺔ ﻟﻜﻦ ﺑﺘﺘﻌﻠﻢ ﻛﻤﺎن إزاي
ﺗﻌﻴﺶ ﺣﻴﺎة ﻃﺒﻴﻌﻴﺔ ﺑﻼ أي ﺣﻮاﺟﺰ أو ﻓﺮوق وﺑﺘﻼﻗﻲ ﻓﺮص
.ﺟﻴﺪة ﻟﺤﻴﺎة أﻓﻀﻞ
ﺧﻼل ﺳﻨﺘﲔ ﺑﻴﺘﻢ ﺗ'ﺄﻫﻴﻞ اﻟﻜﻔﻴﻔﺎت وﺗﺪرﻳ'ﺒﻬﻢ ﻓﻲ ﻛﻞ
اﻷﻗﺴﺎم ﻟﺤﺪ ﻣﺎ اﻟﺒﻨﺖ ﺗﻼﻗﻲ ﻧﻔﺴﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﻘﺴﻢ اﻟﻠﻲ ﺗﻘﺪر
 ده ﺑﺠﺎﻧﺐ ﺗﻌﻠﻴﻤﻬﻢ اﻟﻘﺮاءة واﻟﻜﺘﺎﺑﺔ،ﺗﻨﺘﺞ ﻓﻴﻪ ﺑﺸﻜﻞ ﻣﺘﻤﻴﺰ
 ﻛﻤﺎن ﺑﻴﺘﻌﻠﻤﻮا اﺳﺘﺨﺪام اﻟﻤﻮﺑﺎﻳﻞ واﻻﻧﱰﻧﺖ.ﺑﻄﺮﻳﻘﺔ ﺑﺮاﻳﻞ
 ﻣﺤﻮ اﻷﻣﻴﺔ.وﺻﻴﺎﻧﺔ اﻟﺤﺎﺳﺐ اﻵﻟﻲ وﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻠﻐﺔ اﻹﻧﺠﻠﻴﺰﻳﺔ
داﺧﻞ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺑﻴﻜﻮن ﺑﺸﻜﻞ أﻋﻤﻖ ﻣﻦ ﻣﺠﺮد ﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﻘﺮاءة
واﻟﻜﺘﺎﺑﺔ ﻷﻧﻪ ﺑﲑﻛﺰ ﻋﻠﻰ اﻟﺘﻨﻤﻴﺔ اﻟﺒﺸﺮﻳﺔ واﻟﺘﻮاﺻﻞ وإﻛﺴﺎب
 ﺳﻨﺘﲔ ﺑﺘﻘﻀﻴﻬﻢ اﻟﺒﻨﺖ اﻟﻜﻔﻴﻔﺔ إﻗﺎﻣﺔ.اﻟﺒﻨﺖ اﻟﺜﻘﺔ ﺑﻨﻔﺴﻬﺎ
 ﺑﻌﺪﻫﺎ ﺑﺘﺤﺼﻞ اﻟﺨﺮﻳ'ﺠﺔ ﻋﻠﻰ،ﺷﺎﻣﻠﺔ داﺧﻞ اﻟﺪار ﺑﻼ ﻣﻘﺎﺑﻞ
.ﺷﻬﺎدة ﺗ'ﺄﻫﻴﻞ
 اﻟﻨﻮر واﻷﻣﻞ ﺑﺘﺴﺎﻋﺪ وﺗﺪﻋﻢ اﻟﺨﺮﻳ'ﺠﺔ ﻓﻲ..ﺑﻌﺪ اﻟﺘﺨﺮج
 اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻛﻤﺎن أﻧﺸﺄت اﻟﻤﺮﻛﺰ اﻟﺜﻘﺎﻓﻲ..ﺗﺴﻮﻳ'ﻖ ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ
اﻟﻠﻲ ﺑﻴﻘﺪم ﺧﺪﻣﺎت ﻟﻠﻤﻜﻔﻮﻓﲔ زي ﻃﺒﺎﻋﺔ ﻛﺘﺐ ﺑﻄﺮﻳﻘﺔ
 وﺗﺤﻮﻳ'ﻞ ﻣﻮاد ﻋﻠﻤﻴﺔ وأدﺑﻴﺔ ﻣﻦ ﻣﺮﺋﻴﺔ،ﺑﺮاﻳﻞ ﻟﻠﻄﻠﺒﺔ
 اﻟﻤﺮﻛﺰ اﻟﺜﻘﺎﻓﻲ ﺑﻴﺨﺪم. وﺗﻌﻠﻴﻢ اﻟﺤﺎﺳﺐ اﻵﻟﻲ،ﻟﺴﻤﻌﻴﺔ
ﺟﻤﻴﻊ اﻟﻤﻜﻔﻮﻓﲔ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﺠﻤﻬﻮرﻳﺔ ﻣﺶ ﺑﺲ داﺧﻞ
.اﻟﻘﺎﻫﺮة
اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ أﻧﺸﺄت ﺣﻀﺎﻧﺔ ﻟﻸﻃﻔﺎل اﻟﻤﻜﻔﻮﻓﲔ أوﻻد وﺑﻨﺎت
 ﻛﻤﺎن ﺗﻢ اﻻﺗﺠﺎه ﻹﻧﺸﺎء دار،وﺑﺘﻮﻓﺮ ﻟﻬﻢ ﺟﻤﻴﻊ اﻟﺨﺪﻣﺎت ﻣﺠﺎﻧﺎ
.ﻟﻠﻜﻔﻴﻔﺎت اﻟﻤﺴﻨﺎت اﻟﻠﻲ ﻣﺤﺘﺎﺟﲔ ﻟﻠﺮﻋﺎﻳﺔ اﻟﻄﺒﻴﺔ واﻟﻨﻔﺴﻴﺔ
ﻣﻦ أﻫﻢ أﻧﺸﻄﺔ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻛﻤﺎن وﺟﻮد ﻣﻌﻬﺪ ﻣﻮﺳﻴﻘﻰ
 دوﻟﺔ زي اﻟﻬﻨﺪ٣١  اﻟﻠﻲ ﺳﺎﻓﺮ أﻛﱰ ﻣﻦ،اﻟﻨﻮر واﻷﻣﻞ
وروﺳﻴﺎ وﻓﺮﻧﺴﺎ واﻟﺼﲔ وﻏﲑﻫﻢ وﻗﺪم ﻋﺮوض ﻓﻨﻴﺔ ﻋﻠﻰ
 اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻣﻴﺰاﻧﻴﺘﻬﺎ ﻗﺎﺋﻤﺔ.ﻣﺴﺘﻮى ﻋﺎﻟﻲ ﻣﻦ اﻻﺣﱰاﻓﻴﺔ
 وﺑﺘﺨﺪم ﻛﺘﲑ ﻣﻦ اﻟﻔﺘﻴﺎت اﻟﻠﻲ،ﺑﺸﻜﻞ أﺳﺎﺳﻲ ﻋﻠﻰ اﻟﺘﱪﻋﺎت
.اﺗﺤﺮﻣﻮا ﻣﻦ ﻧﻮر اﻟﻌﲔ ﻟﻜﻦ ﻗﻠﺒﻬﻢ ﻟﺴﺔ ﻣﻨﻮر ﺑﺎﻷﻣﻞ
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The Association has been established by the late Esteqlal Rady
in 1956 with an aim of caring for blind women. The Association is
based on two pillars, rehabilitation and development; it includes
rehabilitation, cultural and educational departments such as
teaching how to knit, how to weave carpets, rugs, and straws. The
girls don’t only learn to handcraft but they also learn how to live a
normal life without any barriers, and to find better opportunities for
a better life.
Within two years, the blind girls are rehabilitated and trained in
all sections until they find the section in which they can produce
distinctively. In addition to learning how to read and write through
Braille. They also learn how to use mobiles and the internet, as well
as how to use electronic learning that provides them with books
and enhances their knowledge. Adding to that, they have a special
section for maintenance of computers and learning the English
language. Literacy inside the Association has a deeper form than
just reading and writing; the focus is on human development,
communication, and self-confidence. The blind girl spends two
years inside the house free of charge; subsequently, the graduates
obtain a qualification certificate.
After graduation, Al Nour Wal Amal Association assists and
supports the graduates in marketing their products. The Association
has established a Cultural Center to provide services for blind girls
such as printing Braille books, and converting scientific and literary
materials into audio, as well as learning how to use computers. The
Cultural Center serves all blind girls all over the country and not
only inside Cairo.
The Association has also established a nursery for blind children,
boys and girls, free of charge. It has also established a nursing house
for blind women who need medical and psychological care. One
of the most important activities offered is a Music Institute which
participated in different shows in more than 31 countries; such
as India, Russia, France, China, and others. The Music Institute has
executed highly professional artistic performances.
The Association’s budget is mainly based on donations and
serves a lot of girls who have been deprived of sight but have hearts
that are lighted with hope.
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1 Product Description:
Double Face Vest
Patchwork

ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

Color: Varies
Size: S - M - L - XL
Material: Linen

-  ﻛﺘﺎن- ﺟﻴﻠﻴﻪ وﺟﻬﲔ ﺑﺎﺗﺸﻮرك
اﻟﻮان ﻣﺘﻨﻮﻋﻪ
Price: EGP 475
[03]

2 Product Description:
Clutch

Color: Varies
Size: 20x25cm
-  ﻗﻄﻦ-  ﺷﻨﻄﻪ ﻧﺴﻴﺞ ﻳﺪوىMaterial: Cotton
اﻟﻮان ﻣﺘﻨﻮﻋﻪ
Price: EGP 400

3 Product Description:
Bag With Long Strap

Color: Black - Brown
- Green and Different
String Colors
 ﺧﻴﻂ/  ﺟﻠﺪ ﻃﺒﻴﻌﻰ-  ﺷﻨﻄﻪSize: 30x20cm
 اﺳﻮد و اﻟﻨﺴﻴﺞ/  ﺑﻨﻰ/  اﺧﻀﺮ- Material: Genuine Leather
 ﺑﺎﻟﻮان ﻣﺨﺘﻠﻔﻪand Strings
Price: EGP 600

 اﺳﻤﺎءASMAA
 اﻟﺪﺟﻮيEL DEGWI

01282247771

[01]

[02]
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ﻓﻲ ﺑﻴﺖ ُﻣﺤﺐ ﻟﻠﻔﻦ ﻓﻲ اﻟﺠﻴﺰة اﺗﻮﻟﺪت
 واﻟﺪﻫﺎ دﻛﺘﻮر ﻓﻰ ﻛﻠﻴﺔ اﻟﻔﻨﻮن،أﺳﻤﺎء اﻟﺪﻳﺠﻮي
.اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴﺔ وﻣﺎﻣﺘﻬﺎ ﺑﺘﺤﺐ اﻟﻌﻤﻞ اﻟﻴﺪوي
واﻟﺪﻫﺎ ﻣﺎﻛﻨﺶ ﻣﺠﺮد أﻛﺎدﻳﻤﻲ ﺑﻴﺪرس اﻟﻔﻦ
،ﺑﺸﻜﻞ ﻧﻈﺮي ﻟﻜﻨﻪ ﺑﻴﻤﺎرس ﻓﻦ اﻟﺨﻂ اﻟﻌﺮﺑﻲ
 ﺟﺪﺗﻬﺎ،ﻛﻤﺎن ﻛﺎن ﺑﻴﺸﺠﻌﻬﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﺮﺳﻢ واﻟﺘﻠﻮﻳ'ﻦ
ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺴﻤﺤﻠﻬﺎ وﻫﻲ ﺻﻐﲑة ﺗﺴﺘﺨﺪم ﻣﺎﻛﻴﻨﺔ
وﺗﻔﺼﻞ ﻣﻨﻬﺎ ﻓﺴﺘﺎﺗﲔ
اﻟﺨﻴﺎﻃﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻴﻬﺎ
ّ
.ﻟﻠﻌﺮاﻳﺲ ﺑﺘﺎﻋﺘﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﻘﺼﺎﻗﻴﺺ
درﺳﺖ اﻟﻤﺠﺎل اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺒﻪ ﻣﻦ ﺧﻼل ﻛﻠﻴﺔ
، وﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺸﺘﻐﻞ أﻳﺎم اﻟﺪراﺳﺔ،اﻟﱰﺑﻴﺔ اﻟﻔﻨﻴﺔ
وﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﻤﻴﻞ أﻛﱰ ﻟﻼﺷﻐﺎل اﻟﻔﻨﻴﺔ واﻟﺘﻄﺮﻳ'ﺰ
 ﻓﺪرﺳﺖ،واﻟﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﻘﻤﺎش واﻟﻤﻼﺑﺲ
أﻛﱰ وﺣﺼﻠﺖ ﻋﻠﻰ دﺑﻠﻮﻣﺔ ﻓﻲ ﺗﺼﻤﻴﻢ
 وﺑﺪأت اﻟﻌﻤﻞ ﻓﻲ ﺻﻨﺎﻋﺔ،اﻷزﻳﺎء واﻟﺘﻔﺼﻴﻞ
اﻻﻛﺴﺴﻮارات ﺑﺎﻟﺨﻴﻮط واﻟﺼﻮف واﻟﺸﻨﻂ
.واﻟﻤﻼﺑﺲ
ﺣﻠﻢ أﺳﻤﺎء ﻛﺎن ﺗ'ﻜﻮﻳ'ﻦ وﺗ'ﺄﺳﻴﺲ ﻛﻴﺎن ﺧﺎص
 ﺳﻨﲔ ﻣﻦ ﺗﺨﺮج أﺳﻤﺎء وﻋﻤﻠﻬﺎ٧  وﺑﻌﺪ،ﺑﻴﻬﺎ
 ﻗﺪرت ﺗﺤﻘﻖ ﺣﻠﻢ،ﻓﻲ أﻛﱰ ﻣﻦ ﻣﻜﺎن وﻣﺠﺎل
اﻟﻜﻴﺎن اﻟﻤﺴﺘﻘﻞ وأﺳﺴﺖ ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ اﻟﺨﺎص
 أﺳﻤﺎء. أﻓﺮاد١٠ اﻟﻠﻲ ﺑﻴﺸﺘﻐﻞ ﻓﻴﻪ ﺣﺎﻟﻴﺎ أﻛﱰ ﻣﻦ
ﺑﺘﺤﺎول إن ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻣﺶ ﺑﺲ ﺗﻨﺎﻓﺲ ﻋﻠﻰ
اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﻤﺤﻠﻲ ﻟﻜﻨﻬﺎ ﺑﺘﺴﻌﻰ ﻟﻠﻤﻨﺎﻓﺴﺔ
ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺪوﻟﻲ وإﻧﻬﺎ ﺗﻮﺻﻞ ﺑﻤﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ
 ﻏﲑ ﺷﻐﻠﻬﺎ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل.ﻟﻸﺳﻮاق اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
اﻟﺘﺼﻤﻴﻢ واﻟﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﻼﺑﺲ أﺳﻤﺎء ﻛﻤﺎن
ﺑﺘﺪي ورش ﻋﻤﻞ وﺑﺘﺪرب ﺑﻨﺎت ﺗﺎﻧﻴﺔ ﺣﺎﺑﲔ
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.ﻳﺘﻌﻠﻤﻮا وﻳﻔﺘﺤﻮا ﻃﺎﻗﺔ أﻣﻞ ﺟﺪﻳﺪة ﻓﻲ ﺣﻴﺎﺗﻬﻢ

In a house that loves Art in Giza,
Asmaa El Degwy was born. Her father is a
professor in the Faculty of Applied Arts and
her mother loves handicrafts. Her father
was not just an academic, but he had a
passion for Arabic calligraphy, he always
encouraged Asmaa to draw and paint.
Her grandmother allowed her to use her
sewing machine at a very young age and
helped her make dresses for her dolls.
She studied what she loved and
worked as a student, she had always been
more oriented to work in art, embroidery
and drawing on canvas. She studied further
and received a diploma in fashion design.
Asmaa started manufacturing accessories
with strings, she also crafted wool, bags and
clothes.
Asmaa’s dream was to establish a
special entity for herself, and 7 years after
graduation and working in more than one
place and field, she was able to establish her
own private business that currently has over
10 people hired. Asmaa is trying to have her
products compete internationally and not
just on a local level. Besides her work in
the field of design and coloring on canvas,
Asmaa provides workshops and training to
other girls who want to learn and hope to
initiate something new in their lives.
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 اﻳﺎتAYAT
 اﻟﺴﻴﺪELSAYED
ﻣﻮاﻟﻴﺪ اﻟﻘﺎﻫﺮة درﺳﺖ اﻟﻔﻦ ﻣﻦ زاوﻳﺔ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ
.ﻷﻧﻬﺎ ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ ﻛﻠﻴﺔ اﻵﺛﺎر ﺟﺎﻣﻌﺔ اﻟﻘﺎﻫﺮة
ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ وﻫﻲ ﻣﻬﺘﻤﺔ ﺑﺎﻻﻛﺴﺴﻮارات
 ﻟﻤﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﻠﻌﺐ ﻓﻲ ﻣﺸﻐﻮﻻت،وﺗﻔﺎﺻﻴﻠﻬﺎ
واﻛﺴﺴﻮارات واﻟﺪﺗﻬﺎ وﻫﻲ ﺻﻐﲑة واﻟﺪﺗﻬﺎ
ﻣﺎﻛﺎﻧﺘﺶ ﺑﺘﻤﻨﻌﻬﺎ ﻷﻧﻬﺎ اﻛﺘﺸﻔﺖ ﻓﻌﻼ ﻣﻮﻫﺒﺔ
 آﻳﺎت اﻫﺘﻤﺖ ﺑﺪراﺳﺔ اﻟﺘﺼﻤﻴﻢ.ﺧﺎﺻﺔ ﻋﻨﺪﻫﺎ
ودراﺳﺔ ﻃﺒﻴﻌﺔ اﻷﺣﺠﺎر اﻟﻜﺮﻳﻤﺔ وﺗ'ﺄﺛﲑﻫﺎ ﻋﻠﻰ
 وﺣﺒﻬﺎ ﻟﻠﺴﻔﺮ ﺳﺎﻋﺪﻫﺎ،اﻹﻧﺴﺎن ﻓﻲ أﻣﺮﻳﻜﺎ
.ﻛﺘﲑ ﻓﻲ ﻣﺸﺮوع ﻋﻤﺮﻫﺎ
رﻏﻢ ﻋﻤﻠﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﺴﻴﺎﺣﺔ ووﺻﻮﻟﻬﺎ ﻟﻤﻨﺼﺐ
ﻣﺪﻳﺮ ﻓﻲ أﺣﺪ ﺷﺮﻛﺎت ﻗﻄﺎع اﻟﺴﻴﺎﺣﺔ ﻟﻜﻨﻬﺎ
 ﺳﻨﺔ ﻓﻀﻠﺖ ﻣﻬﺘﻤﺔ ﺑﺤﻠﻤﻬﺎ٢٠ وﻋﻠﻰ ﻣﺪار
 وﺑﻌﺪ.وﺷﻐﻔﻬﺎ ﺑﺎﻻﺣﺠﺎر واﻻﻛﺴﺴﻮرات
ﻃﻠﻮﻋﻬﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﻌﺎش ﺗﻔﺮﻏﺖ ﺑﺸﻜﻞ ﻛﺎﻣﻞ
 وﻛﺎﻧﺖ أﺳﺴﺖ اﻟﻤﺎرﻛﺔ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ،ﻟﺤﻠﻤﻬﺎ
اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻴﻬﺎ وﻫﻲ »ﻳﻮﺗﺎ ﻛﺮاﻓﺖ« اﻟﻠﻲ
ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ ﻣﺘﻮاﺟﺪة ﻓﻲ اﻷﺳﻮاق
.اﻷﻣﺮﻳﻜﻴﺔ
آﻳﺎت ﺑﺘﺴﻌﻰ ﻟﻐﺰو اﻷﺳﻮاق اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ وﻓﺘﺢ
 ﻫﻲ ﻛﻤﺎن ﻣﻬﺘﻤﺔ إن.ﻣﺠﺎل ﺟﺪﻳﺪ ﻟﻤﻨﺘﺠﻬﺎ
اﻟﺘﺼﻤﻴﻢ ﻳﻜﻮن ﻣﻦ اﻟﱰاث اﻟﻨﺎﺑﻊ ﻣﻦ ﻫﻮﻳﺘﻨﺎ
 ﺗﺼﻤﻴﻤﺎت »ﻳﻮﺗﺎ ﻛﺮاﻓﺖ« ﻣﻤﻴﺰة.اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ
وﻛﻞ ﻗﻄﻌﺔ ﻫﻲ ﻧﺴﺨﺔ ﻓﺮﻳﺪة ﻏﲑ ﻣﻜﺮرة
 آﻳﺎت ﺑﺘﻘﻮل ﻟﻜﻞ.وﻣﻦ ﺧﺎﻣﺎت ﻃﺒﻴﻌﻴﺔ ﺗﻤﺎﻣﺎ
ﺳﺖ ﺗﺨﻠﺼﻲ ﻣﻦ ﻫﻤﻮﻣﻚ وأﺣﺰاﻧﻚ ﻓﻮرا
واﺳﺘﺜﻤﺮي وﻗﺘﻚ وﻃﺎﻗﺘﻚ ﻓﻲ أي ﺷﻲء
ﻣﻬﻤﺎ ﻛﺎن ﺑﺴﻴﻂ ﻟﻜﻦ أﻛﻴﺪ ﻫﻴﺒﻘﻰ ﻟﻪ ﻓﺎﻳﺪة
.إﻳ'ﺠﺎﺑﻴﺔ ﺗﻐﲑ ﺣﻴﺎﺗﻚ وﺗﺨﻠﻴﻬﺎ أﺣﻠﻰ
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-  ﻋﻘﻴﻖ/ أوﻧﻜﺲ-  اﺳﻮره/ ﻛﻮﻟﻴﻪ
 ازرق/اﺧﻀﺮ

Color: green blue
Size: 40cm/20 cm
Material: Agate Onyx
Price: EGP 280 /
EGP170

2

Product Description:
Necklace and Bracelet
/ اﺧﻀﺮ-  ﻋﻘﻴﻖ اﺧﻀﺮ-  اﺳﻮره/ ﻛﻮﻟﻴﻪ
اﺻﻔﺮ

[01]

Color: Green Yellow
Size: 40cm/ 20cm
Material: Green
Agate
Price: EGP 290
EGP 180

3

Product Description:
Necklace Brown Agate
 اﺳﻮد/  اﺧﻀﺮ/  ﺑﻨﻰ- ﻋﻘﻴﻖ ﺑﻨﻰ-ﻛﻮﻟﻴﻪ

She was born in Cairo; she studied
art but from a different perspective
because she is a graduate of the Faculty
of Archeology, Cairo University. Since
she was a child she was interested in
accessories and their details. Her mother
did not prevent her from playing with
her accessories because she actually
discovered a special talent in her. Ayat
studied in the United Stated of America
the design and nature of precious stones
and their impact on human beings.
Her love of travel helped her a lot in her
project.
Although she worked in tourism
for 20 years and became a director
in a tourism company, she remained
interested in her dream and her passion
for stones and accessories. After pension,
she was fully engaged in her dream
and established her own brand “Utah
Craft”, whose products are already in the
markets of the USA.

Product Description:
Necklace and Bracelet

Color: Brown Green - Black
Size: 40cm
Material: Brown
Agate
Price: EGP 350

01013853996

[02]

[03]

Ayat seeks to penetrate the Arab
markets and open up a new field for
her products. She is convinced that the
design stems from the heritage of our
Egyptian identity. “Utah Craft” designs
are distinctive and each piece is unique,
made entirely from natural materials.
Ayat says to every woman: “Get rid of your
worries and sorrows immediately and
invest your time and energy in anything,
no matter how simple, but it will surely
have a positive benefit that changes your
life and makes it sweeter”.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
[03]

[02]

DALIA
DIAB

داﻟﻴـــــﺎ
دﻳـــــﺎب

24
،ﺳﺖ اﻟﺒﻴﺖ ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ اﻟﺤﻘﻮق اﻟﻠﻲ ﻣﺎﺑﺘﺤﺒﺶ ﺗﻘﻌﺪ وإﻳﺪﻫﺎ ﻓﺎﺿﻴﺔ
 إﺗﺮﺑﺖ ﻓﻰ ﺑﻴﺖ ﻗﺎﺋﻢ.اﺷﺘﻐﻠﺖ ﻓﻀﺔ وﺗﻄﺮﻳ'ﺰ وأﺷﻐﺎل ﻳﺪوﻳﺔ ﻛﺘﲑ
ﻋﻠﻰ ﻣﻔﻬﻮم ﺑﺴﻴﻂ ﺑﻴﻘﻮل إن ﻣﻔﻴﺶ ﺳﺖ ﻗﺎﻋﺪة ﻣﺶ ﺑﺘﺸﺘﻐﻞ
 ﺷﺎﻓﺖ ﺷﻨﻄﺔ ﻣﻊ ﺣﺪ ﻣﻦ ﺻﺪﻳﻘﺎﺗﻬﺎ ﻣﻌﻤﻮﻟﺔ ﺑﻄﺮﻳﻘﺔ،ﺑﺈﻳﺪﻫﺎ
 ﻟﻜﻦ ﺑﻌﺪ ﻣﺮور ﺷﻬﺮ ﻟﻘﻴﺖ ﻧﻔﺲ اﻟﺸﻨﻄﺔ،ﻣﻤﻴﺰة وﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﻋﺠﺒﺘﻬﺎ
 اﺳﺘﻔﺰﻫﺎ اﻟﺴﻌﺮ،ﻣﻌﺮوﺿﺔ ﻋﻠﻰ ﺻﻔﺤﺎت اﻹﻧﱰﻧﺖ ﺑﺴﻌﺮ ﻏﺎﻟﻲ ﺟﺪا
 ﺑﻌﺪ ﺑﺤﺚ ﻋﺮﻓﺖ إن.وﻗﺮرت ﻫﻲ ﺑﻨﻔﺴﻬﺎ اﻟﻠﻲ ﺗﻌﻤﻞ اﻟﺸﻨﻄﺔ
 اﻟﺴﺘﺎت،اﻟﺸﻨﻄﺔ اﺳﻤﻬﺎ »ﻣﻮﺗﺸﻼ واﻳﻮ« وﻫﻲ ﻓﻠﻜﻠﻮر ﻛﻮﻟﻮﻣﺒﻲ
 ﻳﺮﺟﻊ،ﻓﻰ ﻛﻮﻟﻮﻣﺒﻴﺎ ﺑﻴﻘﻌﺪوا ﻳﺸﺘﻐﻠﻮا ﻋﻠﻰ اﻟﺸﻨﻄﺔ دي ﺑﺈﻳﺪﻫﻢ
أﺻﻞ اﻟﺘﺴﻤﻴﺔ ﻻﺳﻢ ﻗﺒﻴﻠﺔ ﻓﻲ ﻛﻮﻟﻮﻣﺒﻴﺎ ﻫﻲ أول ﻣﻦ ﺻﻨﻊ اﻟﻨﻮع
.دا ﻣﻦ اﻟﺸﻨﻂ
اﻟﻨﻴﺶ ﻋﻨﺪ داﻟﻴﺎ ﻣﺎﻓﻴﻬﻮش ﻛﻮﺑﺎﻳﺖ وأﻃﺒﺎق زي أي ﺳﺖ
 أﻣﺎ ﺑﺨﺼﻮص ﺷﻨﻄﺔ.ﻟﻜﻨﻪ ﻣﻠﻴﺎن ﺧﻴﻮط وأداوات ﺧﻴﺎﻃﺔ وﻛﺮوﺷﻴﻪ
»اﻟﻤﻮﺗﺸﻼ واﻳﻮ« اﻟﻠﻲ اﺳﺘﺤﻮذت ﻋﻠﻰ اﻫﺘﻤﺎم داﻟﻴﺎ ﻓﻬﻲ ﺷﻨﻄﺔ
 داﻟﻴﺎ ﻣﺎﻛﻨﺶ ﻗﺪاﻣﺎﻫﺎ ﻏﲑ اﻧﻬﺎ،ﺷﻬﲑة ﺟﺪا ﻓﻲ ﻣﺼﺮ وﺧﺎرج ﻣﺼﺮ
ﺗﻌ ّﻠﻢ ﻧﻔﺴﻬﺎ ﺑﻨﻔﺴﻬﺎ ﻃﺮﻳﻘﺔ ﻋﻤﻞ اﻟﺸﻨﻄﺔ ﻻﻧﻬﺎ ﺻﻌﺒﺔ وﻣﻔﻴﺶ
ﻣﻜﺎن ﻣﻤﻜﻦ ﺗﺘﻌﻠﻢ ﻓﻴﻪ وﻓﻌﻼ ﻣﻦ ﺧﻼل اﻹﻧﱰﻧﺖ ﻗﺪرت ﺗﺘﻌﻠﻢ وﺗﺘﻘﻦ
'ﻜﻤﻞ ﻋﺸﺎن
ّ  ﻋﻠﻰ ﻣﺪار ﺳﻨﺔ داﻟﻴﺎ ﺑﺘﺤﺎول وﺗﻔﺸﻞ وﺗ.ﻋﻤﻞ اﻟﺸﻨﻄﺔ
ﻓﻲ اﻵﺧﺮ ﺗﻨﺠﺢ وﺗﻌﻤﻞ اﻟﺸﻨﻄﺔ ﺑﺸﻜﻞ وﺟﻮدة ﻣﺎﻳﻘﻠﻮش ﺧﺎﻟﺺ ﻋﻦ
.اﻟﻤﺴﺘﻮردة اﻟﻐﺎﻟﻴﺔ
 ﺳﺎﻋﺔ ﻫﻮ ﻋﺪد ﺳﺎﻋﺎت اﻟﺸﻐﻞ اﻟﻤﻄﻠﻮﺑﺔ ﻟﺼﻨﺎﻋﺔ١٢٠  ﻟـ٨٠ ﻣﻦ
ﺷﻨﻄﺔ واﺣﺪة ﻣﻦ ﺷﻨﻂ »اﻟﻤﻮﺗﺸﻼ واﻳﻮ« ﻳﻌﻨﻲ ﻣﺎﻳﻮازي ﻣﻦ
 اﻟﻒ ﻏﺮزة٢٠  اﻟﻒ ﻟـ١٤  اﻟﺸﻨﻄﺔ ﻓﻴﻬﺎ ﻣﻦ، ﻳﻮم ﺗﻘﺮﻳ'ﺒﺎ١٢ أﺳﺒﻮع ﻟـ
 داﻟﻴﺎ أﺳﺴﺖ ﻣﺎرﻛﺘﻬﺎ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺎﺳﻤﻬﺎ وﺑﺘﺸﺘﻐﻞ.ﺑﺘﱰﺳﻢ ﺑﺎﻟﺨﻴﻂ
ﺑﺈﻳﺪﻫﺎ ﻣﺶ ﺑﻤﺴﺎﻋﺪة ﺣﺪ ﻷﻧﻬﺎ ﻣﺆﻣﻨﺔ اﻧﻬﺎ ﺑﱰﺳﻢ وﺑﺘﻄﻠﻊ ﻗﻄﻌﺔ
 داﻟﻴﺎ ﺑﺘﺴﺘﻮرد اﻟﺨﻴﻮط اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺎﻟﺸﻨﻄﺔ.ﻓﻨﻴﺔ ﻣﺶ ﻣﺠﺮد ﺷﻨﻄﺔ
 ﺻﱪ داﻟﻴﺎ واﺟﺘﻬﺎدﻫﺎ.ﻣﻦ اﻧﺠﻠﱰا ﻻﻧﻬﺎ ﺑﺘﺤﺘﺎج ﻧﻮع ﻣﻌﲔ ﻣﻦ اﻟﺨﻴﻮط
ﻓﻲ ﺻﻨﻊ اﻟﻨﻮع اﻟﺼﻌﺐ دا ﻣﻦ اﻟﺸﻨﻂ ﺧﻼﻫﺎ ﻣﺘﻔﺎﺋﻠﺔ وﻋﺎرﻓﺔ إن
.اﻟﻄﺮﻳ'ﻖ دا ﻫﻴﻮﺻﻠﻬﺎ ﻟﺒﺎب اﻟﻨﺠﺎح
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A housewife who graduated from the Faculty of Law
and does not like to sit freely without an activity. She
worked with silver, embroidery and many handicrafts. She
was raised in a house based on a simple concept which
was that every woman should create something with her
hands. She once saw a bag with a friend that was made
distinctively and was very unique, she admired it; a month
later she found the same bag offered on the internet with
a very expensive price tag. She was provoked by the price
and decided to make the bag herself. After doing some
research, she found that the bag is called “Mochila Wayuu”
which is based on Columbian Folklore. Ladies in Columbia
make this bag with their hands. The original name dates
back to a tribe in Columbia who was the first to make this
type of bag.
The Niche at Dalia’s house does not contain cups and
plates like any housewife, but it is full of yarns, sewing tools,
and crochet. The “Mochila Wayuu” bag has captured the
attention of Dalia, it is a very famous bag in Egypt and
abroad. Dalia had no other way to learn how to make such
a bag except by teaching herself because in Egypt there is
nowhere else she can learn from. Through the internet, she
was able to learn and master making the bag. Dalia tried
and failed for one year but persisted until she succeeded
in making the bag in a shape and quality identical to the
expensive, imported one.
The time required to make one bag of “Mochila Wayuu”
is 80 to 120 hours, which is the equivalent of one week to
12 days approximately. The bag includes around 14 to 20
thousand stitches drawn by a thread. Dalia established her
brand in her own name and makes the bags with her own
hands and not with the help of others as she believes she
is creating a piece of art and not just a bag. Dalia imports
the threads of “Mochila Wayuu” from England as she needs
a certain type of thread. Her patience and dedication in
making this difficult type of bag made her optimistic and
she knows that this path will lead her to success.

1 Product Description:
Mochila wayuu
-  ﻣﺎرﺳﲑﻳ'ﺰﻳﻪ٪١٠٠ ﺧﻴﻮط ﻗﻄﻦ
 ﺑﻴﺞ ﻏﺎﻣﻖ/  ﺑﻴﺞ/  اﺑﻴﺾ/ ﻟﺒﻨﻰ

Color: Varies
Size: Varies
Material: Cotton Merserize

[01]

Price: EGP 1750

2 Product Description:
Mochila wayuu
-  ﻣﺎرﺳﲑﻳ'ﺰﻳﻪ٪١٠٠ ﺧﻴﻮط ﻗﻄﻦ
 اﺻﻔﺮ/  اﺧﻀﺮ/  ﺑﻨﻰ/  ﺑﻴﺞ/ ﻧﺒﻴﺘﻰ

Color: Varies
Size: Varies
Material: Cotton Merserize
Price: EGP 1750

3 Product Description:
Mochila wayuu
-  ﻣﺎرﺳﲑﻳ'ﺰﻳﻪ٪١٠٠ ﺧﻴﻮط ﻗﻄﻦ
/  ﺑﺮﺗﻘﺎﻟﻰ/  ﺑﻴﺞ/  اﺧﻀﺮ/ ﻓﻮﺷﻴﺎ
 ازرق/ اﺻﻔﺮ

Color: Varies
Size: One Size
Material: Cotton Merserize

Price: EGP 1350

01007742523
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1 Product Description:
Rectangular Table
ﺗﺮاﺑﻴﺰه ﻣﺴﺘﻄﻴﻠﻪ ﻟﻠﻜﻨﺒﻪ ﻟﻮﺿﻊ
 رﺳﻢ ﻳﺪوى- ﺻﻮاﻧﻰ او ﻛﻤﺒﻴﻮﺗﺮ
ﺑﺎﻻﻛﺮﻳﻠﻴﻚ
[01]

Color: Varies
Size: Varies
Material: Wood, Acrylic

Price: EGP 1350

2 Product Description:
Plant Pot
 ﻣﻌﺪن رﺳﻢ ﻳﺪوى- اﺻﻴﺺ زرع
 ﻧﺤﺎﺳﻰ وﺣﺴﺐ- ﺑﺎﻻﻛﺮﻳﻠﻴﻚ
اﻟﻄﻠﺐ

Color: Copper
Size: 40cm
Material: Metal

25
GIHAN EL TONSY

ﺟﻴﻬﺎن اﻟﺘﻮﻧﺴﻰ
Price: EGP 750

3 Product Description:
Milk Container
 ﻣﻌﺪن رﺳﻢ ﻳﺪوي- ﻗﺴﻂ ﻟﱭ
 ﻧﺤﺎﺳﻲ و ﺣﺴﺐ- ﺑﺎﻻﻛﺮﻳﻠﻚ
اﻟﻄﻠﺐ

Color: Copper
Size: 35cm
Material: Metal

Price: EGP 650

01117128000

[02]
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[03]

ﺑﻨﺖ أﺳﻴﻮط اﻟﻠﻲ درﺳﺖ ﻓﻲ ﻛﻠﻴﺔ اﻟﻌﻠﻮم واﺷﺘﻐﻠﺖ ﻓﻲ
 ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ ﺑﺘﺤﺐ اﻟﺮﺳﻢ.واﺣﺪة ﻣﻦ ﺷﺮﻛﺎت اﻟﺒﱰول اﻟﺪوﻟﻴﺔ
و ﻛﺎﻧﺖ ﻗﺎدرة ﺗﺤﻮل ﺷﻜﻞ اﻷﺷﻴﺎء اﻟﻤﻨﺰﻟﻴﺔ اﻟﻠﻲ ﺣﻮاﻟﻴﻬﺎ ﻓﻲ
 ﻟﺤﺪ ﻣﺎ ﺑﺪأت ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻟﺮﺳﻢ،اﻟﺒﻴﺖ وﺗﺮﺳﻢ ﻋﻠﻴﻬﺎ وﺗﻠﻮﻧﻬﺎ
.اﻟﻴﺪوي ﻋﻠﻰ اﻷﺧﺸﺎب واﻟﻤﻌﺎدن ﺑﻄﺮﻳﻘﺔ أﻛﱰ اﺣﱰاﻓﻴﺔ
ﻛﺎﻧﺖ اﻟﻤﻐﺎﻣﺮة أﻧﻬﺎ ﺗﻘﺮر ﺗﺴﺘﻘﻴﻞ ﻣﻦ ﻋﻤﻠﻬﺎ اﻟﻤﺮﻣﻮق
 أول اﻟﻤﺸﺎﻛﻞ اﻟﻠﻲ ﻗﺎﺑﻠﺘﻬﺎ ﺑﻌﺪ اﻻﺳﺘﻘﺎﻟﺔ.واﺳﺘﻘﺎﻟﺖ ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ
.ﻫﻲ ﻛﻴﻔﻴﺔ ﺗﺤﻮﻳ'ﻞ اﻟﻬﻮاﻳﺔ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺒﻬﺎ ﻟﻌﻤﻞ وﻣﺼﺪر دﺧﻞ
ﺳﻤﻌﺖ ﻣﻦ ﺻﺪﻳﻘﺔ ﻋﻦ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة اﻟﻠﻲ
ﺳﺎﻋﺪﻫﺎ ﻣﻦ ﺧﻼل اﻟﺪورات اﻟﺘﺪرﻳ'ﺒﻴﺔ ﻓﻲ اﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ واﻹدارة
 وﻗﺪر ﻛﻤﺎن اﻟﻤﺠﻠﺲ،إﻧﻬﺎ ﺗﺪﻳﺮ ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ اﻟﺼﻐﲑ ﺑﺸﻜﻞ ﻧﺎﺟﺢ
.ﻳﺴﺎﻋﺪﻫﺎ ﻓﻲ ﻋﺮض ﺷﻐﻠﻬﺎ ﻓﻲ ﻣﻌﺎرض ﻛﺘﲑ
 رﻏﻢ اﺗﺠﺎﻫﻬﺎ ﻟﻤﺠﺎل.زوﺟﻬﺎ ﻛﺎن ﻣﻦ أول اﻟﺪاﻋﻤﲔ ﻟﻬﺎ
 ﻫﻲ ﺑﺘﺤﻠﻢ. ﻟﻜﻨﻬﺎ ﻗﺪرت ﺗﺸﻖ ﻃﺮﻳﻘﻬﺎ،ﻣﺠﻬﻮل ﻧﺴﺒﻴﺎ
ﺑﺘﺴﻮﻳ'ﻖ ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﺨﺎرج ﻣﺶ ﺑﺲ ﻋﺎوزة ﺗ'ﻜﺘﻔﻲ
 أﻛﱰ ﻣﻦ ﻣﺮة ﺣﺴﺖ ﺑﺎﻟﻔﺸﻞ وﻗﺎﻟﺖ ﻟﻨﻔﺴﻬﺎ.ﺑﺎﻟﺴﻮق اﻟﻤﺤﻠﻴﺔ
 ﺟﻴﻬﺎن.ﻣﺶ ﻫﻜﻤﻞ ﻟﻜﻨﻬﺎ وﻗﻔﺖ ﻋﻠﻰ رﺟﻠﻬﺎ وﻗﺪرت ﺗﺴﺘﻤﺮ
ﺑﺘﻄﻤﺢ إن ﺷﻐﻠﻬﺎ ﻳﻨﺘﺸﺮ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﻤﺤﻠﻲ واﻟﺪوﻟﻲ
.ﻷن ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ اﻟﻔﻨﻴﺔ ﺑﺎﻟﻔﻌﻞ ﺗﺴﺘﺤﻖ

She is an inhabitant of Assiut, who studied at the Faculty of
Science and worked in an international oil company. Ever since
she was young, she liked drawing; she was able to transform the
shapes of the objects in the household around her by painting and
coloring them. After that she started hand drawing on wood and
metals in a more professional way.
She was adventurous when she decided to resign from her
prestigious job. The first problem she encountered after resigning
was how to turn her hobby into a business and a source of income.
She heard from a friend about the National Council for Women
who helped her through marketing and management training
courses to successfully manage her small project. The council also
helped her in presenting her work at many exhibitions.
Her husband was one of her first supporters. Despite the fact
that she was taking a risky direction, but she was able to carve her
way. She dreams of marketing her products abroad and is not
satisfied with supplying the local market only. She experienced
failure so many times and thought of quitting, but she stood on
her feet and managed to continue. Jihan hopes her work spreads
locally and internationally because she believes her artwork is well
worth it.
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 ﻫﺎﻟﻪ ﻋﺒﺪHALA ABD
 اﻟﻔﺘﺎحELFATTAH
 ﺑﻌﺪ،اﻟﻘﺎﻫﺮﻳﺔ ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ ﻛﻠﻴﺔ اﻟﱰﺑﻴﺔ اﻟﻔﻨﻴﺔ
اﻟﺘﺨﺮج ﺣﺼﻠﺖ ﻋﻠﻰ دﺑﻠﻮﻣﺔ ﻓﻲ اﻟﺪراﺳﺎت
 ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ وﻫﻲ ﻣﻬﺘﻤﺔ ﺑﺎﻟﻔﻦ وﻋﻤﻞ.اﻟﻌﻠﻴﺎ
 اﻧﻘﻄﻌﺖ ﻓﱰة ﺑﺴﺒﺐ ﻇﺮوف.اﻻﻛﺴﺴﻮارات
 ﺳﻨﲔ٧  ﻟﻜﻦ ﻣﻦ.زواﺟﻬﺎ وﺑﻴﺘﻬﺎ واﻷﻃﻔﺎل
 ﻛﺎن ﻫﻤﻬﺎ.ﻗﺮرت ﺗﺮﺟﻊ ﻟﻠﻬﻮاﻳﺔ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺒﻬﺎ
وﻫﺪﻓﻬﺎ اﻷول إﻧﻬﺎ ﺗﻘﺪر ﺗﻌﻤﻞ ﻣﻨﺘﺞ ﺟﻴﺪ
ﺑﺠﻮدة ﻋﺎﻟﻴﺔ وﻣﺘﻤﻴﺰة وﺗﺴﻮﻗﻪ ﻣﻦ ﺧﻼل
.اﻟﺒﻴﺖ
اﺑﺘﺪت ﺗﺼ ّﻨﻊ اﻛﺴﺴﻮرات ﻣﻦ ﺧﺎﻣﺎت زي
.اﻟﻔﻀﺔ واﻟﻨﺤﺎس وﺣﺘﻰ ﺑﻌﺾ أﻧﻮاع اﻷﺳﻼك
ﻫﺎﻟﺔ ﺷﺎﻳﻔﺔ إن ﺣﻮاﻟﻴﻨﺎ ﺧﺎﻣﺎت ﻏﻨﻴﺔ ﻣﻤﻜﻦ
ﻧﺴﺘﺨﺪﻣﻬﺎ وﻧﺴﺘﻔﻴﺪ ﻣﻨﻬﺎ ﻓﻲ ﺗﺤﻮﻳﻠﻬﺎ
 اﻟﺘﻮاﺻﻞ.ﻟﻘﻄﻊ ﻓﻨﻴﺔ ﻟﻴﻬﺎ ﻃﺎﺑﻊ ﻓﻨﻲ ﺧﺎص
ﻛﺎن راﺋﻊ ﻋﻠﻰ ﺣﺪ ﺗﻌﺒﲑﻫﺎ ﻟﻤﺎ ﺗﻢ اﻻﺗﺼﺎل ﺑﻴﻨﻬﺎ
 اﻟﻠﻲ ﺣﺎﻟﻴﺎ،وﺑﲔ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة
ﺑﻴﺴﺎﻋﺪﻫﺎ ﻓﻲ ﺻﻘﻞ ﺧﱪﺗﻬﺎ وإﺷﺮﻛﻬﺎ ﻓﻲ
.ﺑﻌﺾ اﻟﻤﻌﺎرض ﻟﻌﺮض ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ
،ﻫﺎﻟﺔ ﻣﺎﻗﺎﺑﻠﺘﺶ أي اﻋﱰاض ﻣﻦ أﺳﺮﺗﻬﺎ
ﺑﺎﻟﻌﻜﺲ ﻛﺎن زوﺟﻬﺎ أول اﻟﺪاﻋﻤﲔ ﻟﻴﻬﺎ وﻛﺎن
 أﻛﱰ ﻣﻦ.ﺳﻨﺪ ﻓﻌﻼ ﻓﻲ ﺑﺪاﻳﺔ ﺗﺤﻘﻴﻖ ﺣﻠﻤﻬﺎ
ﻣﺮة ﻗﺎﻟﺖ ﻟﻨﻔﺴﻬﺎ ﺑﻼش ﻣﺶ ﻫﻘﺪر أﻛﻤﻞ
أﻧﺎ ﻫﻔﺸﻞ ﻟﻜﻦ ﻟﺴﺔ ﺑﺘﻘﺎوم وﺗﻌﺎﻓﺮ وﺑﺘﺤﺎول
 ﻟﻜﻨﻬﺎ.ﺗﺘﻐﻠﺐ ﻋﻠﻰ أﻫﻢ اﻟﻤﺸﺎﻛﻞ زي اﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ
ﻟﺴﺔ ﺑﺘﺤﻠﻢ ﺑﺘ'ﺄﺳﻴﺲ ﻣﺎرﻛﺘﻬﺎ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺎﺳﻤﻬﺎ
.وﻓﻲ ﻧﻔﺲ اﻟﻮﻗﺖ ﻋﻨﺪﻫﺎ اﺣﺴﺎس ﺑﺎﻟﺮﺿﺎ
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Born in Cairo, a graduate of the Faculty of Art. After graduation, she received
a diploma in postgraduate studies. Since
her youth, she has been interested in
arts and accessories. For some time, she
wasn’t able to pursue her work further
because of the circumstances of her
marriage, her home and her children.
But seven years ago, she decided to return to the hobby she loved. Its primary
aim was to be able to produce a good
product with high-quality and to market
it from home.
She started making accessories from
materials such as silver, copper and even
some types of wires. Hala sees that there
are rich materials around us that we can
use and benefit from by turning them
into pieces of art with a special artistic
nature. She was put in contact with the
National Council for Women and
as she puts it, The communication was wonderful. They are
currently helping her refine
her experience and are
assisting her to join exhibitions to showcase her
products.
Hala did not receive any objection
from her family;
on the contrary,
her husband was
her first supporter
and was actually
by her side since
the beginning of
her dream. More
than once, she
said to herself that
she will not be able
to continue and that
she’ll fail, and she still
struggles to overcome
the obstacles and the
most difficult problems
such as marketing. She
dreams of establishing
a brand of her own
and at the same time
has a sense of gratification with what
she has accomplished.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
[01]

[02]

1

Product Description:
Copper Set
 اﺻﻔﺮ/  اﺣﻤﺮ-  ﺳﻠﻚ ﻧﺤﺎس- ﻃﻘﻢ ﻧﺤﺎس
 ﺧﺮز اﺧﻀﺮ-

Color: Copper
Material: Copper
Wires / Green
Beads

[03]

Price: EGP 165

2

Product Description:
Silver Necklace

Color: Silver
Material: Metal

 ﺳﻼﺳﻞ ﻗﻄﻊ ﻣﻌﺪﻧﻴﺔ- ﻋﻘﺪ ﺷﻌﺒﻲ
Price: EGP 65

3

Product Description:
Copper Necklace
/  اﺻﻔﺮ-  ﻧﺤﺎس اﺻﻔﺮ ارﻛﺖ- ﻋﻘﺪ ﻧﺤﺎس
ﻟﻮﻟﻲ

Color: Yellow
Material: Yellow
Copper / Pearl
Price: EGP 70

01007707245
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

[03]

1 Product Description:
Dress
 ﺑﻴﺞ- Altra moda - ﻓﺴﺘﺎن

Color: Beige
Size: S - M - L- XL
Material: Altra Moda
Price: EGP 400

2 Product Description:
Printed Abayiah
 اﺳﻮد/  اﺻﻔﺮ-  ﻛﺮﻳﺐ- ﻋﺒﺎﻳﻪ
ﻣﻄﺒﻮع

Color: Yellow - Black
Size: Free Size
Material: Crepe
Price: EGP 550

3 Product Description:
Printed Abayiah
 اﺳﻮد ﻣﻄﺒﻮع-  ﻛﺮﻳﺐ- ﻋﺒﺎﻳﻪ

Color: Black
Size: Free Size
Material: Crepe
Price: EGP 550

01116690800

[02]

[01]

 ﺣﻨﺎنHANAN
 ﺷﺎﻓﻌﻰSHAFFIE
،ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ ﻓﻨﻮن ﺗﻄﺒﻴﻘﻴﺔ ﻗﺴﻢ ﻃﺒﺎﻋﺔ ﻣﻨﺴﻮﺟﺎت
ﺑﻌﺪ ﻣﺎ اﺳﺘﻘﺮت ﻓﻲ ﺷﻐﻠﻬﺎ ﻛﻤﺼﻤﻤﺔ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل
اﻟﻄﺒﺎﻋﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻘﻤﺎش ﻓﻲ ﺷﺮﻛﺔ ﻣﻦ اﻟﺸﺮﻛﺎت
 أرﻫﻘﻬﺎ اﻟﺮوﺗﲔ وﻣﺤﺎوﻟﺔ اﻟﺤﺪ ﻣﻦ،اﻟﻤﻌﺮوﻓﺔ
إﺑﺪاﻋﻬﺎ ﻗﺪام ﺗﻨﻔﻴﺬ ﺗﺼﻤﻴﻤﺎت ﻫﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﺷﺎﻳﻔﺎﻫﺎ
 ورﻏﻢ ﻣﺮﺗﺒﻬﺎ،ﺗﻘﻠﻴﺪﻳﺔ وﻣﺴﺘﻬﻠﻜﺔ وﻣﻜﺮرة
اﻟﻤﻘﺒﻮل اﻟﻠﻲ ﻣﻤﻜﻦ ﻳﺮﺿﻲ ﻃﻤﻮح أي ﺷﺎﺑﺔ ﻓﻰ
 ﻗﺮرت ﺣﻨﺎن ﺗﻐﺎﻣﺮ وﺗﺴﺘﻘﻴﻞ ﻋﺸﺎن ﺗ'ﺄﺳﺲ،ﺳﻨﻬﺎ
.ﻛﻴﺎن ﺻﻐﲑ ﺧﺎص ﺑﻴﻬﺎ
أﻫﻠﻬﺎ ﺷﺎﻓﻮا إﻧﻬﺎ ﺑﺘﺨﺎﻃﺮ ﺑﻮﻇﻴﻔﺔ ﺑﻤﺮﺗﺐ
ﺛﺎﺑﺖ ﻓﻰ ﻣﻘﺎﺑﻞ ﻣﻐﺎﻣﺮة ﻣﺶ ﻣﺤﺴﻮﺑﺔ وﻻ
 ﻟﻜﻦ ﺣﻨﺎن أﺻﺮت وﻗﺪام إﺻﺮارﻫﺎ أﻫﻠﻬﺎ،ﻣﻀﻤﻮﻧﺔ
« وﻓﻌﻼ أﺳﺴﺖ إﺳﺘﺪﻳﻮ »أزﻫﻰ،ﻗﺮروا ﻳﺪﻋﻤﻮﻫﺎ
 ﻓﻲ اﻟﺒﺪاﻳﺔ.ﻟﻠﺘﺼﻤﻴﻢ واﻟﻄﺒﺎﻋﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﻘﻤﺎش
ﺧﻮﻓﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﻤﺠﻬﻮل وﻋﺪم اﻻﺳﺘﻘﺮار ﻣﺎﻗﺪرش
ﻳﻤﻨﻌﻬﺎ ﻣﻦ إﻧﻬﺎ ﺗﻨﺰل ﺗﻌﺮض ﺷﻐﻠﻬﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺤﻼت
وﺗﺤﺎول ﺗﺴﻮﻗﻪ وﺑﺎﻟﻔﻌﻞ ﻻﻗﺖ ﻗﺒﻮل واﻟﻨﺎس ﺑﺪأت
 ﺗﻮﻓﲑ دﺧﻞ ﺛﺎﺑﺖ ﻳﻀﻤﻦ.ﺗﻄﻠﺐ ﺷﻐﻠﻬﺎ وﺗﺼﻤﻴﻤﺎﺗﻬﺎ
ﻟﺤﻨﺎن ﺣﻴﺎة ﻛﺮﻳﻤﺔ ﺗﺨﻠﻴﻬﺎ ﺗﺤﺎﻓﻆ ﻋﻠﻰ ﺣﻠﻤﻬﺎ
 ﻟﻜﻨﻬﺎ ﻋﺎﻓﺮت وﻗﺪرت ﺗﺪﻋﻢ اﻹﺳﺘﺪﻳﻮ،ﻣﺎﻛﻨﺶ ﺳﻬﻞ
.ﺑﺘﺎﻋﻬﺎ وﺗﺨﻠﻴﻪ ﻳﻨﺠﺢ
ﺣﻨﺎن ﻃﻮل اﻟﻮﻗﺖ وﻫﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺤﺎول
ﺗﺼﻨﻊ ﻓﻜﺮة ﻣﺶ ﻣﺠﺮد إﺳﺘﻮدﻳﻮ ﻟﻠﻄﺒﺎﻋﺎة ﻋﻠﻰ
 ﻫﻤﻬﺎ اﻷﻛﱪ ﻫﻮ ﻓﻜﺮة اﻟﺘﺼﻤﻴﻢ وﺗﻤﻴﺰه.ﻗﻤﺎش
 ﻋﻨﺪﻫﺎ إﻳﻤﺎن،واﻫﺘﻤﺎﻣﻬﺎ اﻷﻛﱪ ﺑﺎﻟﻜﻴﻒ ﻣﺶ ﺑﺎﻟﻜﻢ
 واﻟﻨﺠﺎح،ﺑﺈﻧﻬﺎ ﻣﻬﻤﺎ وﻗﻌﺖ ﻗﺎدرة ﺗﻘﻮم وﺗ'ﻜﻤﻞ
ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺎﻟﻬﺎ ﻫﻮ إﻧﻬﺎ ﺗ'ﻜﻮن ﻣﺴﺘﻘﻠﺔ وﻣﻌﺘﻤﺪة ﻋﻠﻰ
.ﻧﻔﺴﻬﺎ ﺑﺸﻜﻞ ﻛﺎﻣﻞ وﺗﻌﻤﻞ اﻟﺤﺎﺟﺔ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺒﻬﺎ
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A graduate of Applied Arts, textile printing
department, she settled in her work as a
designer in the field of printing on cloth in a
reputable company. However, she was exhausted by the routine and felt that her creativity was
being limited in the implementation of designs
that she saw were traditional and repetitive.
Despite her proper salary, which could satisfy the
ambition of any young woman her age, Hanan
decided to take the risk and resign to establish a
small company of her own.
Her parents saw that she risked a job with a
fixed salary in return for an unsafe adventure, but
Hanan insisted and due to her determination,
her parents decided to support her. She has
established her own business “Azha Studio”
for design and printing on canvas. Her fear
of the unknown and the instability of her
job did not prevent her from showcasing
her work in different shops and trying to
market her products. She received
acceptance from people, and they began
to ask for her designs and work. It was
not easy for her to provide a steady
income to guarantee a decent life to
sustain her dream, she struggled
but was able to support her
studio and make it successful.
Hanan was constantly trying
to establish her studio, not just
to print on canvas, but to build
an idea, Her biggest concern
was the uniqueness of her
ideas and distinction of the
designs, and her biggest
interest was in quality and not
quantity. She believes that
even if she fails at times, she is
still able to stand up for the
work she does and survive,
and that success for her is to
be independent, fully
self-employed and to do the
thing she loves.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1
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 ﻛﺮﻳﻤﻪKARIMA
 اﻟﺪﻳﺐEL DEEB

Product Description: Box
 ﺟﻤﻴﻊ-  ﺧﺸﺐ ﻃﺒﻴﻌﻰ رﺳﻢ ﻳﺪوى- ﻋﻠﺒﻪ
اﻻﻟﻮان

Price: EGP 100

2

Product Description:
Mirror
 ﺧﺸﺐ ﺣﻔﺮ وﻣﺮاﻳﻪ ﻋﺎﻟﻴﺔ اﻟﺠﻮده- ﻣﺮاﻳﻪ
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان-

She is a graduate of the Faculty of
Art and holds a Diploma in Arts and
Crafts from Prince Charles University.
Kareema was always fond of art and
coloring. She found a very special space
for herself when she decided to turn to
manufacturing hand products such as
manual drawing on wood and glass.

ﻛﺮﻳﻤﺔ ﺑﺘﻌﻤﻞ ورش ﻓﻨﻴﺔ ﻟﻸﻃﻔﺎل
،ﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻬﻢ اﻟﺮﺳﻢ وﺗﺨﺮﻳ'ﺞ ﻃﺎﻗﺎﺗﻬﻢ اﻟﻔﻨﻴﺔ
.وﻛﻤﺎن ﺑﺘﻌﻤﻞ ﻣﻊ اﻷﻃﻔﺎل زﻳﺎرات ﻟﻠﻤﺘﺎﺣﻒ
وﻃﻮل اﻟﻮﻗﺖ ﻣﺸﻐﻮﻟﺔ ﺑﺎﻟﻔﻦ وﺗﺼﻨﻴﻊ
ﻣﻨﺘﺠﺎت ﺑﺮﺳﻮﻣﺎت وﺗﺼﻤﻴﻤﺎت ﻣﺼﺮﻳﺔ ﺑﺮوح
 أﻫﻞ ﻛﺮﻳﻤﺔ دﻋﻤﻮﻫﺎ ﻓﻲ ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ.ﻋﺼﺮﻳﺔ
.ووﻗﻔﻮا ﺟﻨﺒﻬﺎ ﻓﻲ ﺗﺤﻘﻴﻖ ﺣﻠﻤﻬﺎ اﻟﺨﺎص

Karima organizes workshops for
children to teach them drawing and
to hone their artistic abilities, as well
as organizing visits with children to
museums. She is busy with art and
manufacturing products with classic
Egyptian designs but in a modern spirit.
Karima’s family supported her project
and stood by her side in achieving her
dream.

»ﻛﺮﻳﻤﺔ اﻟﺪﻳﺐ ﻫﺎﻧﺪ ﻣﻴﺪ« دا اﺳﻢ اﻟﻌﻼﻣﺔ
اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻜﺮﻳﻤﺔ اﻟﻠﻲ أﺳﺴﺖ ورﺷﺘﻬﺎ
وﻣﻜﺎﻧﻬﺎ اﻟﺨﺎص ﺑﻌﺪ ﻣﺮورﻫﺎ ﺑﺼﻌﻮﺑﺎت
 ﻗﺎﺑﻠﻬﺎ ﻓﻲ.وﻣﺸﺎﻛﻞ ﻗﺪرت ﺗﺘﻐﻠﺐ ﻋﻠﻴﻬﺎ
ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ ﻣﺸﺎﻛﻞ ﻓﻲ اﻟﺘﺼﻨﻴﻊ ﻟﻜﻦ ﻗﺪرت
ﺗﺤﻠﻬﺎ ﻋﻦ ﻃﺮﻳ'ﻖ اﻟﺨﱪة اﻟﻠﻲ اﺗ'ﻜﻮﻧﺖ ﻣﻊ
 أﻛﱰ ﻣﻦ ﻣﺮة ﻛﺮﻳﻤﺔ ﻗﺎﻟﺖ ﻟﻨﻔﺴﻬﺎ.اﻟﻮﻗﺖ
ﺑﻼش ﻣﺶ ﻫﻘﺪر أﻛﻤﻞ وﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺨﺎف ﻣﻦ
اﻟﻔﺸﻞ ﻟﻜﻦ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺸﻮف إن ﻋﻨﺪﻫﺎ ﻃﺎﻗﺔ ﻓﻦ
وأﻣﻞ ﺣﻘﻴﻘﻴﲔ ﺑﻴﺨﻠﻮﻫﺎ ﻛﻞ ﻣﺮة ﺗ'ﻜﻤﻞ وﺗﺘﻐﻠﺐ
.ﻋﻠﻰ ﺧﻮﻓﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﻔﺸﻞ و ﻣﺎﺗﺴﺘﺴﻠﻤﺶ

63

Color: Varies
Size: 40x65cm
Material: Wood /
Mirror

[01]

Price: EGP 450

3

Product Description:
Set of 6 Coasters + Box
 زﺟﺎج وﺧﺸﺐ رﺳﻢ-  ﻗﻄﻊ6 ﻃﻘﻢ ﻛﻮﺳﱰ
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان- ﻳﺪوى

ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ اﻟﱰﺑﻴﺔ اﻟﻔﻨﻴﺔ واﻟﺤﺎﺻﻠﺔ ﻋﻠﻰ
دﺑﻠﻮﻣﺔ اﻟﺤﺮف واﻟﻔﻨﻮن اﻟﺘﻘﻠﻴﺪﻳﺔ ﻣﻦ ﺟﺎﻣﻌﺔ
. اﻟﻤﻐﺮﻣﺔ داﺋﻤﺎ ﺑﺎﻟﻔﻦ واﻟﺘﻠﻮﻳ'ﻦ.اﻷﻣﲑ ﺗﺸﺎرﻟﺰ
وﺟﺪت ﻣﺴﺎﺣﺔ ﺧﺎﺻﺔ ﺟﺪا ﻟﻴﻬﺎ ﻟﻤﺎ ﻗﺮرت ﺗﺘﺠﻪ
ﻟﺘﺼﻨﻴﻊ ﻣﻨﺘﺠﺎت ﻳﺪوﻳﺔ ﻣﻨﺰﻟﻴﺔ ﺑﻤﻌﻨﻰ أوﺿﺢ
.رﺳﻢ ﻳﺪوي ﻋﻠﻰ اﻟﺨﺸﺐ واﻟﺰﺟﺎج

Color: Varies
Size:17.5x8.5 cm
Material: Wood

Color: Varies
Size: 10x10cm
Material: Wood /
Glass
Price: EGP 250

01156111026

[03]

[02]

“Karima Al Deeb Handmade”, this
is the name of her business, she has
established her workshop and her own
place after running through difficulties
and problems that she was able to
overcome. In her project, she faced
problems in manufacturing but she was
able to solve them through experience
that she gained over time. Karima told
herself more than once that she cannot
continue and she was afraid of failure, but
she saw that she has a real passion for art
and that passion made her continue and
overcome her fear of failure every time, it
prevented her from giving up.
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1 Product Description:
Pearl Necklace-Song
Calligraphy “Shoft
Habibi”

Color: White - Silver
Size: 50 cm
Material: Pearl / Silver
925

ﻛﻮﻟﻴﻪ ﻧﺸﺮ ﻓﻀﺔ اﻏﺎﻧﻲ ﺷﻔﺖ
 ﻓﻀﺔ ﻋﻴﺎر-  ﻟﻮﻟﻲ- ﺣﺒﻴﺒﻲ
٥٠ ﻗﺼﲑ ﻋﻠﻰ اﻟﺮﻗﺒﺔ- ٩٢٥
ﺳﻢ
Price: EGP 2100

2 Product Description:
Cufflinks

Color: Silver
Material: Silver 925

29

LAMYAA KHALIL

ﻟﻤﻴﺎء ﺧﻠﻴﻞ

ﻛﻮﻓﻠﲔ رﺟﺎﻟﻲ ﻧﺸﺮ ﻣﺒﻄﻦ ﻓﻀﺔ
Price: EGP 500

3 Product Description:
Bracelet + Ring

Color: Varies
Size: One size
Material: Pearl / Silver
اﺳﻮرة ﻓﻀﺔ ﻧﺸﺮ اﻏﺎﻧﻲ ﻣﻊ
925

٩٢٥  ﻓﻀﺔ- اﻟﺨﺎﺗﻢ ﻣﻦ اﻟﻔﻀﺔ

Price: EGP 900
Price: EGP 250

01144446539

،ﺑﻨﺖ اﻟﻘﺎﻫﺮة ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ ﻛﻠﻴﺔ اﻟﺘﺠﺎرة ﺟﺎﻣﻌﺔ ﻋﲔ ﺷﻤﺲ
إﻫﺘﻤﺎﻣﻬﺎ ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ ﺑﺎﻻﻛﺴﺴﻮارات واﻟﺘﻔﺎﺻﻴﻞ ﺧﻼﻫﺎ ﺗﺤﺐ
 وﻗﺮرت ﻫﻲ واﺧﺘﻬﺎ ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ اﻟﻔﻨﻮن اﻟﺠﻤﻴﻠﺔ ﺗ'ﺄﺳﻴﺲ،اﻟﻤﺠﺎل
ورﺷﺔ ﺻﻐﲑة ﻟﺘﺼﻨﻴﻊ ﻗﻄﻊ اﻻﻛﺴﺴﻮار ﻣﻦ اﻟﻔﻀﺔ واﻟﻨﺤﺎس
.واﻷﺣﺠﺎر اﻟﻜﺮﻳﻤﺔ
 وﻟﺴﺔ ﻗﺎدرة، ﺳﻨﺔ١٦ ﻣﺸﺮوع ﻟﻤﻴﺎء ﺗﺨﻄﻰ ﻋﻤﺮه اﻟـ
 أوﻟﻬﺎ ﻋﺪم اﻟﺨﱪة،ﺗﻌﺎﻓﺮ وﺗ'ﻜﻤﻞ رﻏﻢ ﺻﻌﻮﺑﺎت ﻛﺘﲑ ﻣﺮت ﺑﻴﻬﺎ
 اﺷﺘﻐﻠﺖ ﻋﻠﻰ ﻧﻔﺴﻬﺎ ﻓﻲ اﻟﺒﺤﺚ واﻟﺘﻌﻠﻴﻢ.ﻓﻲ اﻟﺒﺪاﻳﺔ
 ﻟﺤﺪ ﻣﺎ اﻛﺘﺸﻔﺖ إن أﻫﻢ ﻣﺎﻳﻤﻴﺰ اﻟﻤﻨﺘﺞ،وﺗﻄﻮﻳ'ﺮ ﻣﻬﺎراﺗﻬﺎ
 ﻣﻔﻬﻮم ﻟﻤﻴﺎء ﻋﻦ ﺷﻐﻠﻬﺎ ﻓﻲ ﻣﺠﺎل.اﻟﻤﺼﺮي ﻫﻮ اﻟﺘﺼﻤﻴﻢ
ﺻﻨﺎﻋﺔ اﻻﻛﺴﺴﻮار ﺑﻴﺘﻠﺨﺺ ﻓﻲ ﺗﺼﻨﻴﻊ ﻗﻄﻌﺔ ﺗﺒﻘﻰ ﺟﺰء ﻣﻦ
.ﺷﺨﺼﻴﺔ اﻟﻌﻤﻴﻞ ﻣﺶ ﻣﺠﺮد ﻗﻄﻌﺔ ﺟﻤﻴﻠﺔ ﻻﻳﻘﺔ ﻋﻠﻴﻪ
ﻟﻤﻴﺎء ﺑﺘﺤﺎول ﺗﺴﺘﻔﻴﺪ ﻣﻦ ﺧﱪات اﻟﺨﺎرج ﻟﺘﻄﻮﻳ'ﺮ وﺗﺤﺴﲔ
 ﻟﻜﻦ ﻓﻲ ﻧﻔﺲ اﻟﻮﻗﺖ ﻫﻲ ﻣﻬﺘﻤﺔ ﺑﺎﻟﱰاث اﻟﻤﺼﺮي،ﺷﻐﻠﻬﺎ
 ودا ﻇﻬﺮ ﻓﻲ واﺣﺪة ﻣﻦ.واﻟﻠﻤﺴﺔ اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ اﻷﺻﻴﻠﺔ
إﺻﺪارات ﻣﺠﻤﻮﻋﺘﻬﺎ ﻟﻤﺎ دﻣﺠﺖ أﻓﻼم اﻻﺑﻴﺾ واﻷﺳﻮد داﺧﻞ
 ﺟﺪﻳﺮ ﺑﺎﻟﺬﻛﺮ اﻫﺘﻤﺎم ﻟﻤﻴﺎء ﺑﺎﻟﻤﺒﺎدئ اﻟﻔﻠﺴﻔﻴﺔ.اﻟﻘﻄﻊ
وﻛﻤﺎن ﻣﺤﺎوﻟﺔ دﻣﺞ اﻟﱰاث اﻟﺼﻮﻓﻲ ﻓﻲ ﺗﺼﻨﻴﻊ ﻗﻄﻊ
اﻻﻛﺴﺴﻮار ودا ﻇﻬﺮ ﻓﻲ أول ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﺻﺪرت ﻟﻠﻤﻴﺎء اﻟﻠﻲ
ﺣﻤﻠﺖ ﻣﺒﺎدئ ﻋﺎﻣﺔ وﻓﻠﺴﻔﻴﺔ ﺷﻬﲑة زي اﻟﺨﲑ واﻟﺤﻖ
.واﻟﺤﺐ واﻟﺼﺪق واﻟﺴﻌﺎدة

[02]

Born in Cairo, and a graduate of the Faculty of Commerce, Ain
Shams University. Her interest in accessories and details made her
love this field. She and her sister, a graduate of Fine Arts, decided
to establish a small workshop to manufacture accessories of silver,
copper and precious stones.
Lamyaa’s project has been established for over 16 years. She still
struggles until today yet continues despite facing many difficulties,
the first obstacle was her lack of experience. She developed herself
in research and education and honed her skills until she discovered
that the most important feature of the Egyptian product is its
design. Lamyaa’s concept in her work in the field of accessories is
creating a piece that is part of the customer’s character, and not
just a piece that nicely fits them.
Lamyaa is trying to benefit from experience in foreign markets
to develop and improve her work, but at the same time, she is
interested in Egyptian heritage and the authentic Egyptian touch.
This was evident in one of the versions of her collections, when
she integrated classic Egyptian black and white movies in her
pieces. It is noteworthy that Lamyaa is interested in philosophical
principles, she also attempts to integrate the Sufi heritage in the
manufacturing of accessories, which appeared in the first collection
issued by her. This collection carried philosophical principles such
as goodness, righteousness, love, honesty and happiness.

[01]
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1
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 ﻧﺪىNADA
 اﻟﻨﺠﺎرELNAGGAR

Product Description:
Plant Pot
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان-  ﻓﺨﺎر- اﻧﺎء ﻟﻠﺰرع

Color: Varies
Size: Diameter 15
Material: Pottery
Price: EGP 80

2

Product Description:
Tray
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان-  ﺧﺸﺐ- ﺻﻴﻨﻴﺔ

[01]

Color: Varies
Size: 40x40cm
Material: Wood

Price: EGP 285

3

Product Description:
Table
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان-  ﺧﺸﺐ- ﺗﺮﺑﻴﺰة

Color: Varies
Size: 40x32cm
Material: Wood

Price: EGP 700
اﻟﺒﻨﻮﺗﺔ اﻟﺼﻐﲑة اﻟﻠﻲ ﻛﺎن ﻣﺎﺑﻴﻌﺠﺒﻬﺎش
ﺷﻜﻞ اﻟﺴﺮﻳ'ﺮ ﻓﺘﻘﺮر ﺗﻐﲑ ﻟﻮﻧﻪ وﺗﺮﺳﻢ ﻋﻠﻴﻪ
وﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﻠﻮن ﺣﺘﻰ اﻟﱰاﺑﻴﺰة اﻟﻠﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺬاﻛﺮ
 وﺑﺎﻟﻔﻌﻞ ﻛﱪت ودرﺳﺖ.ﻋﻠﻴﻬﺎ وﻫﻲ ﺻﻐﲑة
 ﻧﺪا ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ اﻟﻔﻨﻮن اﻟﺠﻤﻴﻠﺔ.اﻟﺤﺎﺟﺔ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺒﻬﺎ
.ﻗﺴﻢ اﻟﺘﺼﻮﻳ'ﺮ اﻟﺠﺪاري

The little girl who, when she did
not like the shape of her bed, decided
to change its color and draw on it. She
even painted the table she used to study
on. She grew up and studied the thing
she loves. Nada is a graduate of Fine Arts,
Department of Wall Painting.

ﻗﺮرت ﺗ'ﺄﺳﺲ ﻛﻴﺎن ﺻﻐﲑ ﺗﺤﺎول ﺗﺤﻘﻖ ﻣﻦ
 ﻧﺪا اﺗﺠﻬﺖ.ﺧﻼﻟﻪ ﺣﻠﻤﻬﺎ وﺗﻌﻤﻞ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺒﻪ
ﻟﻤﺠﺎل اﻻﻛﺴﺴﻮار اﻟﻤﻨﺰﻟﻲ واﻟﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ
اﻟﺨﺸﺐ وﺑﺎﻟﻔﻌﻞ ﺧﻠﻘﺖ ﻛﻴﺎن ﺻﻐﲑ ﻫﻮ ﻋﺒﺎرة
 اﻟﻠﻲ ﺑﻴﻤﻴﺰ ﻧﺪا ﻫﻮ.ﻋﻦ ﺣﻠﻢ ﻟﺴﺔ ﺑﻴﺘ'ﻜﻮن
ﻣﺤﺎوﻟﺘﻬﺎ اﻟﺪاﻳﻤﺔ ﻟﺮﺳﻢ ﺣﺎﻻت ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ وإﻧﺘﺎج
.ﺗﺼﻤﻴﻤﺎت ﻟﻬﺎ ﻃﺎﺑﻊ ﺧﺎص

She decided to establish a small
business in which she tries to achieve
her dream and do what she loves. Nada
turned to the field of home accessories
and painting on wood, and indeed, she
created a small entity which is a dream
that is still unfolding. What distinguishes
Nada is her continuous attempt to paint
different situations and produce designs
of a special and unique character.

أﺳﺮة ﻧﺪا ﻛﺎﻧﺖ ﻣﻦ أول اﻟﺪاﻋﻤﲔ ﻟﻴﻬﺎ
.وﻟﻤﺸﺮوﻋﻬﺎ اﻟﺼﻐﲑ اﻟﻠﻲ ﺑﻴﻜﱪ ﻳﻮم ﻋﻦ ﻳﻮم
ﻧﺪا ﺑﺘﺴﻌﻰ ﺑﺸﻜﻞ ﺟﺎد ﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻣﺶ
ﺑﺲ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﺴﻮق اﻟﻤﺤﻠﻲ ﻟﻜﻦ ﻛﻤﺎن
 »ﺑﺴﻠﺔ.اﻟﻮﺻﻮل ﻟﻸﺳﻮاق اﻟﻌﺮﺑﻴﺔ واﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
ﺟﻴﻔﺖ ﺳﺘﻮر« ﻫﻲ اﻟﻤﺎرﻛﺔ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ
ﺑﻨﺪا اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﻠﻢ اﻧﻬﺎ ﺗﻨﺘﺸﺮ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى
 ﺣﻠﻢ ﻧﺪا ﻗﺎﺑﻠﻪ ﻣﺸﺎﻛﻞ وﻋﻘﺒﺎت ﻛﺘﲑ.اﻟﻌﺎﻟﻢ
ﻟﻜﻨﻬﺎ ﺑﺘﻌﺎﻓﺮ وﺗﻘﺎوم واﻟﺤﻠﻢ ﻟﺴﺎه ﺑﻴﻜﱪ
.وﺑﻴﺘﺤﻘﻖ
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01273768732

[03]

[02]

Nada’s family has been supporting
her and her project, which is growing
day after day. Nada is actively seeking
to market her products not only in the
local market but also in the Arab and
international markets. “Peas Gift Store”
is Nada’s brand that she dreams of
spreading worldwide. Nada’s dream has
faced many problems and obstacles but
she is fighting for it and hopes that her
dream will keep on growing and will be
achieved.
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 ﻧﺠﻮىNAGWA
 ﺣﻤــــﺎدHAMMAD
Born in a small village in Al-Gharbia and
graduated from the Faculty of Agriculture. Nagwa
lived and studied in Al-Gharbia city and moved
to Cairo after marriage. When she was young, she
dreamed of setting up a small plant nursery, but this
dream changed when she got busy with the details
of life. Her circumstances initially prevented her from
working and decided to devote all her time to her
home, her children and her husband. Nagwa faced a
bitter test in her life, and to pass that test, she decided
to listen to her friend’s advice and took part in a course
where she can learn manufacturing leather.

 ﻋﺎﺷﺖ، اﺗﻮﻟﺪت ﻓﻲ ﻗﺮﻳﺔ ﺻﻐﲑة، ﺑﻨﺖ ﻣﺤﺎﻓﻈﺔ اﻟﻐﺮﺑﻴﺔ،ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ ﻛﻠﻴﺔ اﻟﺰراﻋﺔ
 ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺤﻠﻢ وﻫﻲ ﺻﻐﲑة،واﺗﻌﻠﻤﺖ ﻓﻲ اﻟﻐﺮﺑﻴﺔ واﻧﺘﻘﻠﺖ ﻟﻠﻘﺎﻫﺮة ﺑﻌﺪ زواﺟﻬﺎ
 ﻇﺮوﻓﻬﺎ ﻓﻲ،ﺑﺘ'ﺄﺳﻴﺲ ﻣﺸﺘﻞ ﺻﻐﲑ ﻟﻜﻦ اﻟﺤﻠﻢ دا اﺗﻐﲑ ﻟﻤﺎ ﺷﻐﻠﺘﻬﺎ ﺗﻔﺎﺻﻴﻞ اﻟﺤﻴﺎة
 ﺑﻌﺪ،اﻷول ﻣﻨﻌﺘﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﻌﻤﻞ وﻗﺮرت ﺗﺨﺼﺺ ﻛﻞ وﻗﺘﻬﺎ ﻟﺒﻴﺘﻬﺎ وأوﻻدﻫﺎ وزوﺟﻬﺎ
 ﻗﺮرت اﻻﺳﺘﻤﺎع ﻟﻨﺼﻴﺤﺔ،ﻓﱰة ﻛﺎﻧﺖ ﻓﻴﻬﺎ ﺑﺘﺤﺎول اﻟﺨﺮوج ﻣﻦ اﺧﺘﺒﺎر ﻣﺮ ﻓﻰ ﺣﻴﺎﺗﻬﺎ
.ﺻﺪﻳﻘﺘﻬﺎ واﺷﱰﻛﺖ ﻓﻰ دورة ﻟﺘﻌﻠﻴﻢ ﺻﻨﺎﻋﺔ اﻟﺠﻠﻮد
اﻧﻐﻤﺴﺖ أﻛﱰ ﺑﻌﺪ إﻋﺠﺎﺑﻬﺎ ﺑﻤﺠﺎل ﺻﻨﺎﻋﺔ اﻟﺠﻠﻮد اﻟﻠﻲ ﺷﺪ اﻧﺘﺒﺎﻫﻬﺎ ﻣﻦ أول
 ﻧﺰﻟﺖ وﺑﺤﺜﺖ وﻗﺮرت ﺗﺘﻌﻠﻢ،ﻣﺮة وﻗﺮرت ﺗﺪرس أﻛﱰ وﺗﺤﺎول ﺗﺘﻌﻠﻢ ﺑﺸﻜﻞ أوﺳﻊ
 ﺣﺎوﻟﺖ ﺗﺘﻌﻠﻢ ﻣﻦ ﻣﺼﺎدر ﻛﺘﲑ وﻗﺮرت،أﺻﻮل اﻟﺼﻨﺎﻋﺔ ﺑﺸﻜﻞ دﻗﻴﻖ واﺣﱰاﻓﻲ
ﻣﺎﺗﻌﺘﻤﺪش ﻋﻠﻰ ﻣﺼﺪر واﺣﺪ ﻋﺸﺎن ﺗﻘﺪر ﺗ'ﻜﻮن ﻣﻠﻤﺔ ﺑﻜﻞ أﺳﺎﺳﻴﺎت ﺻﻨﺎﻋﺔ
. ﻫﻲ ﻣﻦ اﻟﺒﺪاﻳﺔ ﺑﺘﻌﺸﻖ اﻷﻋﻤﺎل اﻟﻴﺪوﻳﺔ ﻟﺬﻟﻚ وﺟﺪت ﺷﻐﻔﻬﺎ اﻟﻤﻔﻘﻮد.اﻟﺠﻠﻮد
 ﺑﺬﻟﺖ ﻣﺠﻬﻮد أﻛﱪ،أﺧﲑا اﺗﻘﻨﺖ اﻟﺼﻨﺎﻋﺔ
ﺗﻌﺒﺖ ﻛﺘﲑ ﻋﺸﺎن ﺗﺤﺎول ﺗﺘﻌﻠﻢ ﻟﻜﻨﻬﺎ
ً
،ﻓﻲ اﻟﺒﺤﺚ ﻋﻦ أداوات وﺧﺎﻣﺎت ﺟﻴﺪة ﺗﻘﺪر ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻬﺎ ﺗﺼﻨﻊ ﻣﻨﺘﺞ ﺟﻮدﺗﻪ ﻋﺎﻟﻴﺔ
ﺑﺘﻨﺰل اﻟﻤﺪاﺑﻎ ﺗﺪور وﺗﻔﺤﺺ اﻟﺠﻠﻮد ﻓﻲ ﻛﻞ ﻣﺪﺑﻐﺔ ﻟﻠﻮﺻﻮل ﻟﺨﺎﻣﺔ ﺟﻴﺪة ﺗﻘﺪر
 ﺳﻤﻌﺖ ﻋﻦ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة وﻗﺮرت ﺗﺘﻮاﺻﻞ ﻣﻌﻬﺎﻫﻢ،ﺗﺸﺘﻐﻞ ﻋﻠﻴﻬﺎ
 واﺷﱰﻛﺖ ﻓﻲ أول،وإﺗﻔﺎﺟﺄت ﻋﻠﻰ ﺣﺪ ﺗﻌﺒﲑﻫﺎ ﻣﻦ ﺣﺠﻢ اﻟﺘﻌﺎون اﻟﻤﺬﻫﻞ واﻟﺴﺮﻳﻊ
.ﻣﻌﺮض ﻟﻌﺮض ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻣﻦ ﺧﻼل اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة
ﻣﻦ أول اﻟﺪاﻋﻤﲔ واﻟﻤﺴﺎﻧﺪﻳﻦ ﻟﻨﺠﻮى ﻛﺎن زوﺟﻬﺎ اﻟﻠﻲ وﻗﻒ ﺟﻨﺒﻬﺎ ﻓﻰ ﻛﻞ
 ﺻﺤﻴﺢ ﻻزال ﺑﻴﻘﺎﺑﻠﻬﺎ ﺑﻌﺾ ﻣﺸﺎﻛﻞ ﻓﻲ اﻟﺘﻮزﻳﻊ ﻛﻌﺎدة أي ﺻﺎﻧﻊ.ﺗﻔﺎﺻﻴﻞ اﻟﻤﺸﺮوع
 وﺑﺘﺤﻠﻢ ﺑﺈن ﻳﻜﻮن،ﺻﻐﲑ ﺑﻴﻮاﺟﻪ ﻣﺸﺎﻛﻞ ﻓﻲ اﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ ﻟﻜﻨﻬﺎ ﻣﺆﻣﻨﺔ ﺑﺎﻟﺠﻮدة
 رؤﻳﺘﻬﺎ ﻫﻲ إﻧﻚ ﺗﻌﻤﻞ اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺒﻪ.وﺗﺼﺪر ﻟﻠﺨﺎرج
ﻟﻴﻬﺎ ﻋﻼﻣﺘﻬﺎ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ
ّ
 ﻋﻠﺸﺎن ﻛﺪه ﻧﺠﻮى ﺑﺘﻬﺘﻢ ﺑﺘﻔﺎﺻﻴﻞ ﺻﻨﺎﻋﺔ اﻟﻤﻨﺘﺞ اﻟﺠﻠﺪ،وﺗﺨﻠﺼﻠﻪ ﺳﺎﻋﺘﻬﺎ ﻫﺘﻨﺠﺢ
 ﻫﻲ ﻛﻤﺎن.وإﺗﻘﺎﻧﻪ وﺷﺎﻳﻔﺔ ان دا أﻫﻢ ﻣﺮﺣﻠﺔ ﻟﺘﻘﺪﻳﻢ ﻣﻨﺘﺞ ﻳﺤﱰﻣﻪ اﻟﻤﺴﺘﻬﻠﻚ
ﺑﺘﻘﺪم ﺧﺪﻣﺔ ﻣﺎ ﺑﻌﺪ اﻟﺒﻴﻊ ﺑﺤﻴﺚ إﻧﻬﺎ ﻣﻤﻜﻦ ﺗﺼﻠﺢ أي ﻣﺸﻜﻠﺔ ﺗﺤﺼﻞ ﻟﻠﻤﻨﺘﺞ ﺑﻌﺪ
 ﻧﺠﻮى ﺑﺘﺤﻠﻢ ﺑﺘﻄﻮﻳ'ﺮ اﻟﺼﻨﺎﻋﺔ اﻟﻤﺼﺮﻳﺔ وﺗﺤﻮﻳﻠﻬﺎ ﻟﻤﻨﺘﺞ ﻳﺘﻤﻴﺰ ﺑﺎﻟﻔﺨﺎﻣﺔ،ﻣﺎﺗﺒﻴﻌﻪ
.واﻟﺮﻗﻲ واﻟﺠﻮدة اﻟﻌﺎﻟﻴﺔ
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She admired the leather industry and was
interested to delve deeper into it. She decided to
study more and try to learn more about this field. She
researched and decided to learn the origins of the
industry in a more accurate and professional way. She
tried to learn from a lot of sources and not to rely on
just one so that she could understand all the basics
of the leather industry. Nagwa loved handicrafts ever
since the beginning of her life and this is where she
found her missing passion.

ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1

Product Description:
Handmade Leather Bag
With Tassles
 ﺟﻠﺪ- ﺷﻨﻄﻪ ﺻﻨﺎﻋﻪ ﻳﺪوﻳﻪ اﺳﱰاس
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان- ﻃﺒﻴﻌﻰ

Color: Varies
Size: 19x25cm
Material: Genuine
Leather
Price: EGP 390

2

Product Description:
Handmade Leather bag
-  ﺟﻠﺪ ﻃﺒﻴﻌﻰ- ﺷﻨﻄﻪ ﺻﻨﺎﻋﻪ ﻳﺪوﻳﻪ
ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان

Color: Varies
Size: 20x30cm
Material: Genuine
Leather
Price: EGP 600

3

Product Description:
Handmade Leather
Patchwork Bag
 ﺟﻠﺪ- ﺷﻨﻄﻪ ﺻﻨﺎﻋﻪ ﻳﺪوﻳﻪ ﺑﺎﺗﺶ وورك
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان- ﻃﺒﻴﻌﻰ

Color: Varies
Size: 32x23cm
Material: Genuine
Leather
Price: EGP 1200

01064594702

[01]

She struggled to learn at first, however, she later
mastered the industry. She has made great efforts
in searching for tools and high quality raw materials
through which she can make a product of high
quality. She went to different tanneries and looked
and examined the leather in each tannery to reach
raw materials of high quality that she could work on.
She heard about the National Council for Women
and decided to communicate with them. She was
surprised by the amazing and rapid cooperation and
participated in their first exhibition to showcase her
products.
Nagwa’s husband was her first supporter, who
stood beside her in all the details of her project. It is
true that she still faces some distribution problems
like any entrepreneur, in addition to problems with
the marketing of her work, but she believes in the
quality of her products and dreams of having her own
brand and exporting her products abroad. Her vision
is that you have to do what you love and be faithful to
it, and then you will succeed.
Nagwa is interested in the details of any leather
product and is convinced that the most important
thing is to offer a product that is respected by the
consumer. She also provides an after sales service,
so that she can fix any problem that occurs after
selling the product. Nagwa dreams of developing this
Egyptian industry and transforming the products in it
to be characterized by luxury, sophistication and high
quality.

[02]

[03]
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1 Product Description:
Candle Holder
[01]

Color: Beige - Brown Black - Grey
Size: 7.5x7.5x7.5cm
/  ﺑﻴﺞ-  ﻗﺸﺮةMDF - ﺣﺎﻣﻞ ﺷﻤﻊ
Material: MDF Wood
 رﻣﺎدي/ اﺳﻮد/ ﺑﻨﻲ

Price: EGP 80

2 Product Description:
Set of 4 Coasters +
Holder
-  ﺣﺎﻣﻞ اﻟﻜﻮﺳﱰ/ ﻃﻘﻢ ﻛﻮﺳﱰات
 اﺳﻮد/  ﺑﻨﻲ/  ﺑﻴﺞ-  ﻗﺸﺮةMDF
 رﻣﺎدي/

Color: Beige - Brown Black - Grey
Size: 9.5x9.5cm
Material: MDF Wood

Price: EGP 100

3 Product Description:
Tissue Holder

Color: Beige - Brown Black - Grey
Size: 5.5x14.5x12 cm
 ﺑﻴﺞ-  ﻗﺸﺮةMDF - ﺣﺎﻣﻞ ﻣﻨﺎدﻳﻞ
Material: MDF Wood
 رﻣﺎدي/  اﺳﻮد/  ﺑﻨﻲ/

Price: EGP 120

01224475038

[02]

[03]
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YASMIN ABOUL ELLA

ﻳﺎﺳﻤﲔ اﺑﻮ اﻟﻌﻼ

ﻣﺎﻛﻨﺶ ﻣﺮ أﻗﻞ ﻣﻦ ﺷﻬﺮ ﻟﻤﺎ اﺷﺘﻐﻠﺖ ﻓﻲ واﺣﺪة
ﻣﻦ اﻟﺸﺮﻛﺎت اﻟﻬﻨﺪﺳﻴﺔ اﻟﻤﻌﺮوﻓﺔ ﺑﻌﺪ ﺗﺨﺮﺟﻬﺎ ﻣﻦ ﻛﻠﻴﺔ
 ﺑﻌﺪ ﻣﺮور أﻛﱰ..  ﻳﺎﺳﻤﲔ أﺑﻮ اﻟﻌﻼ،اﻟﻬﻨﺪﺳﺔ ﻗﺴﻢ ﻋﻤﺎرة
ﻣﻦ ﺳﻨﺔ ﻋﻠﻰ ﺷﻐﻠﻬﺎ اﻟﻠﻲ ﻫﻲ ﺷﺎﻳﻔﺔ إﻧﻪ ﻛﺎن روﺗﻴﻨﻲ
.ﻗﺮرت ﺗﻐﺎﻣﺮ وﺗﻌﻤﻞ ﺣﺎﺟﺔ ﺑﺘﺤﺒﻬﺎ وﻛﺎﻧﺖ ﻫﻮاﻳﺘﻬﺎ اﻟﻤﻔﻀﻠﺔ
 ﺟﺰء ﻣﻦ،ﻳﺎﺳﻤﲔ ﺑﺘﺤﺐ ﺗﺼﻤﻴﻢ اﻻﻛﺴﺴﻮار اﻟﻤﻨﺰﻟﻲ واﻷﺛﺎث
أﺳﺮﺗﻬﺎ ﺷﺎف إﻧﻬﺎ ﺑﺘﺨﺎﻃﺮ ﺑﺸﻐﻠﻬﺎ اﻟﺜﺎﺑﺖ اﻟﻠﻲ ﺑﻴﻮﻓﺮ ﻟﻬﺎ
ﻣﺮﺗﺐ ﻣﻌﻘﻮل ﻓﻲ وﻗﺖ اﻟﻮﻇﺎﻳﻒ واﻟﺸﻐﻞ ﻓﻴﻪ ﻣﺶ ﻣﺘﺎح
 ﻟﻜﻦ واﻟﺪ ﻳﺎﺳﻤﲔ دﻋﻤﻬﺎ وﺧﻼﻫﺎ ﺗﺨﻮض اﻟﺘﺠﺮﺑﺔ،ﻟﻨﺎس ﻛﺘﲑ
.وﺗﻤﺸﻲ ﻓﻲ ﻃﺮﻳ'ﻖ ﺣﻠﻤﻬﺎ ﻟﻶﺧﺮ
وﻓﻌﻼ ﻳﺎﺳﻤﲔ اﺷﱰﻛﺖ ﻓﻰ ﻣﻌﺮض وﻗﺪرت ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻪ
ﺗﻌﺮض ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻣﻦ اﻻﻛﺴﺴﻮار اﻟﻤﻨﺰﻟﻲ واﻟﺤﻔﺮ ﻋﻠﻰ
 وﻻﻗﺖ ﻗﺒﻮل ورد ﻓﻌﻞ ﺣﺴﺴﻬﺎ إﻧﻬﺎ ﻣﺎﺷﻴﺔ ﻓﻰ،اﻟﺨﺸﺐ
 ﺑﻌﺪﻫﺎ ﺳﻤﻌﺖ ﻳﺎﺳﻤﲔ ﻣﻦ ﺧﻼل أﺣﺪ،اﻟﻄﺮﻳ'ﻖ اﻟﺼﺤﻴﺢ
اﻟﻤﻌﺎرض اﻟﻠﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺸﺎرك ﻓﻴﻬﺎ ﻋﻦ اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ
ﻟﻠﻤﺮأة وﺗﻢ اﻟﺘﻮاﺻﻞ ﻣﻌﺎﻫﻢ وﻛﺎن ﺗﻌﺎون راﺋﻊ ﻋﻠﻰ ﺣﺪ
ﺗﻌﺒﲑﻫﺎ ﻷﻧﻬﺎ ﻗﺪرت ﻣﻦ ﺧﻼل اﻟﻤﺠﻠﺲ ﺗﺸﺎرك ﻓﻰ ﻣﻌﺎرض
.وﺗﺴﻮق ﺷﻐﻠﻬﺎ ﺑﺸﻜﻞ أﺳﻬﻞ ﻣﻦ اﻷول
ﻳﺎﺳﻤﲔ ﺑﺘﺤﻠﻢ ﺑﻨﺸﺮ ﻋﻼﻣﺘﻬﺎ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻴﻬﺎ
 ﻫﻲ ﺷﺎﻳﻔﺔ إن.واﻟﻮﺻﻮل ﺑﻤﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻟﻸﺳﻮاق اﻟﻌﺎﻟﻤﻴﺔ
اﻟﺤﻴﺎة ﻣﺶ ﻣﻤﻜﻦ ﺗﻘﻒ ﻟﻤﺎ اﻟﺴﺖ ﺗﺘﺠﻮز وﺗﺨﻠﻒ ﺑﺎﻟﻌﻜﺲ ﻫﻲ
ﻗﺪرت ﺗﺒﺪأ ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ ﺑﻌﺪ ﻣﺎ أﻧﺠﺒﺖ ﻃﻔﻠﻬﺎ اﻟﻠﻲ ﻛﺎن ﻋﻤﺮه
ﻳﺪوب ﺷﻬﻮر وﻋﺎﻓﺮت وﻗﺪرت ﺗﺨﻠﻖ ﺣﻠﻤﻬﺎ اﻟﺼﻐﲑ اﻟﻠﻲ
.ﺑﺘﺘﻤﻨﻰ ﻳﻜﱪ ﻳﻮم ﻋﻦ ﻳﻮم
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In less than one month, after graduating from the Faculty of
Engineering, Department of Architecture, Yasmin started working
at a well-known engineering company. After more than a year
working there, she started to feel that her job was just a routine. So,
she decided to venture and do something she loved and that was
her favorite hobby. Yasmin loves the design of home accessories
and furniture. Some of her family members saw that she was
risking her stable job, which provides her with a reasonable salary
at a time when jobs are not available to many people, but Yasmin’s
father supported her and let her go through her experience and
follow her dream till the end.
Yasmin participated in an exhibition where she was able to
display her home accessories and wood engraving products. She
found recognition and good impressions about her work and that
made her feel that she was headed in the right direction. Then, in
one of the exhibitions where she was participating, Yasmin heard
of the National Council for Women. It was a great opportunity that
made it easier for her to participate in exhibitions and market her
work.
Yasmin dreams of spreading her own brand and bringing her
products to foreign markets. She believes that getting married
and giving birth shouldn’t be an obstacle to any woman. On the
contrary, she managed to start her project after giving birth to her
baby, who was months old. She struggled and was able to create
her little dream that she wishes would grow day after day.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

33

 اﺳﻤﺎءASMAA
 ﻣﺤﻤﺪMOHAMMED

1

Product Description:
Vase
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان- ﻓﺎزة ﺻﻴﻨﻲ

Color: Varies
Size: One Size
Material: Ceramic
[01]
Price: EGP 35

2

Product Description:
Tray + 2 mugs
 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان-  ﻣﺞ ﺻﻴﻨﻲ2 / ﺻﻴﻨﻴﺔ

Color: Varies
Size: One Size
Material: Ceramic
Price: EGP 90

3

Product Description:
Decorative Plate
-  ﺳﺘﺎن- ﻃﺒﻖ زﻳﻨﺔ ﺻﻴﻨﻲ

Color: Varies
Size: One Size
Material: Ceramic

 ﺟﻤﻴﻊ اﻻﻟﻮان/ اﺳﻮد
ﺑﻨﺖ اﻟﺴﻮﻳﺲ اﻟﻠﻲ ﻛﺎن ﻣﻦ أﺣﻼﻣﻬﺎ
،إﻧﻬﺎ ﺗﺒﻘﻰ ﻣﻬﻨﺪﺳﺔ دﻳﻜﻮر أو ﻣﺼﻤﻤﺔ أزﻳﺎء
وﺣﺒﻬﺎ ﻟﻠﻔﻦ واﻟﺘﺼﻤﻴﻢ وﻟﻌﺎﻟﻢ اﻷﻟﻮان ﻫﻮ
 ﺑﻌﺪ.ﻴﻪ ﻓﻨﻴﻪQاﻟﻠﻲ ﺧﻼﻫﺎ ﺗﺪرس ﻓﻲ ﻛﻠﻴﺔ ﺗﺮﺑ
ﺗﺨﺮﺟﻬﺎ اﺷﺘﻐﻠﺖ ﻓﱰة ﻓﻲ ﻣﺠﺎل اﻟﺘﺪرﻳﺲ
ﻖ ودهaوﻓﱰة ﻣﺶ ﻗﻠﻴﻠﺔ ﻓﻰ ﻣﺠﺎل اﻟﺘﺴﻮﻳ
ﻓﺎدﻫﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﻤﺴﺘﻮى اﻟﺸﺨﺼﻲ ﻟﻤﺎ ﻓﻜﺮت
 وﻣﻦ ﺧﻼل ﺣﺒﻬﺎ ﻟﻠﻔﻦ،ﺗﻌﻤﻞ ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ اﻟﺨﺎص
.اﺧﺘﺎرت ﻣﺠﺎل اﻟﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﺨﺰف
اﻟﺮﺳﻢ ﻋﻠﻰ اﻟﺨﺰف ﻫﻮاﻳﺔ إﺗﺤﻮﻟﺖ ﻟﺸﻐﻞ
 ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ إﺗﻌﻮدت.وﻣﺸﺮوع ﺧﺎص ﺑﺄﺳﻤﺎء
 وده،ﻋﻠﻰ اﻻﺳﺘﻘﻼل واﻻﻋﺘﻤﺎد ﻋﻠﻰ ﻧﻔﺴﻬﺎ
ﻛﺎن ﻣﻦ أﻫﻢ اﻟﻌﻮاﻣﻞ اﻟﻠﻲ ﺧﻠﻴﺘﻬﺎ ﺗﺤﺎول ﻳﻜﻮن
 ﺣﻠﻢ.ﻟﻴﻬﺎ ﻛﻴﺎن ﺧﺎص ﺑﻴﻬﺎ ﺣﺘﻰ وﻟﻮ ﻛﺎن ﺻﻐﲑ
.ﻫﻲ ﺷﺎﻳﻔﺔ إﻧﻬﺎ ﻗﺎدرة ﺗﺤﻘﻘﻪ وﻳﻜﱪ ﻗﺪاﻣﻬﺎ
واﻟﺪﺗﻬﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﻣﻦ أول اﻟﺪاﻋﻤﲔ ﻟﻴﻬﺎ
 واﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ،وﻛﺎﻧﺖ ﻓﻲ ﺿﻬﺮﻫﺎ
ﻟﻠﻤﺮأة ﺳﺎﻋﺪﻫﺎ ﻋﻠﻰ اﻻﺷﱰاك ﻓﻲ أﻛﱰ ﻣﻦ
 أﺳﻤﺎء ﻗﺎﺑﻠﻬﺎ ﻣﺸﺎﻛﻞ ﻛﺘﲑ زي ﺻﻌﻮﺑﺔ.ﻣﻌﺮض
 ﻟﻜﻦ،ﻖ أو ﺗﻮﻓﲑ ﺧﺎﻣﺎت ﺑﺠﻮدة ﻋﺎﻟﻴﺔaاﻟﺘﺴﻮﻳ
ﻗﺪرﺗﻬﺎ ﻋﻠﻰ اﻟﺘﻌﺎﻣﻞ ﻣﻊ اﻟﻤﺸﺎﻛﻞ ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ
ﺧ ّﻠﻰ ﻋﻨﺪﻫﺎ ﻳﻘﲔ إن اﻟﻔﺸﻞ ﻣﻤﻜﻦ ﻳﻜﻮن ﺑﺪاﻳﺔ
.ﻟﻨﺠﺎح ﺗﺎﻧﻲ ﻣﺶ ﻧﻬﺎﻳﺔ ﻟﻠﻤﻄﺎف

73

Born in Suez, she dreamed of
becoming a design engineer or a fashion
designer. Her love of art, design and
the world of colors is what drove her to
study in the Faculty of Fine Arts. After
graduation, she worked for a period of
time in teaching, after that she worked
for quite some time in marketing. This
gave her an advantage on the personal
level when she thought of establishing
her own project, and through her love
of art, she chose the field of drawing on
ceramics.

Price: EGP 30

01013382009

[03]

[02]

Painting on ceramics turned from
a hobby to a full time job and a special
project for Asmaa. Since childhood,
she got used to independence and
self-reliance. This was one of the most
important factors that made her attempt
at having her own entity, even if it was a
small business. It was a dream that made
her believe she can achieve and grow.
Her mother was one of her first
supporters. The National Council for
Women helped her participate in more
than one exhibition. Asmaa has faced
many problems such as marketing and
providing high-quality raw materials, but
her ability to deal with problems since
childhood has made her certain that
failure can be the beginning of another
success, and it is not the end.
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
[01]

 ﺟﻤﻌـﻴــــــــﺔYOUNG WOMEN
 اﻟﺸـــﺎﺑﺎتASSOCIATION IN
 ﺑﺎﻟﻌﺮﻳـﺶEL ARISH

[03]

 ﻇﻬﺮت ﻧﻘﻄﺔ ﺿﻮء ﻓﻲ ﻣﺠﺘﻤﻊ١٩٧٨ ﺳﻨﺔ
 ﻟﻤﺎ ﻗﺎﻣﺖ اﻷﺳﺘﺎذة،ﺑﻌﻴﺪ ﻧﺴﺒﻴﺎ ﻋﻦ اﻟﻌﺎﺻﻤﺔ
ﺳﻬﲑ ﺟﻠﺒﺎﻧﺎ ﺑﺘ'ﺄﺳﻴﺲ ﺟﻤﻌﻴﺔ اﻟﺸﺎﺑﺎت ﺑﺎﻟﻌﺮﻳﺶ
 اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ اﺷﺘﻐﻠﺖ ﻋﻠﻰ ﺧﺪﻣﺎت.ﻓﻲ ﺷﻤﺎل ﺳﻴﻨﺎء
وأﻧﺸﻄﺔ ﻛﺘﲑ ﻣﻨﻬﺎ ﺧﺪﻣﺎت ﺛﻘﺎﻓﻴﺔ وﻋﻠﻤﻴﺔ وﺗﻨﻈﻴﻢ
.اﻷﺳﺮة ورﻋﺎﻳﺔ اﻟﻄﻔﻮﻟﺔ واﻷﻣﻮﻣﺔ وﺣﻤﺎﻳﺔ اﻟﺒﻴﺌﺔ
،ﻧﺸﺎﻃﺎت اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻛﺘﲑ ﻣﻨﻬﺎ إﻧﺸﺎء أﻛﱰ ﻣﻦ ﺣﻀﺎﻧﺔ
.ودار ﻟﻠﻤﻐﱰﺑﺎت
ﻣﻦ اﻟﻨﺸﺎﻃﺎت اﻟﻤﻬﻤﺔ داﺧﻞ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻫﻲ
دور اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ اﻟﺤﻴﻮي ﻓﻰ اﻟﻤﺤﺎﻓﻈﺔ ﻋﻠﻰ اﻟﱰاث
 اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ.اﻟﺴﻴﻨﺎوي ﻣﻦ اﻟﻤﺸﻐﻮﻻت اﻟﻴﺪوﻳﺔ
وﻓﺮت ﺗﺪرﻳﺐ وﺗ'ﺄﻫﻴﻞ ﻟﻠﺒﻨﺎت اﻟﻠﻲ ﺑﺘﺤﺎول ﺗﺘﻌﻠﻢ
 ﺑﺎﻻﺿﺎﻓﺔ اﻟﻲ ﺗﻮﻓﲑ،اﻟﺤﺮف اﻟﻴﺪﻳﻮﻳﺔ اﻟﺴﻴﺎﻧﻮﻳﺔ
دورات ﺗﺪرﻳ'ﺒﻴﺔ وورش ﻋﻤﻞ ﺛﻘﺎﻓﻴﺔ ﻟﻤﻜﺎﻓﺤﺔ
.ﻋﺎدات زي اﻟﺠﻮاز اﻟﻤﺒﻜﺮ واﻟﺘﻮﻋﻴﺔ ﺑﺄﻫﻤﻴﺔ اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ

[02]

1

Product Description:
Triangular Shawl
 اﺳﻮد ﻣﺸﻐﻮل ﻛﻞ-  ﺣﺮﻳ'ﺮ- ﺷﺎل ﻣﺜﻠﺚ
اﻻﻟﻮان

Color: Black With Various Colors
Size: Triangular
Material: Silk

Price: EGP 350

2

Product Description: Glasses
Case
 اﺷﻜﺎل ﻣﺨﺘﻠﻔﻪ ﻋﻠﻰ-  ﻗﻄﻦ- ﺟﺮاب ﻧﻈﺎره
اﻻﺳﻮد

Color: Varies
Size: 7x15cm
Material: Cotton

اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﻗﺎﻣﺖ ﺑﺪور ﻣﻬﻢ ﻷﻧﻬﺎ ﺣﺮﺻﺖ إﻧﻬﺎ
ﺗ'ﻜﻮن ﻣﻈﻠﺔ ﻟﻤﺠﻤﻮﻋﺔ ﻣﻦ اﻟﺠﻤﻴﻌﻴﺎت اﻟﺘﺎﻧﻴﺔ اﻟﻠﻲ
اﺑﺘﺪت ﺗﻨﺸﺄ داﺧﻞ اﻟﻤﺠﺘﻤﻊ اﻟﺴﻴﻨﺎوي وﻗﺪﻣﺖ
 ﺟﻤﻌﻴﺔ٣٠ دﻋﻢ ﻓﻲ ﺻﻮرة ﺗﺪرﻳﺐ وﺗ'ﺄﻫﻴﻞ ﻷﻛﱰ ﻣﻦ
 وﻋﻠﻰ ﻣﺪار.ﻋﻠﻰ إدارة اﻟﻤﺸﺮوﻋﺎت وﻣﺘﺎﺑﻌﺘﻬﺎ
 ﺳﻨﺔ اﻛﺘﺴﺒﺖ اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ ﺛﻘﺔ أﻫﻞ ﺳﻴﻨﺎء وﺣﺒﻬﻢ٤٠
 وﻟﺴﺔ ﺟﻤﻌﻴﺔ اﻟﺸﺎﺑﺎت ﺑﺎﻟﻌﺮﻳﺶ واﺣﺔ.ودﻋﻤﻬﻢ
ﺧﻀﺮا ﻓﻲ ﻗﻠﺐ أرض اﻟﻔﲑوز ﺑﺘﻘﺪم اﻟﺪﻋﻢ ﻷﻫﻞ
.ﺳﻴﻨﺎء اﻟﻄﻴﺒﲔ

34

In 1978, a light emerged in a relatively remote society in the north of Sinai. Ms. Sohair Gilbana founded
the Young Women’s Association in Arish. The society has been engaged in many services and activities
such as cultural and scientific services, family planning, child care, maternal care and environmental
protection. The activities of the Association are many,
including the establishment of more than one nursery and a house for the expatriates.
Among the important activities within the Association is the vital role of the Association in preserving the handicrafts heritage of Sinai. The Association
provided training and rehabilitation for girls who try
to learn the handicrafts, which is reflected in providing a constant income for the women of Sinai,
in addition to providing training courses and cultural workshops to combat the customs of early
marriage and raise awareness on the importance
of education.
The Association played an important role
because it sought to be an umbrella for a group
of other associations that started to be established within the community in Sinai
and provided support, in the form
of training more than 30 associations on project management and follow-up. Over
40 years, the Association
gained the confidence,
love and support of the
people of Sinai.
The
Young
Women Association
in Arish is still vital
in the heart of the
turquoise land, offering support and
light to the good
people of Sinai.

Price: EGP 50

3

Product Description: Cushion
 ﻛﻞ اﻻﻟﻮان-  ﺣﺮﻳ'ﺮ- ﺧﺪادﻳﻪ

Color: Varies
Size: Varies
Material: Silk
Price: EGP 150

01002722381
01125631111
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
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 ﻫﻨﺪHEND
 ﺣﺴﲔHUSSEIN
 ﺟﻨﻴﻪ ﻫﻮ رأس ﻣﺎل ﻣﺸﺮوع ﻫﻨﺪ٥٠٠
اﻟﻠﻲ ﻛﺎﻧﺖ ﺗﻘﺮﻳ'ﺒﺎ ﻻ ﺗﻤﻠﻚ ﻣﻜﺎن ﻟﺸﻐﻠﻬﺎ
وﻻ اﻟﻔﻠﻮس اﻟﻜﺎﻓﻴﺔ ﻟﺘﺤﻘﻴﻖ اﻟﻠﻲ ﻫﻲ
 ﻫﻨﺪ اﻟﻠﻲ ﺣﺎﻟﻴﺎ ﺑﺪأت ﻓﻲ ﺗﺼﺪﻳﺮ.ﻋﺎوزاه
 ﺣﺎرﺑﺖ.ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻟﺪول أوروﺑﻴﺔ وﻋﺮﺑﻴﺔ
وواﺟﻬﺖ أﺳﺮﺗﻬﺎ ﻋﺸﺎن ﺗﺪﺧﻞ ﻛﻠﻴﺔ
اﻟﻔﻨﻮن اﻟﺠﻤﻴﻠﺔ ﻷن ﻣﺠﻤﻮﻋﻬﺎ ﻛﺎن ﻛﺒﲑ
وﻛﺎﻧﻮا ﺷﺎﻳﻔﲔ إﻧﻬﺎ ﻣﻦ اﻟﻤﻔﺮوض ﺗﺪﺧﻞ
.واﺣﺪة ﻣﻦ ﻣﺎﻳﻤﺴﻰ ﺑﻜﻠﻴﺎت اﻟﻘﻤﺔ
اﻹﺳﻜﻨﺪراﻧﻴﺔ ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ اﻟﻔﻨﻮن اﻟﺠﻤﻴﻠﺔ
 ﺑﻌﺪ ﺗﺨﺮﺟﻬﺎ اﺷﺘﻐﻠﺖ ﻓﱰة،ﻗﺴﻢ دﻳﻜﻮر
 ﻟﻜﻦ اﺣﺴﺎﺳﻬﺎ ﻃﻮل،ﻛﻤﻬﻨﺪﺳﺔ دﻳﻜﻮر
اﻟﻮﻗﺖ إﻧﻬﺎ ﻛﺎﻧﺖ ﻣﺠﺮد ﻣﻨﻔﺬة ﻣﺶ
واﻛﺘﺸﻔﺖ إن ﻣﺶ.ﻣﺼﺼﻤﺔ أو ﻣﺒﺘ'ﻜﺮة
 ﺳﺎﺑﺖ ﺷﻐﻠﻬﺎ.ﻫﻮ ده اﻟﻠﻲ ﻫﻲ ﻋﺎوزاه
 ﺑﺪأت.وﻗﺮرت ﺗﺪﺧﻞ ﻣﺠﺎل ﺗﺼﻨﻴﻊ اﻟﺸﻨﻂ
ﺗﻠﺘﺤﻖ ﺑﺪورات ﺗﺪرﻳ'ﺒﻴﺔ ﺑﺎﻹﺿﺎﻓﺔ ﻟﺒﺤﺜﻬﺎ
ﻋﻠﻰ اﻹﻧﱰﻧﺖ ﺑﺸﻜﻞ ﺷﺨﺼﻲ وﻗﺪرت ﺗﻌﻠﻢ
ﻧﻔﺴﻬﺎ ﺑﻨﻔﺴﻬﺎ وﺗﺘﻘﻦ اﻟﻠﻲ ﻫﻲ ﻋﺎوزة
.ﺗﺘﻌﻠﻤﻪ
أﺳﺴﺖ ورﺷﺘﻬﺎ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﻌﺪ
،ﻣﺎﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺸﺘﻐﻞ ﻣﻦ اﻟﺒﻴﺖ وﻟﻮﺣﺪﻫﺎ
وأﺻﺒﺤﺖ ورﺷﺘﻬﺎ ﺑﺘﻀﻢ ﺳﻴﺪات ﻋﺎﻣﻼت
 وﻋﻠﻰ ﻋﻜﺲ ﻛﺘﲑ ﻣﻦ اﻟﻨﺎس.ﺑﻴﺴﺎﻋﺪوﻫﺎ
ﻣﺎﻛﻨﺶ اﻟﻤﺸﻜﻠﺔ ﻫﻲ اﻟﺘﺴﻮﻳ'ﻖ ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ
 ﻷﻧﻬﺎ ﺑﺘﻬﺘﻢ،ﻟﻬﻨﺪ ﻟﻜﻦ ﻛﺎﻧﺖ اﻟﻌﻤﺎﻟﺔ
ﺑﺎﻟﺘﺪرﻳﺐ واﻟﺘ'ﺄﻫﻴﻞ ﻋﺸﺎن ﺗﻘﺪر ﺗﻄﻠﻊ ﻣﻨﺘﺞ
ﻋﺎﻟﻲ اﻟﺠﻮدة وﺑﺘﺼﻤﻴﻢ ﻣﺘﻤﻴﺰ وده ﻓﻲ
 ﻫﻨﺪ ﺣﺪوﺗﺔ ﺳﺖ.اﻟﺒﺪاﻳﺔ ﻣﺎﻛﻨﺶ ﺳﻬﻞ
ﺟﺪﻋﺔ ﺑﺪأت ﺣﻠﻢ أﺻﺒﺢ ﺣﻘﻴﻘﺔ ﺣﻠﻮة ﻋﻠﻰ
.أرض اﻟﻮاﻗﻊ

500 pounds was the capital needed to
launch Hend’s project, who had no place to
work nor enough money to achieve what she
wanted. Hend now has started exporting her
products to European and Arab countries. The
story of Hend is that she fought and faced her
family because she wanted to get enrolled in
the Faculty of Fine Arts but they thought that
was not good enough and that she had to go to
a more “reputable” faculty.

Hend graduated from the Fine Arts Department of Décor in Alexandria. After graduating,
she worked as a design engineer but throughout that job, she did not feel like she was able
to design what she liked. She discovered that
this was not what she wanted. She quit her job
and decided to enter the field of manufacturing
bags. She began attending training courses in
addition to researching on the Internet on her
own and that made her capable of mastering what she wanted to learn.
She established her own workshop after she was working alone
from home, and she started
to hire women in her workshop to help her out. Unlike
many people, the problem
was not marketing her
products, but it was finding labor. That is because
she focuses on training
and qualifying women
to be able to generate
high-quality products
with a distinctive design. Hend’s Story is a
story of an independent creative woman who
made her dream come
true.

[01]

1

[02]

Product Description: Bag
 اﺳﻮد/  ﺟﻤﻠﻰ-  ﺟﻠﺪ ﻃﺒﻴﻌﻰ- ﺷﻨﻄﻪ

Color: Camel Black
Size: 40x30cm
Material: Genuine
Leather

[03 ]

Price: EGP 1350

2

Product Description: Bag
-  ﺧﺸﺐ/  اﻳﺘﺎﻣﲔ/  ﺟﻠﺪ ﻃﺒﻴﻌﻰ- ﺷﻨﻄﻪ
 زﻳﺘﻰ/ﺟﻤﻠﻰ

Color: Camel Olive - Green
Size: 35x30cm
Material: Genuine
Leather
Price: EGP 1100

3

Product Description: Bag
 ﺟﻤﻠﻰ/  اﺳﻮد/  ﺑﻨﻰ-  ﺟﻠﺪ ﻃﺒﻴﻌﻰ- ﺷﻨﻄﻪ
 ﻛﺤﻠﻰ/

Color: Camel
- Black- Navy Brown
Size: 25x30cm
Material: Genuine
Leather
Price: EGP 990

77

01008889899
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ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#

1 Product Description:
Card Holder

Color: Varies
Size: 10x14cm
Material: Natural Goat
 ﺟﻠﺪ ﻃﺒﻴﻌﻰ- ﻣﺤﻔﻈﻪ ﻛﺮوت
Skin
ﻣﺎﻋﺰ ﻛﺎﻓﺔ اﻻﻟﻮان ﻣﺘﺎﺣﻪ

[03]

Price: EGP 150

2 Product Description:
Women’s Bag

Color: Varies
Size: 20x25cm
Material: Genuine
 ﺟﻠﺪ ﻃﺒﻴﻌﻰ- ﺷﻨﻄﻪ ﺣﺮﻳﻤﻰ
Cowhide
ﺑﻘﺮى ﻛﺎﻓﺔ اﻻﻟﻮان ﻣﺘﺎﺣﻪ

36

SUSAN GAMAL

ﺳﻮزان ﺟﻤﺎل اﻟﺪﻳﻦ

Price: EGP 400

3 Product Description:
Men’s Bag

Color: Varies
Size: 20x16cm
Material: Genuine
 ﺟﻠﺪ ﻃﺒﻴﻌﻰ- ﺷﻨﻄﻪ رﺟﺎﻟﻰ
Buffalo Hide

 ﻛﺎﻓﺔ اﻻﻟﻮان ﻣﺘﺎﺣﻪ- ﺟﺎﻣﻮﺳﻰ

Price: EGP 300

01206604850

[02]
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[01]

اﻷﺳﻜﻨﺪراﻧﻴﺔ ﺧﺮﻳ'ﺠﺔ ﻋﻠﻮم اﻟﻜﻤﺒﻴﻮﺗﺮ واﻟﻠﻲ ﻛﻤﺎن
 ﺑﻌﺪ. ﻣﻦ ﺻﻐﺮﻫﺎ وﻫﻲ ﺑﺘﺤﺐ اﻟﻌﻤﻞ اﻟﻴﺪوي.ﺑﺘﺪرس ﺣﻘﻮق
ﺗﺨﺮﺟﻬﺎ وﻟﻔﱰة ﻣﺶ ﺻﻐﲑة اﺷﺘﻐﻠﺖ ﻛﻤﻮﻇﻔﺔ ﻓﻲ أﺣﺪ
 ﻟﻜﻦ اﻟﺮوﺗﲔ ﻛﺎن اﻟﻌﺪو اﻟﺪاﺋﻢ،ﺷﺮﻛﺎت ﺗﺪرﻳﺐ اﻟﺤﺎﺳﺐ اﻵﻟﻲ
.اﻟﻠﻲ ﺑﻴﻄﺎرد ﺳﻮزان ﻓﻲ ﺷﻐﻠﻬﺎ ﻃﻮل اﻟﻮﻗﺖ
وﺑﺎﻟﻔﻌﻞ ﻗﺮرت ﺳﻮزان اﻟﻬﺮوب ﻣﻦ اﻟﺮوﺗﲔ اﻟﻘﺎﺗﻞ
.واﻻﺗﺠﺎه ﻟﺤﺎﺟﺔ ﻫﻲ ﺑﺘﺤﺒﻬﺎ وﺣﺮﻓﺔ ﺑﺘﺤﺐ ﺗﻌﻤﻠﻬﺎ ﺑﺈﻳﺪﻳﻬﺎ
وﺑﺎﻟﻔﻌﻞ أﺳﺴﺖ ﻛﻴﺎن ﺧﺎص ﺑﻴﻬﺎ واﺗﺠﻬﺖ ﻟﺘﺼﻨﻴﻊ اﻟﻤﻨﺘﺠﺎت
 ﺗﻮاﺻﻠﺖ ﺳﻮزان ﻣﻊ اﻟﻤﺠﻠﺲ.اﻟﺠﻠﺪﻳﺔ ﻣﻦ اﻟﺠﻠﺪ اﻟﻄﺒﻴﻌﻲ
اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮاة وﻗﺪرت ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻪ ﺗﺸﺎرك ﻓﻲ أﻛﱰ ﻣﻦ
 ﺳﻮزان ﻛﻤﺎن ﺑﺘﻮﻓﺮ ورش ﺗﺪرﻳ'ﺒﻴﺔ ﻟﺴﻴﺪات ﻛﺘﲑ ﻋﻠﻰ.ﻣﻌﺮض
.اﻟﻌﻤﻞ اﻟﻴﺪوي ﻟﺘﺼﻨﻴﻊ اﻟﺠﻠﻮد
»ﺑﺎﺳﻴﺖ« اﺳﻢ اﻟﻌﻼﻣﺔ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ اﻟﺨﺎﺻﺔ ﺑﺴﻮزان
اﻟﻠﻲ ﻗﺪرت ﺗ'ﺄﺳﺲ ﻣﻔﻬﻮم ﻣﻬﻢ ﻋﻦ اﻟﺘﻘﻨﻴﺔ اﻟﻌﺎﻟﻴﺔ ﻓﻲ
 وﻗﺪرت ﺗﻮﺻﻞ.اﻟﺘﺼﻨﻴﻊ اﻟﻴﺪوي ﻟﻠﺠﻠﻮد واﻻﻫﺘﻤﺎم ﺑﺎﻟﺘﻔﺎﺻﻴﻞ
 ﺳﻮزان ﺑﺘﺤﻠﻢ ﺑﺎﻧﺘﺸﺎر ﻣﺎرﻛﺘﻬﺎ.ﺑﻤﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻟﻸﺳﻮاق اﻷﻟﻤﺎﻧﻴﺔ
 اﻟﻨﺠﺎح ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ.اﻟﺘﺠﺎرﻳﺔ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى اﻟﻌﺎﻟﻢ وﺑﺸﻜﻞ أوﺳﻊ
ﻟﺴﻮزان ﻣﻠﻮش ﺳﻘﻒ وإﻧﻬﺎ ﻣﺶ ﺑﺲ ﺑﺘﻔﺮح ﻟﻤﺎ ﺑﺘﺸﻮف
ﻧﻈﺮات اﻻﻋﺠﺎب ﻟﻜﻨﻬﺎ ﺑﺘﻔﺮح أﻛﱰ ﻟﻤﺎ ﺗﻼﻗﻲ ﻧﺠﺎح اﻟﻨﺎس اﻟﻠﻲ
ﻫﻲ درﺑﺘﻬﻢ وﺗﻼﻗﻲ ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﻢ ﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮى ﻋﺎﻟﻲ ﻣﻦ
.اﻟﺠﻮدة

Born in Alexandria, a graduate of computer science, who
is currently also studying law. Ever since her youth, she loved
handicrafts. After graduating, and for quite some time, she worked
as an employee in a computer training company, but the routine
was the enemy that haunted Susan all the time.
Susan escaped from the boring routine and decided to work
on a craft she has always loved. She founded her own business and
went on to manufacture leather products from natural leather.
Susan communicated with the National Council for Women and
was able to participate in more than one exhibition. Susan also
provides workshops for many ladies on leather manufacturing.
“Baseet” is the brand name of Suzan, who has established
an important model of advanced technology in manual leather
manufacturing and taking care of details. She was able to make
her products reach German markets. Susan dreams of expanding
her brand globally and more broadly. Susan’s success is without
a ceiling. She is not only happy to see customers admiring her
products, she is actually more pleased when she sees the success
of the people she trained and sees that their products are created
with high quality.
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 ﻣﺮوهMARWA
 ﻣﺠﺪىMAGDY
ﻣﻦ وﻫﻲ ﺻﻐﲑة ﻛﺎﻧﺖ ﺑﺘﺤﺐ أي
ﺷﻐﻞ ﻳﺪوي ﻓﻲ اﻟﺒﻴﺖ زي اﻟﺮﺳﻢ واﻟﻨﺤﺖ
واﻟﻜﺮوﺷﻴﻪ واﻟﱰﻳﻜﻮ و ﻏﲑه ﻣﻦ اﻟﻔﻨﻮن
.اﻟﻠﻲ ﺑﻨﺴﺘﺨﺪم ﻓﻴﻬﺎ اﻟﻤﻬﺎرة اﻟﻴﺪوﻳﺔ
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She was born in Tanta and moved at the
beginning of her university years to Cairo. Marwa,
since her youth, loved working at home with
handicrafts such as painting, sculpture, crochet,
knitting and other arts although her field of study
was media.

ﻣﺮوة ﺷﻐﻔﻬﺎ ﺑﺎﻟﻔﻦ ﺧﻼﻫﺎ ﺗﺒﺺ
.ﻟﻠﻄﺒﻴﻌﺔ ﺑﺸﻜﻞ ﻣﺨﺘﻠﻒ وﻣﻦ زاوﻳﻪ ﺗﺎﻧﻴﺔ
ﻗﺮرت ﺗﺮوح ﻟﻜﻨﻮز اﻟﻮاﺣﺎت وﻣﻨﺒﻊ اﻟﺨﲑات
واﺑﺘﺪت ﺗﺸﺘﻐﻞ ﻋﻠﻰ ﺗﺼﻨﻴﻊ وﺣﺪات إﺿﺎءة
ﻣﻦ اﻟﻤﻠﺢ اﻟﺼﺨﺮي ﺑﺴﻴﻮة زي أﺑﺎﺟﻮرات ﻣﻠﺢ
.ﺻﺨﺮي وﻣﻨﺘﺠﺎت ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﻣﻦ ﺟﺮﻳﺪ اﻟﻨﺨﻞ

Marwa has a passion for art, making her see
nature differently and from another perspective.
She decided to turn to the treasures of the oasis
and the source of goodness. She began to work
on the manufacturing of salt lamps from Siwa
such as bedside lamps made from rock salt and
various products of palm branches.

ﺗﻤﻴﺰ ﻣﺮوة واﺧﺘﻼﻓﻬﺎ وﻃﺮﻳﻘﺔ رؤﻳﺘﻬﺎ
ﻟﻠﻄﺒﻴﻌﺔ ﺧﻠﻰ ﻣﻨﺘﺠﺎﺗﻬﺎ ﻣﻦ ﻃﺮاز ﻓﺮﻳﺪ
 أﺳﺮﺗﻬﺎ ﻛﺎﻧﺖ داﻋﻤﺔ ﻟﻴﻬﺎ ﻓﻲ.وﻣﺨﺘﻠﻒ
 ﻟﻤﺎ ﺗﻮاﺻﻠﺖ ﻣﻊ.ﻣﺸﺮوﻋﻬﺎ ووﻗﻔﺖ ﺟﻨﺒﻬﺎ
اﻟﻤﺠﻠﺲ اﻟﻘﻮﻣﻲ ﻟﻠﻤﺮأة ﺣﺴﺖ ﺑﺘﻮاﺻﻞ
ﻣﺘﻤﻴﺰ وﻗﺪرت ﻣﻦ ﺧﻼﻟﻪ ﺗﺸﱰك ﻓﻲ ﻣﻌﺎرض
 ﻓﻲ اﻟﻄﺒﻴﻌﺔ ﻛﻨﻮز.ﺗﻌﺮض ﻓﻴﻬﺎ ﺷﻐﻠﻬﺎ
.ﻣﻤﻜﻦ ﻧﺤﻮﻟﻬﺎ ﻟﺤﺎﺟﺎت ﻧﺴﺘﻔﻴﺪ ﻣﻨﻬﺎ وﻧﺤﺒﻬﺎ
ﻣﺮوة ﻗﺮرت ﺗﻔﺘﺢ ﺳﻜﺔ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ وﻃﺮﻳ'ﻖ
.ﺟﺪﻳﺪ وﺗﺨﻠﻲ ﺣﻴﺎﺗﻬﺎ أﻓﻀﻞ

Marwa’s distinction, her uniqueness and her
vision of nature make her products exclusive
and different. Her family was supportive of
her project and stood beside her. When she
contacted the National Council for Women,
she felt that the communication was
excellent and she was able to participate
in exhibitions where she presented her
work. There are treasures in nature that
we can transform into things that we
benefit from and love. Marwa decided
to open for herself a new and different
path and make her life better.

ﻗﻮﺗﻚ
ّ ﺳﺮ#
1

Product Description:
Set of Candles - Plain
Candle - Corrugated
Candle - Big Candle

Color: White
Size: 10cm -20cm
Material: Siwa Salt

 اﺳﻄﻮاﻧﺔ- ﻣﺠﻤﻮﻋﺎت ﺷﻤﻊ
 اﺳﻄﻮاﻧﺔ ﻛﺒﲑة-  اﺳﻄﻮاﻧﺔ ﻣﻀﻠﻌﻪ ﻣﻠﺢ ﺻﺨﺮي ﻣﻦ ﺳﻴﻮهPrice: EGP 120
Price: EGP 120
Price: EGP 300

2

Product Description:
Shaped Lamps - Oil Lamp Vase - Colorful Bowl

Color: White
Size: 20cm - 25cm
Material: Siwa Salt

[01]

 ﻓﺎزة-  ﻟﻤﺒﺔ ﺟﺎز- اﺑﺎﺟﻮرات اﺷﻜﺎل
 ﻣﻠﺢ ﺻﺨﺮي ﻣﻦ-  ﻃﺒﻖ اﻟﻮان- ﺑﻌﻘﺎدة
ﺳﻴﻮه
Price: EGP 300
Price: EGP 350
Price: EGP 300

01005644992

[02]
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